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WT E 'prime strofe che recavano la firma di «Druse Mirko » 
m J apparvero sulla « Cittadella » V8 maggio 1948. Da al¬ 
lora i versi di questo nuovo autore non mancarono mai 
di commentare i principali avvenimenti — e non furono pochi 
— vissuti direttamente o indirettamente dai triestini ; tanto 
che , mettendo assieme i volumetti di Mirko, ci si trova di 
fronte ad una vera e propria storia delle vicende cittadine e 
suburbane deWultimo decennio. 

Infatti Mirko c’ intrattiene, Vuoi attraverso immediati 
racconti, vuoi per mezzo di rievocazioni, sulle cronache del 
nostro territorio dal 1944 ad oggi, 

Si è perciò pensato di riunire in un unico volume le cen¬ 
tinaia e centinaia di quartine che via via sono state pubblicate 
nel nostro giornale e nei libretti degli «Scritti e discorsi di 
Druse Mirko)), cui il pubblico ha sempre dimostrato viva sim¬ 
patia. Anche perchè la gran parte di questi quaderni nelle loro 
diverse edizioni, si sono rapidamente esauriti. 

1 vari capitoli sono raccolti in questo volume secondo un 
ordine logico e cronologico, ma nè ì testi delle poesie nè quelli 
delle introduzioni sono stati ritoccati: si è pensato che ad am¬ 
morbidire alcune espressioni e a fornire qualche chiarimento 
su contino enti situazioni rievocate, bastassero delle note in 
margine aggiunte a mano mentre si riordinava tutto il 
materiale. 

Anche le illustrazioni e le tavole a colori sono quelle che 
Renzo Kollmann schizzò ai tempi in cui le poesie vennero pub¬ 
blicate per la prima volta. 

Si è creduto di far cosa gradita al pubblico triestino, ag¬ 
giungendo in appendice il dizionario dei luoghi comuni «Cosa 
dirà la gente » che contribuisce, assieme alle poesie di Mirko, 
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a dare un quadro generale della vita di Trieste di questi ul¬ 
timi anni. 

E * sembrato opportuno riunire ora questi versi , perchè 
un ciclo di avvenimenti si è indubbiamente concluso , un ciclo 
piuttosto vasto e movimentato , del quale nelle case della nostra 
città potrà rimanere come ricordo anche questo bizzarro 
documento. 

Trieste, ottobre 1954. 

GLI EDITORI 



lAOpera Omnia» di Druse Mirko comprende le seguenti edizioni: «Druse 
Mirko va in città» (1948); «iDoberdàn son qva di novo» (1961); «Omo di mondo» 
(1951); «Milka moja» (1952); «Londòn jé nas» (1953); «Trst spiegata per zakàj». 
due volumi (1953); «Mi jé Mirko provisorio» (1954) e «Doberdàn, senòr Prefetto» 
(1954). In appendice: «Cosa dirà la gente?» Prontuario ufficiale di conversa¬ 
zione per Trieste e Territorio su cento argomenti di varia attualità» (1964). 
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«Sette città si conte ndon la culla di Omero: 

Smyrnes, Kyòs, Kolofòn, Ithakè, Pilos, Argos, Atenei ». 



S ETTE città si ^contendono l’onore di aver dato i natali 
a Mirko Dréck: Oberlesece, Boljunz, Repentabor, Se- 
sana, Prosecco, Opicina e Vodizze. La questione sorse 
da leggende popolari e trova fondamento nell’opera stessa di 
Mirko che volta a volta nei suoi canti indica come proprio 
luogo d’origine paesi diversi. 

«Mi jè Mirko di Sesana 
che vi conto e che vi scrivo...» 

ma più oltre: 

«Mirko jè di Monrwpino 
(Repentabor po taljanski )...» 

e, con evidente contraddizione: 

«...Mi pensavo a mio paiese 
c gà dito « Adio, Boljunz!...» 

per affermare ancora: 

«...Mirko jè di Oberlesece 
dove jè fiera di mus...» 

Queste discordanze hanno fatto nascere la vessata «Que¬ 
stione Mirkiea» che ancor oggi fa versare fiumi d’inchiostro 
agli studiosi delle due tendenze: esiste veramente Mirko o i can¬ 
ti che gli vengono attribuiti sono frutto della vena popolare ? 

A parer nostro Mirko esiste realmente e lo comprovano 
la perfetta coerenza della sua personalità e del suo linguag¬ 
gio. Il carattere di Mirko va costruendosi e confermandosi di 
quartina in quartina come un mirabile mosaico. 






«...vostro Mirko ècolo qva ». 


HVlrko alla guerra 


«Gloria eterna 
agli Eroi del Popolo» 


C ronologicamente questo è il più antico docu¬ 
mento della vasta epopea mirkiana. Il primo tocco alla 
complessa figura de b - Drock : qui egli ci appare Poeta 
e Soldato. /* • * 

Mi jé Mirko di Sesana, Con qvei jé scampado 

che vi conto e che vi scrivo, su per grembani di monte, 

se jé morto o se jé vivo gà ciapado tante onte 

mi no gà ancora capì. parchè andavo tropo pian. 


mi no ga ancora capi. 

Qva scuminzio di prinzipio 
parchè afar jé cumplicato: 
se no jé diventà mato 
no diventarò mai più. 

Qvando jé vignù todeschi 
e gà fato ocupazione 
li damava omini e done 
per Servizio di Lavor. 

Anca mi li gà ciamado 
con preklieta cartulina, 
jé partì per Opicijna 
gà batù pala e picòn. 

Ma una note, co’ fis’ciava 
per alarme di rioplani 
jé rivadi partizani 
con hran stela su klabùk. 

«Noi volemo» - i li gà dito - 
«Fratelanza jugoslava: 
con noi scampa o zò per glava 
ti daremo con bastòn». 


Arivado di Romando 
drento a Selva di Tarnova 
jé vignuda hranda piova 
e mi in fila gà spetà. 

Dopo un’ora jé rivado 
Komandanto con ambrela 
e mi alòra «Demoghéla!» 
gà pensado fra di mi. 

«Nasa borba, nostra Iota...» 
scuminzià gà comandante, 
qvando razzo luminante 
con hran tiro gà lampà. 

Tuli qvanti jé scampadi: 
jera Gnochi che sbarava 
e fistiando su mia glava 
jé proilétile passà. 

«Ihr Banditen, Partisanen!» 
gà. zigà Gnoco in montura 
e mi, morto de paura, 
jé cascà drento patòk. 




Mi mi gà svejado in leto 
(jera leto di ambulanza) 
rente a Gnoco e su sua panza 
scrito jera «Gott mit uns». 

Gà guardado cartulina 
(dela «Todt» qvela preklieta) 
che trovà mi- gà in jacheta 
e gà dito «Kamarad!» 

Mi gà dà di firmar carta, 
mi gà dà nova montura 
che ciapà mi gà paura 
qvando in spècio gà guardà. 

Tuta guera mi gà fato 
in Servizio di Lavoro 
con in testa usèl di oro 
e su brazzo ‘scrito «Todt». 

Ma svejà co’ mi gà un jorno 
mi nissun più gà trovado. 

Mi gà tuto capissado: 
jé vignudo ribaltòn. 

Jé tomà di mio paiese, 
e trovà gà banda in piazza 
rente a statua con su strazza 
che i doveva scoverzìr. 



Rampigàdo sora scagno 
con madaja su jacheta 
e con stela su bareta 
jera Frane Petesòn: 


«Se uno morto jé su campo 
noi, compagni, andemo invanti; 
su, nòteve tuti qvanti 
di Potere Popolar!» 

«Nauguremo manumento 
di compagno più migliore 
con compianto e con dolore. 
Dàimo, banda, zò tendóni» 


Gà sonado a morto trombe 
(jera tuti su l’«atenti»). 

Soto strazza... ti jebenti! 
scrito jera «MIRKO fr ftEOKt. 


£>. 


Jera tuti ziti e fermi: 
squasi cvor mi gà s’ciopado, 
e, pianzendo, gà zigado: 
«Vostro Mirko, écolo qva!» 

Gà ridudo come mati 
jornalisti che guardava 
e zò Frane per mia glava 
mi ga dà con ratapàlz. 


Campo di ìlaggio 

foouiZci sdi clawvQ' 


«Quando scendi dai tuoi monti, paesanella... 
ti sorridono le fonti, perchè sei bella...» 


E # il maggio. Dalle alture i torrenti scendono a valle 
cantando la loro eterna canzone: «Avanti, avanti 
che il partito noi siamo dei lavoratori...» Assieme 
a loro scendono e cantano gli Uomini dell’Altipiano e come 
i rivi nei letti riarsi, irrompono nella Grande Città, mentre 
Mirko fa vibrare la sua cetra: è il Primo Maggio. 


Mirko jé di Monrupino 
(Repentabor po taljanski) 
in zità jé merikanski 
mi va zò per far scandal. 

Gà pensado : «Primo Magio 
jé hran festa di lavoro» 
gà ciamado vaca e toro 
e gà dito: «vu ste qva». 

E per no frugar scarpètize 
mi li gà ciolto curiera 
o che lepa che la jera: 
la coreva senza mus. 

E co’ jé rivado a Opcina 
jera stanga in mezo strada 
a righete piturada 
mi gà dito: «jé*confin!» 

Mi per grembani jé andado 
gà saltadó oltre masiera 
mi finido jé per tera 
con mia glava in tei patòk. 

Jé rivado Mirko in piaza 
jera piaza Pirugino 


(Mirko jé di Monrupino 
ghe ne sa più di kudic). 

Gà sentido hran discorso 
mi no gà capi do niente 
gà guardà quel che fa gente 
e batudo mi gà man. 

Mi jé andado Montebelo 
(Lepo Monte, po taljanski) 
con ginastichi slovanski 
esercizio gà provà. 

Mi ga dà scarpe di goma 
mi ga vudo anche maieta 
con su stela drqga zveta 
e in budande jé restà. 

'Jé vignuda hranda piova 
scuminzià gà a bater denti 
mi gà dito: «ti jebenti» 

Repentabor jé tornà. 

E co’ jé rivado casa 
Dispicado mi gà Tito 
«urremengo!» mi gà dito, 
«ti, tu mare e tu fradèl!» 




Tuto e tufi qvanti per primo magio! 


«Seimo tufi?» - Capo disi - Gho rispondi futi «dà!» • «Sex- 
***** pronti» ? - Lu domanda - Che rispondi: «Seimo qva!» 
«Dàimo, atòra, dàimo avanti: Banda in tosta soni o canti» 


Piaia firanda je proibito? no ia niente: /ilio Titol 
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La terribile notte 
del 29 gUtgno(d$<tf) 


«.Chi troppo in alto sai, cade sovente 
precipitevolissimevolmente ». 



EGRE si addensavano le nubi in Oriente, quando, 
ignari di tutto, gli Uomini dell’Altipiano aprivano 
al pubblico lo Stabilimento Bagni di San Nicolò. 


Bagno: parola grande e terribile che gettava nel panico quelle 


bellicose ma trascurate popolazioni; il giorno stesso che vide 


Mirko Poeta e Marinaio levare l’ancora verso la spiaggia ine¬ 


splorata, il Piccolo Padre, nella penombra del Kremlino, 
metteva il sigillo alla bolla di scomunica contro il Maresciallo 


Josip Broz detto Tito. Non aggiungiamo altro per non to¬ 
gliere con commenti alcunché alla sofferta drammaticità del 


racconto. 


Mi gà leto manifesti 
mi gà visto bagno novo 
mi gà dito:, «adesso provo» 
e jé andà San Nicolò. 

E per no frugar scarpètizze 
mi gà ciolto vapureto 
e parchè jé omo neto 
gà portado anca savon. 

Capitàn gà fato fis’cio 
e vapor gà lassà molo, 
co’ jé andado 'vanti solo: 
mi gà dito: «Jé Kudie». 

Ma vapor jera imbriago 
mi mi vien di butar fora: 
buto. E zigo: «Va in malora 
jera meio andar con mus». 


Jero bianco come strazza 
ma a la fin semo rivai 
«Bagno Sveti Nicolaj!» 
capitano gà zigà. 

Propio in qvela che smontavo: 
omo riva con montura 
mi no gà ciapà paura 
jera Gvardia Popolar ! 

E1 mi gà palpado tuto: 
jera gran prequisizione 
gà trovà solo sapone 
no capiva coss che jé. 

Li mi gà porta in Komando 
ga nasado saponeta 
li gà dito: «Draga sveta 
ti sicuro jé taljan!» 




















Gà parlado fra di lori 
gà ciamado do tenenti 
gà ridudo e po’... Jebenti! 

Li mi gà magnà savòn. 

Li gà ciotto carta e timbri 
mi gà dito: «Fila adesso». 
Jera sento su permesso 
«Omo Mirko poi passar». 

Mi jé andà drento cabina 
mi mi gà spoiado nudo 
hran momento jè vignudo 
e mi gà butado in mar. 

Qvando jero in acqva atta 
mi li gà perso budanda 
jera intorno folla hranda 
no savevo cossa far. 

Gà spetado tuto jorno 
gà spetà che vegni scuro 
mi di fredo jera duro 
sconto in acqva rente pai. 

Dopo ore cole ore 
ale undese di sera 
vien drugàrizze in bandiera 
e,le ziga: «Trst jé nas». 

Qvel jé sta primo congresso 
dopo altro jé vignudo 
Mirko in acqva duro e nudo 
biastemava come can. 

Dopo jé sparidi tuti 
jé tornado tuto zito 


Mirko alora se gà dito: 

«Jé finida, posso andar». 

E co’ jé rivà in cabina 
più no jera scarpe e tuta 
jera solo rizevuta 
di Potere Popolar. 

In barcòn pien di ludame 
drento sconto fin a colo 
a Trieste rente a molo 
tuto sporco jé smontà. 

Mi jé andà di Comitato 
gà parlado con compagno 
«Eco qva : Mirko di bagno 
propio adesso jé tornà». 

«Mi jé stanco ma cuntento» 
salutando mi gà dito: 

«No fa gnente, mi par Tito 
fazzo qvesto e anca di più». 

Lu mi gà gvardà di bruto 
mi gà dito «traditore!» 

«ti strontzkysta ! » e altre malore 
che no gà gnanca capì. 

Gà zigado: «Là jé porta!» 

E mi gnente capissava 
e qvel trdo zò per glava 
mi gà dà con ratapàlz. 

Qvando jé tornado casa 
dispicado mi gà Tito, 
«urremengo» mi ga dito 
«altri qva no impico più!» 


Mirko nella bufera 




Mirko alora gà capido 
che gà leto robe vece 
(Mirko jé di Oberlesece 
ghe ne sa più di Kudic). 

Co’l mi gà impinì di piade 
come un lampo mi gà vudo : 
«Hran momento jé vignudo 
di mandar Tito sul mus». 

E per far bela figura 
di «Primorski» mi jé andado 


«Morte a Tito» gà zigado: 
jé finido in ospedal. 

E co’ mi gà verto oci 
mi gà leto su jomale: 
«Aggredivan ieri un tale 
Slavi armati di boston ». 

E difati dopo un poco 
jé vignudi due signori 
e mi gà portado fiori 
de la Lega Nazional. 



lia Aera di Trieste 


«Favurite al baraccone 
dei finomine vivente...» 


C ENTRO di commerci e di traffici il maggior porto adria- 
tico ospita ogni anno la Fiera di Trieste alla quale gli 
Uomini dell’Altipiano recano i loro prodotti tipici. Qui 
celebra i suoi fasti l’industria pesante della vicina Repubblica 
Federale che trova in Mirko il suo aedo. 



Mi gà leto su «Primorski» 
che jé Fiera di Trieste, 

Mirko assai ghe piasi feste 
e vignudo jé in zita. 

Mi jé pratico di fiere 
che per mi jé robe vece 
(Mirko jé di Oberlesece 
dove fiera jé di mus). 

Mi gà ciolto in stala armenta 
che più lepa no ghe jera: 

«Mi ti noterò di Fiera, 
prvo premio ciaperà». 

Ghe gà messo in zima a homi 
siati pomuli di oro. 

(Mi li ga cavadi a toro 
che se gà tanto intajà). 

Saludado mi gà tuti. 

Po’ bicèr mi gà bivudo 
e vestido di biludo 
a Trieste jé calà. 

In zità jera hran festa, 
li sbarava con rochete 
come qvando novo prete 
arivado jé a Boljunz. 


Jera fis’ci, foghi e tiri, 
vaca mia jera stremida: 
come treno jé partida 
co’ mi jé scampà di man. 

E zigando come mata 
corsa jé contro vetrina, 
gà spacado trgovìna 
e mi multa gà pagà. 

Ritirado mi gà vaca 
in Kommanda Polizia. 

Gà ciapà foljo di via 
ma listesso jé restà. 

Mi jé andado con armenta 
in Maritima Stazione 
dove in alto su pinone 
jera bianco rosso e blu. 

Federalna Jugoslavia 
gà baraca drento Fiera 
e velika sua bandiera 
gà petado in zima a pai. 

Gà jesposto zigarete 
gà vendù kruha e porzina 
e in slovenska trgovìna 
jé parsuti di prasàz. 








«Ghe jé posto anca per Mirko» 
___ a portiere mi gà dito — 
«mi va drento e ti sta zito» 
e con vaca jé andà su. 

Pena rivo drento porta 
iera hran tabela in slavo: 
vedo un kriko, digo: «Zdravo!» 
e domando: «Kako jé?» 

Kriko jera assai liegante 
e contava tante baie 
gu lindustria nazionale 
che mi mai visto no gà. 

Co’l gà visto mi con vaca 
li mi gà guardà di bruto: 


«Zò per scale mi ti buto!» 
qvel prekljeto gà zigà. 

«Cossa? Vaca no jé bela? 

Li gà pòmuli di oro...» 

Ma qvel kriko se no coro 
mi dà zò con ratapàlz. 

Mirko tuto gà capido: 
per lu posto no ghe jera. 
Farse veder poi in Fiera 
solo kriki di zità. 

Mirko jé tornado a casa 
con sua vaca bianca e nera 
che più lepa no ghe jera: 
sqvasi cvor mi gà s’ciopà. 




L’isola misteriosa 


«Vi son più cose tra la terra e il cielo, Orazio, 
di quante ne abbia pensate la nostra filosofia...» 


H A scelto 1 Occidente. La notizia si diffuse come un 
lampo per l’etere é vi fu chi disse di aver visto Tito 
intento a tessere tristi amori con uiLaltra Repubblica 


quarantotto volte stellata. Le smentite seguirono le smentite, 
mentre navi misteriose salpavano verso la spiaggia dorata di 
Brioni. Ci furono gli incontri, passarono i sonanti dollari 
di mano in mano? Ancora una volta è Mirko, poeta, mari¬ 
naio e storico a lasciarci il più inoppugnabile dei documenti. 

Doberdàn, son qva di novo, 
gospodicni e gospodine, 
mi jé andado oltre confine 
con lincarico speziai. 


Li parlava fra di lori 
che mi gnente no capiva: 
li mi gà mandado in stiva 
e mi solo jé restà. 

Gà ciapado litigrama 
dove drento jera scrito 
che per ordine di Tito 
richiamà jé Mirko Dreck. 


Mi mi gà cavado s’ciopo 
e sentà mi gà per tera, 

«Boga ti giuro che in gvera 
Mirko adesso li anderà». 

Koperdistria mi jé andado 
in Romando di Marina 
jera kriko con bustina 
che istruzioni mi gà dà: 


Mi pensavo a mio paiese; 
barca intanto cqminava, 
mi mi gà gratado glava 
e gà dito: «Adio Boljùnz». 

«Federalna Jugoslavia 
de ti qvesto ogi se speta 
che ti parti con barcheta 
senza gnente domandar». 


Jera scuro e mi spavavo 
co’ i mi gà ciamà su ponte 
gà impizzado fulminonte 
e gà dito: «Cossa jé?» 

In barcheta mi jé andado 
con tre kriki assai lieganti 
che pareva comandanti 
di Potere Popolar. 


«Ssst...», gà fato comandante, 
gà mostrà torpidiniera 
che vigniva con bandiera 
mericana su pinòn. 


Mi tremado mi gà gambe 
e vapor vigniva avanti 
ma su ponte comandanti 
saludava con klabuk. 

Comandanti merikanski 
saludado gà anca lori 
e «vi manderemo bori» 
drento tromba i gà zigà. 


E difati di là un poco 
barca vien con sachi in fila 
con su scrito «100.000»: 
jera pieni di patùs. 

E co’ jé tornado a casa 
gnente ancora capissava, 
e di solo zò per glava 
mi gà dà con ratapàlz. 
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Il Natale di nirko 


«...il campanile scocca 
la mezzanotte santa...» 


A NCHE per gli Uomini dell’Altipiano giunge il Natale. 
Essi incaricano il piu saggio di loro degli acquisti 
da farsi nella Grande Città ed egli parte col baston- 
cello e i calzari appesi con una funicella al sacco da viandante. 
- gli si aggira tra le mille luci della metropoli traendo materia 
per il più bello dei suoi canti. 


Mi gà visto colendario, 
gà capido che jé feste, 
mi gà dito: «Zò a Trieste 
cromparò novo klabùk». 

E par no frugar scarpètize 
in zavate mi jé andado 
e stivai mi gà impicado 
con ligambi su bastòn. 


Tram di Opcina gà ciolto 
(Opicìna po slovanski) 
fra imbriaghi merikanski 
in cantòn mi gà sentà. 

Jera sete di matina, 
drio di monte sol spavava : 
co’l gà messo fora glava 
rivo in Piaza Doberdàn. 


Rente porta di gostilna 
(dove qvarto gà bivudo) 
«erompa metro di biludo» 
mi gà dito fia di Peck. 

Ordinado i mi gà ciodi, 
fulminonti, oio, tirache, 
novi pòmuli per vache 
e altra roba di Nadàl. 


Mi zercado gà botega, 
li gà dito: «jé serada», 
su scalìn rente di strada 
a spetando gà sentà. 

Scarpe alòra mi gà messo 
e gà messo via zavate, 
jé vignudi Stanko e Mate, 
mi gà dito: «Kako jé?» 


Li mi gà spiegado tuto, 
li mi gà conzado bori, 
li diseva fra di lori: 

«Druse Mirko va in zità». 


«Dobro jutro», gà risposto, 
e po’ lori gà parlado: 
«Justo ben ti jé rivado, 
vien con noi di P.C.G.» 



('i) Taxtito ^jUdUosn*** 



Là gà paco rizevudo, 
drento jera ’ssai biglieti 
con su scrito: «Jé preklieti 
tuti qvei di Kominform ». 


Mi gà dà pinèl e cola, 
mi gà dito: «Co’ vien scuro, 
taca qvesti sora muro, 
bog, tovaris, bon Nadàl». 


Klabùk novo gà crompado, 
ciodi, pòmuli e biludo, 
po’ co’ scuro jé vignudo, 
mio lavor gà scuminzià. 


Strade jera pien di gente, 
jera tuto luminado 
come qvando jé rivado 
novo prete di Boljùnz. 

Jera tram con campanèla, 
auti pieni di fanài, 
e framèzo polizai 
rampigadi su cavàl, 


Gospodicni e gospodine 
con in màn lepi albereti, 
Con pinèl, cola e biglieti 
mi per sconte li jé ’ndà. 


Gà cucà drento finestra: 
jera albero con stele 


e Presempio con candele 
che pareva piturà. 

«O che lepo», mi gà dito, 
’ncora un poco gà gvardado, 
manifesto gà impicado 
con di sora scrito «Smrt!» 

Li cantava drento casa, 
e tacando mi scoltava 
qvando gvardia zò per glava 
mi gà dà con ratapàlz. 

Li mi gà portà in Romando, 
in Romando di Qvestura, 
jera omo in hran montùra 
drio di tavolo sentà. 

«Ti tacavi manifesti, 
che no jera utorizati 
di Romando di Aliati: 
tuta note in calabùs!» 

Li mi gà portado drento, 
e con ciave gà serado, 
scarpe mi mi gà cavado 
e po’ andado jé a paiòn. 

Co’ sonà gà mezanote, 
pian pianin mi mi gà alzado, 
gà con maniga netado 
klabùk novo di Nadàl. 






Pianto antico 


...Wien, Wien, nur du alleiti... 


L 


mavftra 


A DATA dell’incontro fra Druse Mirko e l'aedo del¬ 
l’Indipendenza triestina Punzengruber (1) non è cer¬ 
ta. Esso avvenne però indubbiamente nella tarda pri- 
dftl 1949 mentre si disputava acerrima la lotta 


elettorale. 

Il cantore italo-sloveno e il Punzengruber sono dissimili 
per temperamento, formazione culturale e nazione: purtut- 
tavia «di fronte allo stranier che armato accampasi» trovano 
un comune mezzo d’espressione: la lauda drammatica e la¬ 
sciano alla posterità un carme dialogato che non conosce 
remore nè di linguaggio nè di sostanza. 

Qui Druse Mirko e Punzengruber ci appaiono poeti 
ed ex a. u. 


Mi jè Mirko che vi conto 
roba lepa capitada 
qvando ieri in mia contrada 
Punzengruber gà incontrà. 

In Gostilna Capuzzera 
li mi gà menado drito 
«Guten Morgen», lu ga dito, 
mi gà dito «Dorberdàn». 

Ordinat hat eine Birren 
und fiir Mirko Vin mit Spritz, 
divertiteti kome matten 
ich kontatten molten Witz. 


Ein, zwai , drai, fir, finf Bicèren, 
von Porzinen grossen Piatt, 
und politiseli Diskussionen 
hat mit Mirko skuminziatt. 

Li mi gà pagado qvarto 
e impinido mi gà glava, 

’ssai pulito tambascava 
come omo di zità. 

Ciculava di ljezioni 
che sarìa qvando per strada 
tanta carta jè intacada 
per skumbàter Trst Kamùn. 





Italieuisch Tabeìlonen 
kosten molten Cart von Mil, 
tcir intanten butten Famen , 
oj, oj, oj, (la* ist zu fili. 

Coll, Pinellen, Pinelessen 
Manifesten von Pupir, 
Jtalicner spend und spanden 
mentren Famen batten ivir. 

Mi 'scottavo omo di mondo 
e molado mi gà braga 
gà pensado «Sto qva paga» 
altro piato gà ciamà. 

Jera piato di porzina 
(di prasaz con stiecadenti) 
mi gà dito: «Ti jebènti, 
qvanto spendi per Ljeziòn». 


Ja, ja, ja, uir zi Uapiren , 
Da* ist grosse Schwainerat. 
ich per qvest hut. preparaten 
klaine List von trentadrai. 

Ist Triest von Triestiner 
uir lottaren fin a qvand 
sind zuriick die Zifariellen 
in Stivai Kabibbenlànd. 

Ach verdammt, kudic, jebènti, 
oj verfluchte, smrt prekljeti 
Sakrament nu sezmo sveti 
wir marsciren Trst Kamùn. 

Oj du Kiisteland, Primorje, 
ini jè qva und hir ich bin, 
Zivio nasa Indipendencija 
Hcil Trieste al Triestin. 


(1) Karl Maria Punzengruber (von) storie, ftlolog. poet. prosat. 
1867-1949, trovò la morte nella Campagna elettorale di quell anno. 
Al — vengono attribuite due cantiche che raccontano le battaglie 
sul Fronte dell’Indipendenza: la « Kapuzzerenmarsch » e la uPenal- 
fedinenmarsch». Viveva per lo più nella aCapuzzera», la famosa lo¬ 
canda da cui si partirono le speranze e gli entusiasmi per 1 indi¬ 
pendentismo triestino. Sin dai suoi giovani anni gli era stato sem¬ 
pre accanto Teodoro Sporer (1898 -viv.) che con lui divise lotte 
ed altro. Lo Sporer era noto per le sue lunghe fedine (penali), che fra l’altro 
eli impedirono di presentarsi candidato nella famosa lista dei trentatrè indipen¬ 
dentisti. Per comodità degli studiosi, dei Regi Licei, e delle persone colte tra- 
j,,*, Pnnji'n.'rnber niù sopra citate. 





« KAPUZZERENMARSCH » 


Wir zerkaten tanten giornen, 
disperaten kome matt, 
ma purtroppen... seine Mutter! 
mai trovaren Kandidatt. 

Kandidatt fùr Elekzionen 
Biirgermeister von Trièst: 
se no troven. che figuren! 
Perden Manighe mit Zèst. 

Raduniren tuten qvanten 
Kapuzzeren Trafori 
und kantatt hat unter Vosen 
« Gott erhalte, Gott bescì ». 

Wir kantaven: Kapellmaister 
dirighirt Skagazz und Band, 
intonirt Theodoren Sporer 
«Unser Kaiser, unser Land!!» 


Und, finiten di kantaren 
Sporer sprechen: « Kamarat, 
eine Monat già passiren, 
und wir kaine Kandidat ». 

« Monat, Monat! » tuteri zighen; 

« Mese intiero xe passà », 
wir in -Braghen sind di Te'len 
und kantiren « Viva là ». 

Tuten zighen, tuten urlen, 
und Skandal machen fùr zwai, 
fin che ariven Kamioneten 
und vien drento Polizai. 

« Ist verboten skagazziren! » 

(Wir tremaven di Paùr) 

Hat zigatèn brutten Tuben: 

« Vien mit unS Kommandantur! » 







Sporer, vecio di Galeren, 
ist andatt und ist tornatt, 
und skuminzien finalmenten 
elenkiren Kandidatt. 

c Hat 60 Kandidaten 
die Italienische Partai, 

Wir invezen sind modesten 
und zi basten trentadrai ». 


Cine Schuster, ein Portierer, 
siben Baben, quatro Gatt; 
kompletirt die kleine Liste 
einundzwanzig lekapiatt. 

Se ciapiren Munizipien, 
impiniren unser Panz, 
und von Cièlen benediren 
unser grosser Kaiser Franz. 




Falda di Comune 


« PENALFEDINENMARSCH 


Guten Tag, Herren und Damen, 
tuten quanten me la fìck, 
fiir kontiren mie Disgratzien 
ich tornaten bin zuriick. 

Justen, justen publikaten 
jera List von trentadrai, 
quanden Sporer, unser Fùhrer 
ist ciamatt in Polizai. 

Arivaten in Questuren 
in Kommando di P. C. 
mit Latròn und lustig Frauen 
ist in bonen Kompanì. 

Zerchen Skeden di Theodoren 
Tubenoberstkommissàr, 
zerchen, zerchen fin che troven 
in Penalisch Kasellar, 

* Oj» oj, oj, quanten Galeren! » 
(ist stupiten Offizial) 
und mostrirt Zertifikaten 
mit Impronten dighitàl. 

« Ein Kondanne, zwai Kondannen 
in Kannon fur Truff und Sgranf: 
oh, mein Herr, saine Fedine 
ist più longhen di Mein Kampfl » 


« Musenrotten, Mus di Tolen 
Kandidatt du presentirt? » 

Und mit grosse blau Matiten 
hat von Liste kanzellirt. 

In amaten Kappuzzeren 
ist Theodoren ritornatt, 
vergognosen, tutten rossèn, 
anzi rossalabardàt. 

«Tutten Sognen sind perduten, 
ich trombatt von... Polizai; 
kaine Liste, kaine Voten, 
ist flniten Troimerai. 

Ach verfluchter Italiener, 
ach verflucht Gendarmerì, 
Sakrament, verdammt, tartaifel, 
Schwainerai Penai Fedì!» 

Unser Sporer ist fregaten, 
unser Sporer tanto svelt, 

Kaiser von den .Trappoleren 
ùber alles in der Welt. 

Meine Damen, meine Herren, 
nicht perdiren die Speranz, 
proteghirt die kleine Liste 
Karl von Pirja und Kaiser Franz. 


...tre volte nella polvere 
tre volte sull'altar... 


T UTTI sono ormai concordi nell’indicare il 1949 come 
l’anno in cui il Poeta entra decisamente nella vita 
politica. Questa esperienza lascia profondi solchi 
nella sua opera e affida un sicuro- documento allo storico di 
domani per un’obiettiva analisi delle vicende e pubbliche 
e umane del. Littorale. 

La nazione slovena che via via erasi andata formando 
nei triboli delle lotte contro i potenti vicini bulgari, mace¬ 
doni e austriaci, nel susseguirsi delle dominazioni otto¬ 
mane (1) si presenta scaltrita e sapientemente articolata 
alle uriie elettorali. 

Gli uomini di Mosca, quelli di Belgrado e gli Emi¬ 
grati Bianchi si disputano i suffragi del Territorio e recla¬ 
mano il nome di Mirko in testa alle loro liste. 

Qui Egli ci appare Poeta e Candidato. 



Mi gà leto su «Primorski» 
che tra poco jè liezioni 
e che noi sarà paroni 
in Komanda di Zità. 

Justo in qvela che legevo 
e che pascolavo armente 
omo a mi si senta rente 
e mi disi «Doberdàn». 


«Doberdàn» - mi ghe rispondi - 
«Kako jè?» - lu li domanda - 
disi : «Son di propaganda t a 
e mi ocòri Mirko Djk!(Sk>>. MùikO I 0% 

« /TbC ffOy e ok - jè mi» mi ghe gà dito 
e lu in piedi se gà alzado, 
man, contento, mi gà dado 
e si gà cavà klabuk. 


(1) Cfr. Takuje Dobro: «Le settimane ottomane ». 



«Mirko noi ti conossemo: 
ti no cambia sentimenti, 
ti qva firma e noi - jebenti - 
ti faremo Podestà». 

Carta alòra gà firmado 
dove sora jera scrito 
«Zivio Babic (2), Zivio Tito, 
Zivio nostro Trst Kamùn!» 

Qvel jè stado primo omo, 
dopo altro jè vignudo 
in jachèta di biludo 
con in man «Lavoratòr». 

«Ti jè sempre conseguente, 
Mirko noi ti conossemo 
meti firma e ti faremo 
Segretario Kamunàl». 

Altra volta gà firmado, 
gà pensadò: «Con dò paghe 
mi mi erompo lepe braghe 
e crovata zala e blù». 

Dopo a casa mi jè andado, 
mi gà messo scarpe nove, 
aculminziado gà a far prove 
come vesti podestà. 



Un in qvela jè vignudo, 
(in budande justo jero), 
un vestì tuto di nero 
e in canton se gà sentà. 

Nero jera come fumo, 
con mustaci e barba nera, 
me gà dito «Bonasera, 
slavo bianco jè rivà!» 

«Mirko, noi ti conossemo, 
come noi ti ti la senti: 
ti qva firma e ti deventi 
Assessor Munizipàl». 

Anca là gà messo erose, 
omo nero jè andà via, 
mi jè andado in ostaria 
di petès mi gà instecà. 

La matina rente Cesa 
strambe robe mi gà viste: 
impicà jera tre liste 
e in tre liste jerà Dnéck. 

Tuti qvanti ’ssai rideva, 
ma qvei tre che mi zercava 
no rideva e zò per glava 
mi gà dà con ratapàlz. 


--- Vi fUc&xéè 

(2) Bab ic Branko - Leader dei comunisti titoisti del Territorio Libero. 
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l<a leggenda 
del Piave 


...il cozzar di mille antenne 
nella sala del banchetto... 


F U NELLA PRIMAVERA del 1951 che si verificò 
il Terzo Aventino della Storia, dopo quelli conclusisi 
per il riuscito intervento rispettivamente di Menenio 
Agrippa (1) e del ^lussolini (2). 

I rappresentanti della stampa slovena di Trieste ab¬ 
bandonarono clamorosamente il Salone delle Feste del Go¬ 
verno Militare Alleato, avendo un Generale britannico 
dichiarato d’aver preso parte con piacere alla battaglia del 
Piave (1918). 

Tale aperto favoreggiamento della politica del Governo 
di Roma determinò l’uscita dei delegati sloveni, i quali si 
allontanarono dalle mense senza toccar ne cibo e bevanda 
e ristettero all’aperto. Ov’era pianto e stridor di denti. 
Mirko, naturalmente, è dei loro. 

Mi gà leto su Curiere: Mi, che scrivi su Primorski 

«Jornalisti jè invitati digo a Milka: «Mi ti lascio 

per hran Cocktail di Aliati» jè rivà in Casa di Fascio 

- che sarìa petès con spritz.' - Generale Wintertòn». 

(1) Agrippa Menenio - Celebre romano col suo famoso Apologo delle 
Membra e dello Stomaco, rabbonì il popolo che si era ritirato sull’Aventino. 
V sec. a. C. 

(2) Mussolini Benito - Celebre romagnolo, giornalista, uomo politico, per 
molti anni Presidente del Consiglio. Col suo Decreto di decadenza esautorò i de¬ 
putati che si erano ritirati sull’Aventino. XX sec. d. C 
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...minoranza jugoslava, m drio un, fora di qva. 


(VI, vv. 43-44) 


Mi gà messo su crovata 
e a Trieste jè vignudo 
con jakèta di biludo 
e stivai di Prozessiòn. 

Mirko omo jè di mondo: 
co jè fraia mi no manco 
e con mi vignù jè Stanko 
di Primorski driretòr. 

Co jè ’ndado su per scale 
jera tanta lepa gente 
che trovà mi li gà rente 
di Senora con klabùk. 

Dopo, verto si gà porta: 
jera tavola di nozze 
e bighètizze con jozze 
sora fete di prasàz. 

Po’ mi visto gà bioèri 
che mi jera ’ssai euntento 
ma pecà che cascà drento 
jera scorze di lemòn. 

Jera sora stiecadenti 
olivéte verduline 


e patate tajà fine 
come Santa Camuniòn. 

Mi gà fato passo invanti, 
mi gà dà con comio Stanko: 
«Tira zò le man di banco 
fin che riva Generàl». 

Ma co’ riva Generale 
- che mi zà gavevo bave - 
gà parlà di Senor Piave ( 5 
che jè amico suo di lù. ' 

Intajado si gà Stanko 
tanto squasi che s’ciopava: 
«Minoranza jugoslava 
un drio un, fora di qva!». 

Po’ parlà ne gà in orecia 
e impinido ne gà glave 
fin che storia di Sior Piave 
li gà tuti capissà. 

E cussi, takù jè stado 
che slovena minoranza 
jè ’ndà via con svoda panza 
perchè Piave mormorò. 



( 3 ) ToJkX 4 * ùe ^ - 
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Il Convito 


■■■siamo uomini o caporali ?... 


^■TTON DURO molto l’Aventino. Veniva intanto inse- 
diato a Capodistria il Colonnello Stamatovic, molto 
noto a Cettinje (Montenegro), che si recava a visi¬ 
tare in Trieste il Comandante britannico. 


L’incidente, anche per i buoni uffici di Mirko, si chiu¬ 
de e gli sloveni accedono alla Sala delle imbandigioni. 

Qui il Nostro ci appare Poeta e Guida Turistica. 


Mi jè Mirko che vi scrivo 
prima in bruta e dopo in neto 
mi Sfizial jè di pichèto 
con tre stele su klabùk. 

Zona Be gà novo capo 
mi Sfizial jè de ordinanza 
e gà messo sora panza 
tassa bianca, rossa e blù. 

Novo Capo jè rivado 
con barchètiza di fero 
grado gà di Colonero 
in Kommanda di Zità. 

«Mirko - disi Colonero - 
mola slaif di mia vetura 
meti su lepa montura 
che li ’ndemo driti a Trst!» 

«Drito a Trst vestì de kriko?» 
Ti jè coffe - mi ghe fazzo - 
e con man verta su brazzo 
quatro volte gà batù. 


«Mirko ti no ver paura >■ 
lu li disi tuto aiegro : 

«mi li vien di Montenegro 
mi sa qvel che ti no sa». 

«Bon - mi digo - in Montenegro 
’ndava sempre nostri noni 
a crompar lepi castroni 
hrandi squasi come ti» 

Mi con lu li jè partido: 
rente bioco di ScofljeA// 
gà trovà do Pulizie, 
tute dve gà saludà. 

Co’ rivai semo a San Saba 
lu gà visto fili e scine, 
domandà li gà «Jè cine?» 

Mi gà dito: «No, jè tram!» 

Mi ghi digo < Dove ’ndemo?» 
Lu rispondi: «Ti, jebenti: 
a portarghe cumplimenti 
in Kommanda Mesta Trst». 


In Kommanda dove un jomo, 
stava nostro Federale 
ne spetava su per scale 
Generale Wintertòn. 

Tuti qvanti Pulizioti 
in dò file rente muri 
stava trdi, vulgo duri; 
mi gà dito: «Sezmo qva!» 

Sezmo ’ndadi in prvo piano 
Wintertòn fazeva inchini 
e mio capo su scalini 
hran falische con stivàl. 

Mi linterprete gà fato 
«Haudiudù?» «Come sta Lei?» 


General gà dito «Okey» 
gà tradoto: «Jè takù». 

Ciculado li gà un’ora 
come fa in gostilna drusi 
finché mi gà dito «Scusi, 
jè qvalcossa di magnàr?» 

Gà portado cameriere 
tè con tante robe bone, 
li mi fa «Latte o limone?» 
mi gà dito: «Vojo. kren!» 

E cussi, takù jè stado 
che slovena minoranza 
jè ’ndà via con pièna, panza 
di Kommanda Mesta Trst. 
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- ga ligado con spagheto e vizin se ga sentà.... 


La colonna infame 


...Como è coi forti e abbandonò 
la Lega... 


P OESIA, questa che stiamo per riprodurre, precedente 
alle scapigliate rime della « Sklabukatura » e ancor 
pervasa dallo spirito che ci aveva fatto identificare 
in Mirko il Poeta Soldato. Scritta alla fioca luce dei fuochi 
del bivacco e serbata nello zaino per lunghi anni, essa è stata 
ritrovata dalla Donna del Poeta durante la pulizia di Pasqua. 

Siamo nel periodo immediatamente successivo alla defe¬ 
zione del Signore di Belgrado dalle schiere moscovite; agenti 
del Cremlino seminano il terrore nella Capitale della Slavia 
del Sud. E* l’ora della famosa «quinta colonna» che col 
sabotaggio tenta di minare le basi della Repubblica ribelle (1). 

Mirko viene chiamato urgentemente a Belgrado e lascia 
la penna per il controspionaggio. 

Qui egli ci appare Poeta e Sherlock Holmes. 


Mi jè Mirko di Sesana 
che par ordine di Tito 
a Belgrado jè ’ndà drito 
con lincarico speziàl. 

Arivado di stazione 
’ndove trapa gà zercado 
trupa inveze gà trovado 
che fazeva remitùr. 

Jera hran prequisizione 
(perquisicija po taljanski) 
i fermava tuti kranski 
domandandoghe papir. 

Mi papir li gà mostrado: 
co’ i gà visto chi mi jero 
jè vignudo mato in nero 
che gà dito doberdàn. 


E1 mi gà parlà in orecia 
«qva, tovaris, jè mareta 
e jè tuti che ti speta 
in Kommanda di aità». 

Drentovia in Kommanda Mesta 
su una carta i jera m sete 
che meteva bandierete 
’ndove jera insureziòn. 

«Mirko noi ti conossemo 
come noi ti ti la senti 
meti firma e ti diventi 
di Polit-Gendarmerì». 

Crose subito gà messo, 
mi gà dado lepa stela 
che gà messo drio patèla 
come in cine fa Tom Mix. 


fombtvu/ti -ftZÌCH'e'j 








«No fidarte, druse Mirko, 
nè di omo nè di dona 
che qva jè qvinta colona 
contro Tito messa sù». 

Gà ciapàdo rivoltela 
e mi gà girado in scuro 
caminando rente muro 
come usa Carabù. 

Gà girà tuta Belgrado 
caminando a muro rente 
e ala una finalmente 
mi calòne gà trovà. 

Jera diecidue calòne 
ma mi gnente impressionado 
fin a zinque gà contado : 
«jèdan, dva, cetiri, pet...». 

Visto gà qvinta calòna: 
«'Desso a posto mi ti meto!» 
gà ligàdo con spagheto 
e vizin se gà sentà. 


Dopo un’ora e sqvasi due 
gà sentì tiro di s’ciopo 
mi gà strento un poco gropo 
e «na juris!» gà zigà. 

Sol spuntà gà drio di monti: 
jera tuto che fumava 
mi mi gà gratado glava 
gà pensado «kako jè?» 

Gà ciamàdo pulizioto 
li gà dito «tien qva spago 
un momento che mi vago 
in Kommanda di zità». 

In Kommanda jéra «Borba» 
tuti qvanti comentava 
«hranda industria jugoslava 
jè stanote andà kapùt». 

E co mi li gà contado 
di spagheto e di calòna 
li mi gà zigado .... (2) 
e pò zò con ratapàlz. 


(1) Molti storici sono dell’avviso che la quinta colonna svolgesse attività 
invero assai limitata e che il Signore di Belgrado ne agitasse il fantasma per 
ottenere aiuti sempre più copiosi dai creduli Reggitori dell’Ovest. Un amico del 
De Amicis, amico nostro (gli amici del De Amicis sono amici) scrisse sull'argo¬ 
mento un gustoso bozzetto che riproduciamo ad uso dei Licei. 



LA PICCOLA VEDETTA BOMBARDA 

Una pattuglia perlustrava la pianura mentre in 
lontananza si udivano radi colpi di moschetteria. L’uf¬ 
ficiale Joe Pinkerton procedeva cautQ alla testa dei 
suoi soldati ed era preoccupato per l’insolita quiete. 
«Potessi almeno vedere dove sono i russi — pensa¬ 
va — e che intenzioni hanno». Si guardò d’attorno 
e gli parve di scorgere ai piedi di un albero un ra¬ 
gazzetto che, accovacciato a terra, stava contando al¬ 
cune monetine borbottando fra sè e sè malinconiche 
considerazioni sulla difficoltà dei tempi. 

«Hey you, boy...», gli chiese l’ufficiale; «di’ un 
po’, come ti chiami?» 

«Giuseppe», rispose prontamente il ragazzo battendo gli occhi furbi; «ai 
vostri ordini, signor ufficiale». 

«Non hai paura di stare da queste parti, non lo sai che sono posti peri¬ 
colosi per uno come te?» 


«Se so!», rispose sempre più furbescamente il ragazzotto. 

«Hai visto i russi?», chiese l’ufficiale. 

«No, non li ho visti», rispose; «ma si-vedono di lassù», aggiunse, indicando 
la cima di un alto albero di noci. 










«Saresti disposto a salire 11 sopra e a raccontarmi quello che si vede?», 
chiese l’ufficiale facendo scivolare nella mano aperta del ragazzotto un dollaro 

d’argento. 

«Certo, signor ufficiale!» Il ragazzo si arrampicò svelto sull’albero e giunto 
ai primi rami si sistemò a cavalcioni del più grosso di essi. 

«Vedi nulla?» 

«Assolutamente nulla», • assicurò il ragazzo tendendo la mano con la palma 
aperta. Un altro dollaro volò verso la piccola improvvisata vedetta che pronta¬ 
mente esclamò: «Vedo, vedo!» 

«Che cosa?» 

«Un russo, piccolo, con una gamba sola...». 

«E altro?» 

«Nulla di nulla», e calò dall’albero,, assicurata a un lungo bastone, una 
borsa da sagrestano. Quando la borsa fu piena a metà, Giuseppe aveva visto due 
battaglioni sovietici e più la borsa si riempiva più erano gli uomini e i mezzi co¬ 
razzati che egli vedeva. 

«Ho bisogno di aiuto», disse a un certo punto il ragazzotto; «i russi sono 
quasi un reggimento». 

Gli aiuti arrivarono e i reggimenti diventarono due. Ma improvvisamente 
una fucilata echeggiò sinistramente nella valle. «Scendi, scendi», gridò l’ufficiale, 
ma Giuseppe che proprio in quella aveva calato dall’albero con una corda le sue 
brache annodate in modo da formare un sacco, affermava di scorgere quattro divi¬ 
sioni, una delle quali corazzata. 

Un’altra fucilata e Giuseppe scese dall’albero con impressionante rapidità, 
si stese a terra, scalciò in aria e quindi, emettendo un piccolo rantolo rimase im¬ 
mobile col suo sacchetto stretto fra le braccia. 

«Povero piccolo coraggioso Giuseppe», esclamò commosso l’ufficiale e dopo 
aver coperto con la bandiera americana la piccola eroica vedetta bombarda, si 
allontanò al galoppo. 

Era ormai lontano e il rumore degli zoccoli del suo cavallo si perdeva 
nell’oscurità quando Tito si alzò, piegò con cura la bandiera, se la mise sotto 
la giacca e si avviò verso il negozio di un rigattiere, facendo il classico gesto 
dell’avambraccio. 

* • • 

(2) Qui il manoscritto appare strappato e gualcito; le due sillabe che dove¬ 
vano concludere il verso appaiono indecifrabili. Per quanti studi e ipotesi siano 
stati fatti, anche con l’ausilio della rima, nessuno finora ne è venuto a capo. 











Gli Argonauti 


...it is requested that all thè 
personell pay thè fare... 


UI entriamo in piena «Sklabukatura» e il «klabùk» 
di Mirko si leva a salutare i novelli Argonauti che 
dai brumosi mari del Nord sono scesi fino alle sponde 
dell’Adriatico non a cercare, questa volta, ma a recare in dono 
un vello d’oro al Signore di Belgrado. 

Il Druse, sotto le curiali spoglie del diplomatico, ri¬ 
mane sempre poeta e dedica i suoi versi più limati all’incon¬ 
tro con l’erede di un grande e disinvolto navigatore del tempo 
di Elisabetta. 

Nelle sue conclusioni egli ci appare dotato di un’ecce¬ 
zionale acutezza genealogica. 

Doberdàn, son qva di novo, 
gospodicni e gospodine: 
mi jè stado oltre confine 
con lincarico speziai. 

Perché qvando in Federalna 
Jugoslavia Popolare 
chilchidun deve rivare 
li mi ciama sempre a mi. 

mi^Vo omo jè di mondo 
je del ti coii i^po sente 
Zona A jè residente 
’ndove fano faifoclòk. 

Mi jè molto in man cipato 
sa magnare con posada 
su tavaja de inzerada 
che crompado gà di Haas. 


E difati qvando anglesi 
jè vignù in Federativa 
jè ’ndà a Spàlato su riva, 
po taljanski deto Split. 

Jè rivado incrociatore 
hrando come scurazata 
con bandiera cumplicata 
però bianca, rossa e blù. 

Mi' gà dito due di lori: 

«Qvela jè bandiera anglese!» 

Nostra banda di paese 

gà. sona *fJod sav King Kong». 

Pò su ponte di vapore 
gà risposto druga banda 
di soldai senza budanda 
ma con còtola plissé. 







Tuti in ruga jè scozzesi 
un drio un calài su molo: 
noi gavemo balà Kolo, 
lori gà balà foxtrot. 

Armiraglio jugoslavo 
riva lustro come duca 
e su glava gà feluca 
che jè Zimolo-klabùk. 

Oberkriko gà ordinado: 
«Mirko, fa di Zizzerone 
a finissime persone 
arivade di L’ondòn». 


E difatti i li mi conza 
gospodìn molto ljegante 
che pareva più importante 
fin di capi che jè in BXJSZ. 

«Duiudù» li mi gà dito, 
mi gà dà su spala pache 
«Il mio nome è Francis Drake» 

(Frènsis Drek gà spronunzià). 

Mi cuntento gà zigado: 

«Boga ti! Sezmo fradei!» 

Lu risposto mi gà «Okey!» 

Gò capì: jè tuto un Dreck. ('fj 




lAUtùdaM .& ; QÌ>h;<u*x> 

ùyti^%x> if istmo j»vt sbuffa -fitte 
fSlUCLuitsì <bu AsQccauXo'. 


Sv/fo 


Dagli Altipiani alle onde 


...o voce di colui che primamente 
conosce il tremolar della marina... 


^I^m^ANGO del mare ,, fu definita da alcuni studiosi 
■ questa che è fra le più spontanee canzoni del Dru- 
se. In essa si rispecchia l’eterno stupore dell’Uo¬ 
mo di fronte all’infinita distesa delle acque e ai pesanti scafi 
di ferro il cui galleggiamento è fonte di sempre rinnovantesi 
meraviglia per le popolazioni dell’Altopiano. 

Lo spunto a questa divagazione poetica venne fornito 
al Druse dal varo della motonave «Victoria)» uscita dai sonanti 
Cantieri di Trieste per conto di Società di Preminente In¬ 
teresse Nazionale (P.I-N.) alla presenza del Ministro Cappa 
e Signora. (mi) 


Mi jè Mirko di Aurisina 
Nabresina po’ taljanski 
che la jè su monti kranski 
ma però se vedi mar. 

Anca qvando picio jero 
li diseva a mi mio pare: 
«Tuo destino jè su mare 
Mussolini voi takù». 


Tuto in tun gà sentì fis’cio 
jera fis’cio di sirena 
e molà i gà fiasca piena 
di vin bianco che fa spritz. 

Jera fiasca molto fina 
gà zigado: «Ti jebenti 
ocio baba sterno atenti! 

Se si rompi jè pecà». 


E difati anca Milano 
che li jè mio fio prekljeto 
fato gà smarinareto 
in Rojàn Balilla-Dom. 

E cussi co’ mi ga visto 
su jornal che jera varo 
mi gà ciolto mus e caro 
e jè ’ndado zò in zità. 

Jera pien di dinvitati : 
justo in mezo di hran clapa 
jera anca siora Cappa 
che Martino perso gà. 

Jera tanta lepa gente 
mati in nero babe. in ciaro, 
jera Vescovo anca a varo 
che jè Alvaro Vescovà. 


Fiasca inveze si gà roto 
si gà roto sora nave 
li si gà scoverto glave 
benedido gà Santin. 

Come qvesto no bastassi 
riva piova, tona e lampa, 
barca in acqva intanto scampa 
che nissun la poi tignir. 

Mi jè kransko ma ghe tegno 
a Marina mercantile, 
e jè corso su pontile 
e sbrissado jè su Smirn. 

E co’ qvando dopo un’ora 
mi pescava balombaro 
mi gà dito: «Nè per varo 
nè per barca kriko jè». 




• •. ■ e ;e corso su pontile e sbrissado je smirn i 


Olympia 


...sono contento di es¬ 
sere arrivato primo... 


P ER una breve parentesi di quattro cantiche il Druse 
abbandona i temi politici per rivolgere lo sguardo 
alle quotidiane civili vicende di Trieste, traducendo 
in atto le secolari aspirazioni della gente di Slavia. Pretesto 


alla sua prima esperienza di vita mondana il passaggio per 
il Territorio della Carovana del Giro d’Italia (1). 

Qui egli ci fornisce una riprova dell’eterno prevalere 
dello spirito sulla materia. 

Mi jè Mirko che gà leto 
di hran giro in bizicleta 
come scrivi su «Gazeta» 
che sarìa Primorski Sport. 

Slaif li jera un poco moli, 
mi coreva come bora, 
gà rasado a zento a l’ora 
tubo in Piaza Doberdàn. 

Mi jè Mirko di Opicina 
(Poggio Regio po slovanski) 
mi vien zò di monti kranski 
qvando Giro riva a Trst. 

Là di Voltici di Chioza 
mi si mola la tiraca 
e su camion la sì taca 
che gaveva scrito «TRUST», 

Velonzìpede mi piasi: 
uno gà con verdi canne 
petinà in Comando Banne 
co’ vignù jè ribaltòn. 

Camionisti Mericani 
li coreva, qvei prekljeti 
e per Ulica Rosseti 
strassinado li mi gà. 

Mi jè ’ndado drento stala 
dispicà gà bizicleta 
con steleta draga sveta 
de Lesercito Taljan. 

Bizicleta si scassava, 
jè saltà via do tampagni 
e passando oltra di Magni 
mi cavà mi gà klabùk. 

Per rivar prima di tuti 
gà ciapà via Comerciale. 
gà fracà contropedale: 
jera mejo ’ndar con mus! 

Bon che gome jera piene: 
no jè ris’cio che le s’cioppi: 
drio di mi li jera Coppi, 
sior Stamberghen e Bobè 





Co’ rivà jè a Lepo Monte Li zigàva «Bene, bravo !» 

mia tiraca si gà roto tuti qvanti che guardava 

e mi solo, come moto, e takù con bassa glava 

jè in Lipòdromo rivà. mi Trangvardo gà tajà. 

Drio di mi li jera tuti Co’ smontà mi jè per tera 

co’ filavo drento pista, jè vignudi due di lori 

anca Bartoli ziclista e i mi gà portado fiori 

sior fradèl di Podestà. dela Lega Nazionàl. 



(1) Secondo i più, il Druse segue qui le orme del Gran Maestro di Bel- 
grado che si era a suo tempo distinto nel Giro di Pancia (Tour de Pance). Ad 
uso delle Scuole Parificate riportiamo a questo proposito una cronaca tratta dalla 
«Gazzetta dello Spore» (Edizione Est): 


LA BRILLANTE FUGA DI UN BEL CAMPIONE 

BELGRADO, 18 

J 1 no . stro ! n t viat ° è stat0 ammesso con una certa difficoltà alla presenza del 

f fnlminpI°a ag0niS !i Gl1 ?’ del cam P ione resosi famoso per la sua inattesa 
e fulminea discesa dalle montagne russe che — com’è noto — per una deviazione 

dal percorso prefissato gli costò la perdita della Maglia rossa che deteneva da 
parecchi anni. Ora egli si prepara alle ultime terribili tappe del Giro con un rigo¬ 
roso Allenamento. Deve astenersi rigorosamente dai cibi troppo pesanti e si man¬ 
tiene a un regime che tutti in Jugoslavia sono concordi nel definire spaventoso. 
Noi sappiamo quali sono le difficoltà della sua carriera e ben conosciamo i suoi 
temibili avversari. 

n abbiamo sentit0 mormorare fra sè e sè due parole: Coppi o Magni? Magni 

o Coppi. I suoi compagni di Giro ci hanno spiegato che il campione è sempre 
ossessionato dal • desiderio di Magnare e dal timore di essere Coppato. 

t.nt Quanto P iù nel corso di questo pericoloso Giro egli si allontana dall'Oriente 
tanto maggiori diventano le probabilità che io si Coppi ma d'altra parte si rende 
piu facile il caso ch’egli Magni. 

di Dren"de^Tr 0 te C ^ eSt n a k camp t ione se d °P° Questo Giro egli abbia intenzione 
a ptenaer parte ad altre importanti competizioni 

Tito InfatU d °ml n n e t VÌtabÌle ~ e ? U CÌ ha detto “ che d °P° U Giro ci sarà la Coppa 
Aj* attl ’ ! nenlre compivo la mia famosa discesa dalle montagne russe ho sen¬ 
tito gridare da più parti: «Coppa Tito, coppa Tito!» 

'Molti corridori si sono già iscritti alla classica gara chiedendo ad uno 

TÌW Benedet °’ la lassi che vegno anca mi!,;%atZ Gran 
Klterva 1930 completamente rimessa a nuovo). 


Angeli senza paradiso 


...Siynorinella pallida, dolce 
dirimpettaio d'Altipiano... 


» UE cose belle ha il mondo: Amore e Morte, e in que- 
sto sublime canto, forse il più personale fra quelli del 
- Dr e ck, all’Amore si eleva un inno pregno di delicata 


emotività. Nella bibliografìa mirkiana «Angeli senza 'para¬ 
diso » è l’unico esempio di poesia amorosa. Il Druse infatti 
— a detta dei biografi — ama velare e non far oggetto di rie¬ 
laborazione artistica il suo «Io» erotico, distinguendosi in que¬ 


sto da altri Vati del Territorio (1). Affidiamo perciò con par¬ 


ticolare raccomandazione questa cantica agli studiosi, augu¬ 
randoci che da questo squarcio aperto nel cuore di Mirko pas¬ 
sino non solo le speranze ma anche la certezza di veder presto 
raccolti i «Canti d’Amore e di Morte» che il Poeta gelosa¬ 


mente ancora sottrae alle Lettere. 


Mi gà uficio di due jorrii 
in missione jugoslava 
gospodicna mi ga brava 
segretaria mia di mi. 

Bel gavere segretaria 
che mi gnanca no savevo: 
qvando firma meter devo 
la mi mena anca la man. 

Segretaria po’ jè lepa: 
gà cavei con permanente, 
co’ la mi si senta rente 
gà parfumo di barbier. 

Altra sera la mi disi: 

«La vignissi senor Mirko 
che li ’ndemo un poco circo 
o in veliko Luna-Park?» 

Mirko omo jè di mondo 
jè sposà con moglie e fia 
ma co’ jè di foravia 
li fa come fa talian. 


Con curiera jè ’ndà a casa 
a mia Milka mi gà dito 
«Niversario jè di Tito 
gà seduta in Liudski Dom». 

Mi gà messo anca crovata 
e su glava birlantina 
gà netado con binzina 
klabùk novo di Nadàl. 

Segretaria mi spetava 
rente Gvida Luminosa 
con tajèr zeleste e rosa 
e con calze di neon. 

Gà ciapà lumero due 
che si stava un poco strenti 
Parco di divertimenti 
dopo un poco jè rivà. 

Parco jera pien di gente 
jera tuto luminado 
come qvando jè rivado 
novo prete di Boljunz. 





e per far fotografia ga sbarà su pirulilc _ 


Jera jostra in carapanèla 
carozela con fanai 
e sonava «Tornerai» 
dischi drento baracòn. 


Mirko jera Kaiserjàger, 
po’ in Udama Divizija 
e per far fotografia 
gà sbarà su pirulìk. 


Jera auti che coreva 
con falische soto riode 
li fazeva tuti code 
per veder dona-canon 

Mi gà visto baracheta 
che li jera scrito dentro: 
«qvando omo li fa zentro 
omo vien fotografà». 


Dopo sqvasi sete colpi 
li mi gà cavà jaketa 
e gà dito: «Ljuba, speta, 
tien in mano anca capei». 

E difati di là un poco 
drito in mezo mi li miro 
pirulìk li fa hran tiro - 

e su lastra rpsta ppéck. LO 


Mericano che sbarava 
li gà fato hrando lampo 
sqvasi sqvasi che mi scampo 
jera spuza di Kudic. 


Co’ pàssà je meza ora 
pronta jera cartulina : 
mi che tiro e a mi vizina 
Ljuba che mi tien klabùk. 


Si stremiva segretaria 
si ciapava su mio brazo 
«Su con fisico», ghe fazo, 
« 'desso Mirko sbarerà ». 


E klabùk con Ljuba e Mirko 
su papimiza preklieta 
moglie gà trovà in jaketa 
e po’ zò con ratapàlz. 


_ 

(1) Tra questi, molto/ioto Carolus L. Cergoly poeta, prosatore 
e pubblicista insigne, -4mr molti anni Direttore del «Corriere di 
Trieste», che nel 1938 stupì gli uomini del Litorale dando alle 
stampe l’aureo libretto «Dentro de mi». (Carolus L. Cergoly. «Den¬ 
tro de mi», edizioni «Gabbiano», per i tipi della Tipografìa e- 
nato Fortuna, via Nordio 4, Trieste). In «Dentro de lu» il Cergo y 
— alieno dai falsi pudori, cari alla scuola dantesca —, divulga 
la sua tecnica amatoria. Per comodità dei lettori facciamo seguire 
la canzone cui egli volle dare il mistico titolo «Eia sule mie 
gambe» (vietato-ai minori di sedici anni): 



ELA 

Eia sule mie gambe 
noi soto le foie 
parole fine dixendose, 
cip, cip, sì, sì, 
uxeleti se par. 


SULE MIE GAMBE 

Scuro, de sora stele, j . il 

ne varda ’l careto / fi (jT&Vìtt LQ ! „ 

le boche tasi spudaciade ^ 
un missiarse 
ingropadi se xe. 

Soto i brazi la naso 
le su man sbrega l’erba 

Eia sule mie gambe: 11 verso rivela chiaramente, nè esiste fra 1 cultori della 
materia dubbio alcuno, quale sla nell’Amore la posizione Ideale del Poeta, posizione 
quanto mai apprezzabile e densa di logici sviluppi. Parole fine- si opina che 1 Au 
tore voglia intendere «parole Ani», Indicanti finezza di tratto e di come 

«Seaucoup», «Pardon», «S’il vous plalt». «Rlen ne va plus». Cip, cip .qui il Poeta 
lascia la parola all’uccello. Ne varda ’l careto: presumibilmente un carretto di limoni. 

Qui li Poeta usa il condotto per 11 conducente e con questa ardita figura retorica 
si si orza di tenere quasi in disparte 11 carrettiere, probabilmente meridionale, che 
n stava osservando. Secondo altri si tratterebbe Invece del prof. Carlo Carretto, 
presidente del Giovani di Azione Cattolica, il quale, se presente alla scena dovette 
restarne turbato. Le boche tasi spudaciade: 1 filologi si chiedono perche il Poeta, 
cne pur scrisse «dixendose» e «uxeleti», abbia preferito «tasi» a «taxi». Forse te¬ 
meva di introdurre 11 concetto nuovo della bocca-taxi che a molti, specie «spuda- 
ciada» potrebbe non piacere. Ingropadi xe se: logici sviluppi del primo verso. Soto 
i orazi la naso: verso, questo, degno della lirica erotica di Publio Ovidio Nasone, 
o della stringata prosa di Scalo Giulio Cesare. Le su man sbrega l erba. Arnaldo 
Fraccaroll scrisse, pare in proposito, «Ostrega che sbrego». 


» 






Arbiter eleguntiaram 


—è la Titti come una passerelta 
ma non ha penne per il suo vestire... 


S 1 ^; 0 al Culm ' ne delle apparizioni mondane del Druse 
Triestina tra C ° loro che scel g ono la Bella 

p»~ «“=£ SZ: TJZfSz? 

inosservato, ma osservatore acuto, l’immortale cronista Mirko 

tile pLTa r donn e a Vf amS a SlgmfiCatlVO aCCenn °’ '* pensiero 
Qui egli ci appare Poeta e Christian Dior. 


Tanto tempo no vi scrivo 
gospodicni e gospodine 
mi jè stado oltre confine 
per becare un poco sol. 

Mi vacanze gà passado 
di senora di mio brate 
che la jè dona di late 
in paraggi di Boljunz 

Ma co’ leto gà in jornale 
di ljeziòn di Miss Trieste 
mi che ’ssai mi piasi feste 
jè tornado drito a Trst. 

Mi jè ’ndà Picolo Mondo 
che po’ inveze jè veliko, 
gà potuto entrare kriko 
ma pagando ’ssai patùs. 

Jera tanta lepa gente 
come li si vedi in cine 
esercenti, babe fine 
e perfino sior Masè. 

Po co’ jera svotazione 
domandà mi gà signore 


«qvala Mis jè più migliore?» 
mi risposto gà «Mis-mas». 

Rifritor jera su pista, 
ma co’ lampada si studa 
done vien con schena nuda 
che si ciama decultè. 

Mi sentà li jera solo 
ma vizin di mi senore 
le parlava fra di lore 
di vestiti e di tualèt. 

Le diseva che jè lepe 
ste tualet di concorenti 
mi gà dito: «Ti jebenti, 
anca Milka gavarà ! » 

Domandà gà a cameriere 
«’ndove jè tualèt per done?» 
li mi gà gvardà calzone 
po gà dito «in fondo, là». 

Co’ gà visto scrito in porta 
qva «toilette per signora» 
jè ndà drento e più di un’ora 
mi sentado gà spetà. 


i 


HILKA MOJA 


...ne posdravi Milka moja... 
(Canto popolare sloveno) 


O NDE venisti? Quali a noi secoli sì mite e bella 
ti tramandarono?» fu la domanda che salutò 
l’apparire, in un mattino di primavera, sulle 
pagine d’una gazzetta, di venti quartine che recavano una 
firma nuova e antica al tempo istesso. 

Milka DÌ^^k (1) esordiva sulla ribalta delle lettere 
ma già con l’esordio si collocava in un posto ben definito 
nella Repubblica delle Arti. 

Non pochi, forse i piìl, pensarono ad un espediente, 
a un vezzo, quasi, del Poeta: si credette che Mirko stesso 
avesse deciso di presentarsi in vesti femminili per dar grazia 
e dolcezza a un poetare men drammatico e corrusco che, 
discostandosi dai moduli già noti, cantasse amor che a cor 
gentil s’apprende. 

Ma la tendenziosa interpretazione venne smentita in 
quel medesimo giorno in Piazza Ponterosso dove Milka con 
i suoi acuti versi richiamava l’attenzione del pubblico sugli 
ormai maturi frutti della sua fresca produzione. 

Milka esisteva dunque, brillava, astro di luce propria, 
a fianco di Mirko del quale — circostanza trascurabile per 
l’Arte, ma rilevante per lo Stato Civile — era moglie le¬ 
gittima: la stessa donna che il Bardo degli Altipiani aveva 
fugacemente adombrato in qualche sua lirica ma i contorni 
della cui figura erano rimasti solo rozzamente sbozzati. 

Dei rapporti fra Milka e Mirko poco si sa: l’Arte getta 
su di loro un fascio di luce solo quando il loro matrimonio 
si avvicina ormai all’argentea tappa dei cinque lustri e spente 
sono le passioni e in pace, forse, i sensi. 



Ma del a loro vita passata, del loro incontro, dello 
sbocciare dei lor sentimenti questo solo ci è noto: Mirko vide 
per la prima volta la donna gentile a nove anni, la rivide 
a diciotto, la sposò a ventisette. Il numero 9 sembr. nr„ 

Infatti, ^mpre^oT'‘numero^'^Miri? St ° r ’ a d6 ' l0r ° am ° re ’ 
età a San Giovanni, dove Milka lo 

sul Ponte Co qnaTdJTp^euTa Vt° ** “T 

un’altra gentil dama Mirko cb„ - de accom P a gnata da 
zava il nadre ' 1 ,, c ,8 la ne conosceva e apprez- 

padre scrisse per 1 occasione il famoso sonetto 

...tanto gentil e tanto, onesto el pare... 

suoi smttìTdte volu ' n r e - elie ^mifl c quarto nella serie dei 

alla sua Donna .".T',! la vo * llto far e un monumento 

sua Uonna cedendo ad essa di tanto in tanto la nen 

dl I”' 11 » « b « ™ non I», detto 



lloblesse oblile 


...Contessa, che è mai la vita?.. 



A cupa tragedia di Villa d’Este non poteva non tur¬ 
bare l’acuta, quasi malata sensibilità di Milka Pe- 
cenko. Mirko, cavallerescamente, cede il passo alla 


Donna e lascia a lei il compito di consegnare agli annali del- 

/vi • J \ il _ 


le nostre lettere la sofferta umanità del racconto. 


Questa poesia non può andar disgiunta da quella par¬ 
ticolare atmosfera che una serie di clamorose vicende giudi¬ 
ziarie avevano creato sullo scorcio della seconda metà del 


secolo XX . 

Milka, Sposa e Amante, prima che Artista, ha voluto 

rivivere il dramma con l’allucinante concretezza degli Ora¬ 
tori medioevali. 

I critici sono concordi nel definire questa saga, opera 
somma di Milka. 


Mi jé Milka di Bagnoli 
(o Boljùnz dela Rosandra) 
’ndove mi pascolo mandai 
di marito Mirko 'P reok * pw. 

Mi jé dona di cultura 
fato scola qvatro ani 
e precesso Beìlentani 
mi poi leger su j ornai. 

Jé precesso di Cantessa 
che sarìa moglie di Conte 
che con omo per le sconte 
li fazeva sbrodighéz. 

«Rumor mio» — la ghe diseva 
in cantòn durante feste — 
ma po’ in «Villa Dottor Deste» 
con pisdola gà sbarà. 


No vi digo, no vi conto 
coss che dopo li jé nato: 
jé rivado Lappuntato 
che jé Ober-Carabù. 

Jera drama passionale 
che no jé di tuti jorni 
(co’ marito il gà homi 
se li tien soto klabùk) . 

Baba jera nata oriunda 
— con rispetto — di Sulmona 
ganzo dito gà «Terrona!» 

(po’ slovanski «pigna» o «cif»). 

Questo, nòciolo di drama 
che li vien di bruta usanza 
di inoffender Minoranza 
come pure nassi a Trst. 







Ma lassemo diliga banda 
i pulitici riflessi 
e vi conto come messi 
homi Mirko a mi mi gà. 

Mirko omo jé di mondo 
li mi disi «Gò adunate» 
e con babe svirgognate 
li va in graja a far rumor. 

Ben, bon qvesto no fa gnente: 
gamo fato sabatina 
e in Gostilna di Opicina 
gà incontra moglie di peck. 

Jera baio ocasionale 
con fanògrafo di banda 
Mirko a pèckiza domanda ■ 
«La li baia qvesto sving?». 

Eia disi «Ci ringrazio» 
tuta qvanta imborezzada, 
gà balado con calàda 
valzer lento di Copin. 


Lu di mi no si ocupava, 
mi sentivo in bandonata 
come scarpa di zavata 
soto susta di pajòn. 

Mi mi gà fumado testa 
e jé ’ndada in tualeta drento, 
po’ vien fora e in man gà strento 
mio bolero di castròn. 

< Se no jé qva Villa Deste 
forsi manca gente fina? 

Qva li jé Villa Opicina: 

Milka adesso fa skandàl!» 

Mi jé ’ndada drita rente 
di mio Mirko con amica. 

Lu pii fa mi dice: «Krika, 
va a sentarti e bevi slùk». 

Mi se gà sentì Cantessa 
mi gà visto tuto nero, 
svoltizzado gà bolero 
e po’ zò con ratapàlz. 


******* 




Un ballo in maschera 


«...questa soma che vieti dreto sopra l asino 
è Sileno...» 


A D una somma opera, Mirko risponde con un opera 
somma. Taluni, e forse non a torto, fanno carico 
a Milka di essersi ispirata per il Canto di Villa 
d’Este ad un episodio contingente, sicché l’opera di questa 
contingenza risentirebbe, solo in alcuni passi attingendo al 
dramma eterno ed universale della gelosia. 

Nei versi della Cavalchina pubblicata nella Quaresima 
del 1952 per i tipi dello Stabilimento Tipografico Triestino, 
Mirko canta il Carnasciale con note che, prima di lui, solo 
il Magnifico Lorenzo (1) aveva saputo trovare. 

Più che una Cavalchina è un’incalzante cavalcata sulla 
grande strada del Territorio e sulla misteriosa strada del 
piacere. 

Qui l’Uomo dell’Altipiano si incontra e si accompa¬ 
gna con l’Uomo del Mare, l’indimenticabile « riminaio » che 
in quattro versi Mirko consegna alla storia della Royal Navy. 

Non manca un omaggio alla Croce Rossa, la beneme¬ 
rita istituzione ideata Ferdinando Palasciano, uffiziale 
del Regno Sardo. 


Mi jé Mirko, om-' c ^ mondo, 
mi jé oriundi Corgnale 
che co’ rr d Carnevale 
li fa hr^d 0 remitur. 

fumeval li jé fìnido 
e tomà mi jé a Opicina, 
ma di lepa Cavalchina 
mi voi subito contàr. 


Co’ gà leto su jornale 
che jé veglia e po’ sveglione 
con finissime persone 
mi gà dito: «Dio che bel!» 

Omo mi li jé di mondo 
— come che gà dito sora — 
e aventura con senora 
si poi sempre kambinàr. 






tfo gà dito gnente a Milka, 
che co’ jé festa velika 
mi li lasso a casa krika 
per potere scapuzzar. 

Mi gà dito a Milka moja 

{^carezzandola su glava 
♦Minoranza jugoslava 
Druse Mirko vuole a Trsti» 

E difati, di là un poco, 
ciolto gà kampleto nero 
che li servi in zitimero 
co’ un chilunqve li jé smrt. 

Qvesto jera prvo passo, 
ma co’ sera jé vizina 
mi cavàl per Cacalchina 
no li gà ncora trovà. 

Mi di Stanko li jé ’ndado 
in rivendita carbuna, 
li gaveva bruta luna, 
no li mi gà dà cavàl. 

«Ben, bon, qvesto non fa gnente: 
se non poi far Cavalchina, 
noi faremo Mussolina » 

— disi Mirko, e ramba mus. 

Sora schena di musseto 
passo cavra Facanoni : 
monifesto di svegli oni 
petà jera su kantòn. 

Monifesto mi gà leto 
«Chi che inmaschera l’indossa 
che li vadi in Croce Rossa 
in Tiatro Verde Trst. 

Mi con tanto Rosso e Verde 
(solo bianco ghe mancava) 


mi si gà fermado glava: 
no podevo capissar. 

Mi gavevo un poco fredo, 
li tirava vento e zima: 
«Se petès bevessi prima 
rente d’Una Versità?». 


Dopo jero ’ssai più legro: 


gà cantà «Di qvela Piria» 
come qvando jero in Stiria 
in Ferfluchter Reghimènt. 



Rente Publico jardino 
mi li incontro riminaio 
con botiglia soto scaio: 
jera omo di vapòr. 


Li gà dito: «Molto bono!» 
«No possible». «Juppi ala», 
e takù gà becà baia 
riminaio, Mirko e mus. 


Tutinuno Cavalchina 
mi mi jé tornà in a mente 
e domando a tubo agente 
«Croce Rossa ndove jé?» 


«Ci sta mal? — mi fa mi dioe 
«per elcesso di mis-masse? 

Croce Rossa ci portasse 
se venisse appresso a me». 


Bianco Auto gà ciamado 
che mi jero ’ssai contento: 
«Cavalchina drito drento 
qvesta Mirko porterà». 


E difatti Croce Rossa 
Jera ancha in lambulanza 
co’ i mi gà lavado panza 
con sistema di sifòn. 








La scienza nuova 


«...comincia il primo atto, 
si leva su il sipario, 
si vede il Signor Preside...» 

(Canto studentesco del III sec.) 


A storia delle umane lettere non è priva di esempi 
I ^ forniti da Poeti assurti alla dignità accademica: il 
Carducci, il Pascoli e lo Szombathely tennero per 
lunghi anni cattedre universitarie. La contingenza politica 
offre anche a Mirko l’occasione di erudire i giovani. Risale 
ad un atto del Colonnello Stomatovic, onnipotente Bano de¬ 
gli Stati Orientali del Territorio Libero di Trieste, rasse¬ 
gnazione a Mirko della toga professorale 

Per motivi a tutti noti, gli insegnanti di nazionalità 
italiana abbandonarono infatti quegli Stati venendo pron¬ 
tamente sostituiti da elementi della vicina Schiavonia. 

E’ questo il periodo dei Maestri-Pastori alla cui schiera 
va ad aggiungersi l’aedo Mirko. 

Qui egli ci appare Poeta e Maestro di color che sanno. 


Mi jé Mirko di Dolina, 
pò slovanski San Dorligo, 
no vi conto, no vi digo 
cossa a mi jé capita. 

Koperdistria mi li jero 
per affare di lutarne 
che mi servi per bistiame 
che sarebbe vaca e mus. 

Justo in qvela che pesavo 
concimàcija su balanza 
riva druse di ordinanza: 
«Mirko, vieni di Kamùn!». 

In Kamùn mi li jé ’ndado 
— Muzinipio pò slovanski — 
’ndove jera pien di kranski 
con scarpètize e klabùk. 


Drio di tavolo sentadi 
Kulturalni Referenti 
li mi disi: «Ti, jebenti, 

Senor Dio ti gà manda!». 

E takù i mi gà spiegado 
che no jé più per scolari 
né minestri alimentari 
né minestri professor. 

Che taljanski linsegnanti 
li gà fato kamunéla, 
li gà dito «demoghéla», 
jé scampai di Zona Be. 

«Ben, bon» — disi Referente — 
«Per minestri sezmo a posto: 
qva gaverno Frane osto 
e Rupena carbunér. 


Ma però sezmo intrigadi % 

per Lizeo di filosofia THt 

che no jé materia lòfia 
come grego di latin. 

Mirko, noi ti conossemo: 
ti jé omo de ’ssai drito, 
e per ordine di Tito 
ti ti insegni in sesta C». 

Di Lizeo mi li jé ’ndado 
che jé scola ’ssai importante 
’ndove i studia Senor Dante, 

Tasso e Ariosto di Vedèl. 

«Mirko, qvesta jé tua classe» 

— li mi fa senor Compagno — 


«qveLjé katedra e qvel scagno!» 
DfieffK su scagno gà montà. 

«Bon — gà dito — scolaresca, 
mi li jé novo indocente: 
chi jé qva disi «Presente!» 
chi no jé disi «No son!». 

Co finì mi gà la pello, 
salta mulo su di sedi a : 

«La Divinizza Commedia, (1) 
professor, chi sento gà?». 

Mi lo gà gvardà di bruto 
dito gà: «Per tuto l’anno 
qva comedie non si fanno, 
nè con vin, nè senza vin!». 


(1) Divinizza Commedia: l’opera menzionata dal discepolo di Mirko fu al 
centro di un clamoroso processo segreto celebrato nel T.L.T. davanti ad un’Inqui¬ 
sizione composta da esponenti del Fronte per l’indipendenza. Della misteriosa vi- 
cenza giudiziaria si è fortunatamente conservato il verbale che riproduciamo ad 
uso degli studiosi e delle persone colte: 

Trieste ai triestini, 21 notte 

Presso la IV sezione del Tribunale per la Difesa della Lingua è comparso 
iermattina un noto pubblicista imputato d’aver tentato d’introdurre nei Territori 
dello Stato Libero il dialetto toscano. Già durante l’istruttoria l’imputato ha am¬ 
messo d’aver cercato di diffondere una lingua volgare ed è apparso pentito del 
suo operato. 

PRESIDENTE: Andove la gà imparado 'sta lingua? 

IMPUTATO: Queste parole di colore oscuro io vidi scritte al sommo 
d’una porta... 

P. M.: E parchè la ripeti quel che xe scrito pai muri e par le porte? 

IMPUTATO: Perduto avea lo ben dell’intelletto... 

La Corte riconosceva all’imputato il vizio parziale di mente e disponeva 
il suo immediato internamento in un manicomio criminale. L’imputato usciva 
dall’aula dando in ismanie. Un testimone oculare ha potuto constatare che il fio¬ 
rentino, spirito bizzarro in sè medesimo, si volvea co’ denti. 

La Commissione permanente per la Difesa della Lingua e le Riforme To¬ 
ponomastiche ha emesso in serata un comunicato secondo il quale il Liceo Dante 
e Ir via Dante si chiameranno d’ora in poi «Gran Liceo-Ginnasio Armonia» 
e «Via Armonia*. 

Sono state ritirate dalla circolazione tutte le copie del volume «T.a Divina 
Commedia» vendute sinora sottobanco in lingua volgare e, perchè «rimili volga¬ 
rità non si ripetano, è stata edita una riduzione del libro in triestino. 

Il libro consta di tre parti: «Un diavolo per cavèl», «E1 Purgante» e «In 
alto quatro nuvoli», che insieme formano una bellissima Commedia. 

Trascriviamo ora, quale primizia ai nostri lettori, qualche verso della 
prima parte: 

«Co’ iero in mezo dela mia contrada 
drento el Boschetto in scuro son restà, 
o marna mia che negra caligada, 
che bruto spago che me gà becà». 

C’è inoltre un episodio magnifico che incomincia col verso: 

«La bocca, tirò su dalla porzione...» 

e finisce: 

«ma po’, più che ’l mio mal ga podù sbafa». 



L’apparentamento 


«...non è questa la terra 
ond’io m'affido... che copre 
l’uno e l’altro mio parente?...» 


E CCO dunque il primo documento della Trilogia poli¬ 
tica. L apparentamento — la legge invocata e ma¬ 
ledetta che provoco irose polemiche e incondizionate 
esaltazioni, che fece esplodere grida di vittoria e lamenti 
di sconforto — trova nella poesia di Mirko la sua più bella 
e umana interpretazione. 

Le discordie si acquietano e lo spirito di parte si dis¬ 
solve in una tranquilla pace bucolica. 


Mi jé Mirko candidato 
di Kamune di Dolina, 
mi jé oriundo di Opicina 
ma però mi vota a Trst. 

Ssai pulitica mi piasi 
ssai mi piasi svotazione 
qvando muri e anca calòne 
jé petàdi di papìr. 

Di Partito mi jé ’ndado 
e i mi gà spiegado drento 
che con lepa rente mento 
no ciapémo più Kamùn. 

Li mi mostra lege nova 
’ndove scrivi che — jebenti — 
chi no gà gnente carenti 
Muzinipio no li va. 

«Bon; se jé solo per qvesto 
mi gà moglie, brate e zia, 
qvalche fio di foravia 
e cognato carbunér. 

Qvesto solo per Dolina, 
ma in Kamùn di Oberleséce 
mi gà tre sorele vece 
di defonto mio papà . 


I mi fa: «No servi un tubo 
parentela sanguinosa, 
ma parenti che si sposa 
solamente per ljeziòn». 

Mi gà tuto capissado: 
nova lege littorale 
sposalizio jé che vale 
fin a novo Podestà. 

E cussi, takù jé stado 
che, co’ zà cavavo maia, 

Milka a mi mi béca in graia 
con fanziùla di Boljunz. 

La zigava come mata: 

«In tre jorni jé la qvarta!» 
Ma mi tiro fora carta 
con su lege littoral. 

«Jé lavoro di Partito» 

— justo in qvela che spiegava 
Milka sora trda glava 
la mi dà con ratapàlz. 

Di essfer stado per ljezioni 
in campagna non mi pento: 
qvesto lepa rente mento 
knko lepo che li jé. 


(t) Tjù&fù ? ^ •' f /e ^ 
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Vollre è potlre 


...voli! sempre voli! 
fortissimamente voli! 


E <$ il 25 maggioril giorno .delle elezioni non coglie 
Mirko di sorpresa. Assieme a Milka, che qui ci 
appare non in veste di poetessa ma nella dignità 
di elettrice, sin dalle ore antelucane egli si reca alle urne 
e, nell’attesa che esse vengano aperte, scioglie un’ode pervasa 
del sempre rinnovato stupore delle genti dell’Altipiano di 
fronte al mirabile mistero del suffragio universale. 

Qui egli ci appare Poeta e votante. 


Mi jé Mirko di Sesana, 
di Trieste jé eljetore, 
mi gà stado in fila ore « 
in seziqne venti pet. m (ZS) 

De 'ssai presto dismissiado 
mi gà edotto moglie e fia 
con dumestica Marija 
per velika svotaziòn. 

Sede jera drento scola 
hidove jero repetente, 
bissa boba jera gente 
de lingresso fin portòn. 

Porta mai non si verziva 
«San Gennaro il tempo passai» 

— gà zigado un dela Bassa 
Cpò slovenski dito «cif»). 

Mi ghe bato sora spala 

— ore intanto sol magnava — 
«Anca mi mi scota glava 

di star qva senza klabùk!». 


Cicilian mi fa mi dice: 

«Che volitef Non capisco!» 
Ghe rispondo: «Mi volisco ( 
per il Fronte Popolar!». 

Tubo ziga: «Si scuminzia!» 
Ma co’ li si verzi porte 
riva vece squasi morte 
su barela in prozession. 

Drio di tavola sentava 
Presidente e scurtatori. 
Milka va rente di lori 
e ci dice «Doberdàn». 

«Non ci faccia propaganda 
— disi un Dipendentista — 
Oberdàn jé drento lista 
jé proibito far reclàm!» 

Un mi vien vizin. de sconto 
e mi disi soto vose: 

«Chi jé sgaio meti erose 
sora qvel cussi c cussi». 


«Cossa erose?» — mi ghe fazzo 
«Mi gà scola Popolare 
e co’ occori so firmare 
come omo di zità». 

Ben, bon, qvesto no fa gnente: 
li mi ga conzado scheda 
e per via che nissun veda 
m i jé ’ndado in sgabuzzin. 

Dopo un ora che stricado 
mi gaveva pupoleti 


«In cabina coss ti speti?» 
li mi ziga Carabù. 

I bateva e mi ghe digo 
«Cosa fate sto teatro? 

Scrivi qva « Piegare in quatto» 
e mi speto i altri tre!» 

Tuti qvanti gà ridudo 
Milka disi «Glava dura, 
ti gà visto che figura?» 
e pò zò con ratapàlz. 
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Lia Vespa t’è resa 


...meglio la moto... 


S IAMO all’ultimo canto del quarto libro di Mirko. Milka 
si ritira discretamente per lasciare a colui che l’ha 
_ condotta sui sentieri dell’arte la parola del congedo. 
Poesia questa che il Vate, pare, abbia voluto scrivere per por¬ 
tare il suo contributo alle celebrazioni leonardiane. 

La macchina semovente, quella «Vespa» che già il gran- 
e di Vinci intuì e disegnò in sanguigna con ruote di sam¬ 
buco sul Codice Atlantico, stupisce qui ed entusiasma al 
tempo stesso l’anima tormentata ma semplice del Poeta. 

Ed ancor più essa stupisce le genti della Slavia del 
bud che, il giorno seguente all’arrivo di Mirko sul suo ca¬ 
vallo d’acciaio, così scrivevano sulle loro gazzette: «Hera mac¬ 
china maravigliosissima con gran rotore e fianchetti onde 
fortissimamente romore oscìa et tale hera Vaspetto, tale V in¬ 
ferno! puzzo di pitrolio che diffondea , che molti honesti 
tistimoni al vidderla sclamaron eh’essa — ’codindio — hera 
opra del Maligno ...». 

Qui Mirko ci appare aedo e centauro. 


Mf jé Mirko che ghe piasi 
robe nove di progresso 
anca in casa mi gà messo 
poraelàna con sifòrt. 

Tuti qvanti in mio palese 
li jé ’ssai retrobelgràdi 
no jé un che no li vadi 
con mus d’asino in zità. 

Chilchidun li gà biziclo 
— jé biziclo militare — 
ma nissun si voi crompare 
velonzipede a motòr. 


Mi jé omo inmanzipato, 

’ssai di mondo, ma purtroppo 
no li gò motore a schioppo 
che li va a binzina e smirn. 

Altro jomo di Dolina 
che vignivo zò con late 
e erompili di potate 
nn si gà tombado mus. 

Co gò visto late spanto 
mi gà dito «Saine Mutter! 
qva mi erompo motoscutter 
con sedile anca in daùr». 







Mus che dopo sua sbrissada 
li gaveva gamba zompa 
Gruppo Loigo (1) me lo erompa 
come schinco di vedèl. 

A cuntando bancunote 
(diesezento scheo su scheo) 
di Julièta Alfa Romeo 
mi jé ’nda drento garàs. 

«Scusi tanto — mi ci dico — 
jé vignudo per afari 
rotoscuter mi mahari 
cromparìa di druga man». 

Lu mi fa: «Ci ha mai portato 
una Vespa o una Lambretta?» 
mi rispondo: «Su jaketta 
Vespa sì che gà portà. W 

Però qvesto non fa gnente 
mi jé adesso antifazisto 
e volessi fare acquisto 
di veiculo con fren». 

Vespa lu mi gà mostrado 
tuta in verde piturada, 
tiene molto bene strada 
non occorri pedalar. 

«Con cuscin duecentomila» 

— non la jera gnanca cara — 
mi versado gà capara, 
messo erose su scambiàl. 


E takù mi li jé ’ndado 
in Gostilna in riva a mare 
e per Vespa bàtizzare 
mi l’ombretta gà' bivù. 

Dopo diecidue l’ombrette 
mi gà Vespa messo in moto, 
sqvasi Tubo fila soto 
che motòr fa ’ssai skandàl. 

Jera come Nuvolari: 
rioda un poco mi si sbusa 
a San Josip della Chiusa 
pò taljanski dito Kluch. 

A rivado di Cunfine 
’ndove jé Jugosloveni 
mi li zerco slaif di freni: 
gà trovà botòn di gas. 

Tubi ziga «S’arrestasse!» 
drusi inveze ziga «Stoj!» 
mi ghe digo «Cari voi, 
mi no so come fermàr!». 

Dopo metri e chilomètri 
co li gà finì carburo 
di Ljubljana contrp muro 
rotoscuter gà petà. 

Jomo dopo sora «BORBA» 
mi gà leto in ospidale: 

«Da Trieste è giunto un tale 
a cavallo di Kudic». 


(*f) //'€e (&) tófa t Giovi'»* : ‘Msfr* 
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...e la signora scaltra $ la bambina 
ardita si mossero: la vita una abbraccili 
dell’altra... Guido Gozzano 


■T TANNO 1953, il mese di marzo, un Maresciallo di Yen- 
à tura fu ricevuto a corte dalla Regina (l’Inghilterra. Il 
singolare avvenimento diede l’avvio al sorgere di infi¬ 
nite leggende le quali furono cantate vuoi in endecasillabi vuoi 
in ottava rima da improvvisati trovieri nei trivi di Trieste. 

Nel numero di questi non poteva mancare, con le sue 
scarne, scattanti quartine, il Druse che, staccandosi netta¬ 
mente da tutti gli imitatori, divenne così lo Shakespeare del 
Secondo Periodo Elisabettiano. 

Ed egli era a ragione il più qualificato à cantare la gesta 
londinese del Maresciallo di Ventura, in quanto a lui stesso 
toccò in sorte di trovarsi al seguito del Condottiero jugoslavo. 

Il fortunoso viaggio offriva peraltro materia suscettibile 
quant altre mai d’una rielaborazione epica: la partenza da 
Spalato a lumi spenti, il passaggio nelle strette d’Otranto a 
lumi spenti azzurrati, rincontro al largo di Malta con i vascelli 
inglesi, il furtivo insinuarsi della fregata di Schiavonia fra le 
colonne d’Èrcole e fra le pieghe della Manica dovevano costi¬ 
tuire come costituirono, argomento ghiottissimo per la lira, 
stavolta sterlina, del Vate. 

Quel Vate che, perdute le zavate di una Musa casalinga, 
indossa gli alti coturni di Melpòmene. Infatti «quell’io...i> — 
sembra dirci il Druse — «quell’io che tra le selve ed i pastori, 
di Tìtiro suonai Tumil zampogna» ora «l’armi canto e il valor 
del Capitano». 

Da Tìtiro a Tito, dunque. 

Ma non fu, no, solo il caso a far di Mirko il cantore 
ufficiale dell’Impresa d‘Oltremanica: il lungo, rimunerativo 
travaglio che portò Tito nel giro di un lustro dairestremo 
Oriente, al lontano Occidente ci è stato narrato proprio dal 


Druse ed era logico che a lui toccasse il compito di coronare 
la sua opera politica « letteraria scrivendo sul ponte di Wa¬ 
terloo il potente epilogo di tanta evasione. 

I critici e gli esegoti, opportunamente istigati e retribuiti 
dagli Editori di questo volume, affermano concordi ch’esso 
rappresenta D parola più alta sinora detta dal J^péck. (4) 

Un Djgck inedito, un Dpeà secco, conciso, purgato da 
ogni leziosaggine arcadica che fìnanco nelle illustrazioni di 
Kollman sposa il vero al fantastico, ciò che avvenne a ciò 
che sarebbe potuto avvenire, la fotografia della cronaca più 
cruda al disegno più delicato e immaginoso. 

Per la prima volta il Druse pubblica un libro prima di 
passarne i diversi capitoli alle gazzette, passa cioè dal giorna¬ 
lismo alla letteratura. 

E dalla letteratura egli passerà indubbiamente al Pan¬ 
theon della poesia italo-slovena che con questo ultimo docu¬ 
mento eleva l’Arte nostra e la rende del tutto degna della 
Grande Tradizione Rinascimentale. 



It’s a long way 
to Tlpperary 

...un corpo immerso nell’acqua riceve 
una spinta dal basso in alto pari al vo¬ 
lume del liquido spostato... Archimede 


P RIMA che diplomatico Mirko è pur sempre poetai E 
nel narrare delle vicende londinesi, egli prende le mosse 
da un quadretto rurale: la notizia dell’alto incarico 
che gli è stato affidato lo raggiunge mentre sta mungendo la 
sua muccherella per trarne quel latte, quella nutriente «mleka» 
dalla quale — oh amari tempi per gli uomini di lettere! — 
più che non dalla penna, egli trae sostentamento. 

L’epica di Troia che doveva, per Omero e per Virgilio, 
concludersi con la fondazione di Roma ebbe anch’essa la sua 
genesi in una cornice agreste. Come il giovanetto Paride pa¬ 
scolava i suoi armenti sul Monte Ida, così Mirko è in atto di 
sollecitare le generose mammelle della sua giovenca sul Monte 
Spaccato, mentre sta per iniziarsi una vicenda le cui conse¬ 
guenze sono ancora imprevedibili. 

Ma non indugiamo oltre. La parola è al poeta ormai 
pronto a scendere all’Adriatico selvaggio che — a detta del¬ 
l’abruzzese D’Annunzio — è verde come i pascoli dei monti. 


Mi jé Mirko di Sesana 
che vi scrivo di Londone 
dove ’ndado jé in missione 
come Treiber di sior Broz. 

Perchè qvando colli grossi 
di Slovenci li si movi 
omo meio no ti trovi ^ 

in zita di Mirko préck. cQ. 

Proprio in qvela che scremavo 
mleka latte di mia armenta 
monturato si presenta 
e mi gà conzà papir. 

«Jé l’atore di presente 
spressamente incaricato 
da veliko nostro Stato 
di scurtarti fina Split.» 


«Bon mi vado» — mi li diga 
«Ti va ’ndove?» — Milka disi. 
«Ti no sta secarmi bisi 
che Befél li jé Befél.» 

E cussi takù jé stado 
che con treno feroviario 
che li gà e no gà binario 
rivo in Spàlato zità. 

Drio di pulto di Kommanda 
—- chi li jera, chi no jera? 
Druse Tito in flaida nera 
come cùcer sora bruni. 

<fKako jé?» — mi fa mi dice — 
e mi dà colpo su panza. 

Mi ricambio con creanza, 
sento tiro di bandòn. 




«Boga ti» - mi ghe domando - 
cosa ti ga soto jaketa 
che co’ un pacca ti peta 
ai fa mal su lamierin?» 

«Tasi mus — mi disi in zito — 
mi jé tuto scurazzato 
per possibile attentato 
di fanàtichi in Londòn». 

«Ti con mi ti vieh in Londra 
che mi speta la Regina» 
gà sufìà via naftalina 
di patèla di gilé. 

Dopo diecidue minuti 
riva zinque, sei Miragli 
che a sior Tito dà ragguagli 
come kriko in barca va. 

Barca «Gàleb» si ciamava (1) 
(pò slovenski jé «Cocale»), 
balombari di fondale 
la gaveva tirà su. 

«Tista nave cussi lepa 
Tito disi — cossa jera?» 
«Jera veda bananiera 
catturata in acque Cif.» 

Capitàn gà fato fis’cio, 
va su ponte nas Marsala : 


«Jé di fero e resta a gala* 

- - ga zigado — «Jé Kudic!> 

Armiraglio Zernagòra 
li ci spiega «Sté sicuri 
jé ligado zucche e suri 
soto panza di vapùr». 

Dopo sqvasi qyatro jomi 
li rivemo in laequa alta 
omo ziga «Malta, Malta!» 
tuti fa presenta-tram. 

Se gà inveze scurinverto 
che in vapor ghe jera buso 
e petando malta suso 
presto presto i gà stropà. 

De sie giorni intanto Inglesi 
ne zercava sora mare 
pei- poterci salutare 
con bandiere su pinòn. 

Capitano che fazeva 
calculàzija su sestante 
disi «Qva sezmo in Levante 
druga banda Nord di Sud.» 

«Femo presto — po’ li disi 
che se vien bassa marea 
qva restemo in avarea 
con palete fora mar » 




(1) Non appena si prospettò l’eventualità di un 
viaggio di Tito in Inghilterra i dirigenti jugoslavi 

manSfoT £ ont6 »' f*™ Problema delle ?” 

bilità di nn Mares . ciall ° scartò subito la possi- 
bnità di una traversata in aeroplano essendo celi 

neMtVvT'sulfa 3 gi0rn0 del suo Particolare influsso 
negativo sulla permanenza in aria dei velivoli Tl 
viaggio per terra, sulle linee tradizionali del Sim 
quali l’attraversamento delle stazioni P resentava alcune incògniti 

(Porta Nuova) dove quelle esuberami no nolani ( ^ ntra,e) - Venezia (Mestre) e Milano 
nlfestare vivacemente al Maresciallo i P loro sentimenti 6 R°- n a ' rebbero mancato di ma¬ 
quale s erano avventurate soltanto le stimi dalmnt^ HÌi r R l ™ aneva dunque il mare, sul 
f altra parte, avevano già approfittato di Questi mro o ^ gdan0V1C ’ Mi kovilovic etc. che, 
lasciare definitivamente il paese 1 1 0 esclusiva competenza nautica, per 

Pii. prìmte^dal 8 fondtfde j’marè* ch^ndn O™-™- '■>» 

«. n 1—“ -- 

«»*• rimuoverla ^^orza di^SScff 1 ' InP' ““1“"™° 

impegnò tutta la Nazione jugoslava la nt^e risultò nien» f, Uperflcie con u™ sforzo che 
giare se ai fossero recisi i cfvi dei gìgantLchnlr, n P i • ad a , cqUa e inca Pace di galleg- 
mente sulla linea di emersione B S h paranchl che la mantenevano artificiosa- 

rapidameJ e t r e 3 p C e a r rÌ ^ r !egre q dei neUa chiglia ' da do - essa defiu, 

rarla, Ia ^ t0rnò Sul fondo - ^r ricupe- 

glgantesche dighe, il golfo fu prosciugato e la naU°r? Q r t°t g t tt0: - c ,° n la costruzi °ne di due 
Piano. o «Corale.,, Contata JTSite •<"■>>- 

Be.gr Navale della Marina JugoalJa UarJZ^ello Stata sa 










Seguendo la flotta 


. . tpìc vai l thouxic ouvn'loc xutuÀu|1ovto; 

,TUVT<t VJC/.Ù C|Fi<yFT«a.' 

(Cantico jonico» 

S E IL CICCIO sia per la barca o noi sia è questione oziosa 
e superata dagli eventi. Per la prima volta nella storia, 
infatti, vediamo un Ciccio salir decisamente in barca, 
armar la prora e salpare verso il mondo. 0 magnanime ombre 
degli avi cui bastava l’umil patock per Lannuale bagno, l’an¬ 
gusta brenta per i piedi stanchi e gli adriatici seni per gli occhi 
ingordi! Qui si naviga nel mare aperto; addio bollettini per il 
piccolo cabotaggio, presto si entrerà nell’Atlantico e quindi 
nel Patto omònimo. 

Mare procelloso, onde infide, nausee, capogiri. E qui, i 
classici sintomi della gravidanza, preludono alla nascita di 
un veliko progetto: assidersi alla tavola dei Re, e mangiar con 
essi cibibbe in barretta. La flotta inglese muove incontro al¬ 
l’Argonauta, cadono le prevenzioni, cadono le mura di Gerico 
dell’orgoglio e del pregiudizio, cadono gli aeroplani non ap¬ 
pena egli li mira: da tali prodigi il Vate trae spunto per la 
sua seconda cantica, le cui strofe — non a caso sono 13. 
numero cabalistico ed anti-jettatorio(^j 


Mar li jera un poco a gombc 
che sarìa che si rolava, 
chilchidun si tiene glava 
chilchidun li jé a pajòl. 

Sora ponte di Kommando 
dove slaif jé di timone 
jala ziera di limone 
li gaveva Josip Broz. 

«Ci sto mal —- mi fa mi dice - 
per effetto di rollìo. 

Sveti Boga, vulgo Dio, 
jera mejo ’ndar con mus!» 

Lu li stava metà drento 
e metà fora di ponte, 
mi ghe gà tignudo fronte 
po’ mi gà netado man. ( 1 ) 

A netandome pensavo: 
scurazzata opùr calcio 


evitare deve Cicio 
che per barca no li jé. 

Tutintùn sento hran tiro 
— -conbujòlqvando che torno 
come in Trst co’ a mezzojorno 
i sbarava con canon. 

E difatti di là un poco 
vien invanti ’ssai vapori: 
guardacroste, incrociatori, 
silurenti di mis-MAS. 

Tut. qvanti li fis’ciava, 
li gà aizado gran paiese 
e i gà fato per anglese 
po’ segnai di Doberdàn. 

E takù mi gà sa vesto 
che rivado Mirko jera 
in velìka Gibiltera 
che però la jé su mar. 


M&e*. xxmjl aU saspU O&v* tfVù&cMO** 
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A sentindo tisti tiri 
li vien fora di gabuna 
Tito Broz che per fortuna 
si gaveva tira su. 

Bassi intanto ’ssai rioplani 
ne passava sora glava 
come qvando i bombardava 
Opicina di Micél. 


Fatto i gà rivoluzioni, 
jé passai volo ridente 
c in onor di Presidente 
i fa giro della smri. 

Druse Tito li guardava 
con suo bel vestito nero, 
mi tocàdo li gà fero 
qvando due li riva zò. 


i 1 * b D Pi se < l ui Presta diretta assistenza al Maresciallo Non è la Drima volt» 
ni-tr^ Eden S ana r ran1iai ell H stor ? a ' In,atti *1* a Belgrado, in occasione della visita del Mi- 
li grande jugoslava, nel settembre del '52. Mirko si era reso utile durante 

uu n rt aio Tifn n ^. t0 Ìn OI \? n dell ° !£ at,ata brt^nnico. Fu allora che - come 

Per la circostanza il Poeta vergò sul suo libretto di appunti queste note: 


BALLO AL CASTELLO 


Mi jé Mirko che vi scrivo, 
prima in bruta e dopo in neto, 
per contarvi di baléto 
che gà dado Josip Broz. 

Voi già siete a con o senza 
che in vellko nostro Stato 
con Zavézniko Aliato 
mi li jé camisa e dreck. 

E per qvesto, co’ inarriva 
qvalche anglese con vettura 
e che ocori far figura 
li mi clama sempre a mi. 

Jé rivado signor Eden 
diplomatico 'ssai fine 
che una volta aveva cine 
di Petrarca visavì. 

Mi sior Eden zà conossi 
fin di qvando in Abissinia 
mi li jero in prima linia 
a scumbàter Selassié. 

Ben, bon, qvesto no fa gnente 
roba vecia li jè qvesta; 

Tito a mi per hranda festa 
in Belgrado gà ciamà. 

Mi Jé pratico di feste 

che in gostilna in Prà del Gobbo 

mi fazevo con addobbo 

e con baio occasìonàl. 

A rivado di Belgrado 
(Grado Lepo pò taljanskU 
gà trovado tuti kranski 
inveaiidi assai di fin. 

Jera tuto lustrizzado 
per hran visita di Anglese 
come qvando drento cese 
i fa festa di Senòr. 

I netava strade e case 
e anca ’ndove si capissi, 
caso mai che ghe tignissi 
di star solo un momentin. 

Oberkriko mi gà dito: 

«Senor Tito gà senora 
ohe si vuole butar fora 
per vellko faif o' clock». 

Gà ciamado camerieri 
•J, Ih frick-frack che no vi dico, 
Maggiordomo che. per kriko, 
j* Maggior-naròdni-dom. 


Come Kibitz jero assunto 
e co’ festa li gà inizio 
mi gvardavo che servizio 
fussi come di Micél. 

Jera come bar veloce 
tuto a gratis, vin e pivo, 
tanta roba fin che vivo 
no li vedarò takù. 

Diplomatichi e Sflziali, 
tuta gente di alto rango 
che baiava urango-tango 
e parlava per fransé. 

Tutintùn li sona trombe: 
riva Tito con consorte, 
mi ciamado li gà torte 
e rosolio di petés. 

Rente tola di rinfresco 
Tito jé con slonz di late, 
ghe jé Iden con patate, 
qvele fine tipo Stern. 

Tito li mi ciama rente 
e mi disi in tei orecia: 

«Su, preséntighe la vecia \ 

che no so come si fa». 

Fato gà presentazioni 
che jé ’ndà propio pulito, 

’ssai contento jera Tito, 
mi gà oferto bicerìn. 

Siora Broz la jé Maggiore 
(a Belgrado jé normale) 
la gà fato di Sflziale 
anche guerra rente Trst. 

Dopo qvatro boni sluki 
e dò diti di Refosco 
la contava qvando in bosco 
jera sua Kommandantùr. 

«Mi li jero in Nono Korpus 
di vellka Qvarta Armija 
che co' Gnochi Jé ’ndà via 
gà occupado anca Boljunz». 

«Boga ti!» — mi li ghe fazzo — 
Nono Korpus Jugoslavo? 

Mi di Korpus anche ’ndavo 
’ndove che ti ’ndavi ti!» 

Mi no sa coss che jé nato, 
mi ci ganno stracapito, 
fato sta che Druse Tito 
mi ga dà con ratapàlz. 


Piccadilly Myrfeus 


...breve pertugio dentro della muda • 
Dante Alighieri 


O RMAI le bianche scogliere di Dover sono lontane: 
risalito l’estuario del Tamigi, il Poeta è in piena 
Londra, tra il Ponte di Waterloo e Pàli Mail, tra 
Notting Hill e Piccadilly Cyrcus, che il Lord Major penserà di 
ribattezzare, in onore dell’illustre ospite, «Piccadilly Myrkus». 

La vecchia Torre di Londra più adusa alla grigia ca¬ 
rezza della nebbia che al biondo abbraccio del sole (1) è la vera 
protagonista del terzo canto. «Nella torre il silenzio era già 
alto» —- diceva l’ingiustamente dimenticato Giovanni Pascoli 
e ci volevan le Muse del Druse per risvegliarne gli echi sopiti. 
Nelle secrete dell’infame bastione, evocati dai passi dei 
visitatori d’Oltremare, rivivono i morti secoli, fuggono i viventi 
bàcoli. 


Ziel coverto, mare mosso 
noi si naviga listesso: 
navigare jé necesso 
che sarìa necesse est. 

Dopo sqvasi dieci jom., 
sventolando bandiereta, 
riminaio di vedeta 
ziga: «Manica - Calè». 

«Solo manica?» mi dico: 

«per mia patria sveta draga 
mi mi calo pure braga 
e budanda che no gà». 

Fis’cio fis’cia: sezmo in porto 
sora fiume di Tamisi 
che tamisa risi, bisi, 
merci varie e pan gratà. 

Propio in mezo di caligo, 
tutintùn banda si senti; 

Tito disi: «Ti jebenti, 
sezmo in Tondra di Londòn». 


Jera tuti che spetava, 
titulati, gente fina 
e consorte di Regina 
che sarìa Montebottòn. 

Jera hrandi doberdani, 
salutàzije, trombe, inchini 
come qvando Mussolini 
arivado li jé a Trst. 

E per fare più migliori 
qvesti ’ssai storichi istanti 
vien rioplani che va invanti 
con sistema di sifòn. 

E1 linterprete spiegava 
funzionàzija di pistone 
che li funzia a reazione 
con rochéta per daùr. 

E co’ Tito gà sentido 
che li jé reazionari 
li gà dito: «Mi mahari 
li metessi in calabùs.» 



Casca come perignocchi 
due pirecchi e mi fa homi, 
po’ ghe digo: «Ciò, in dò jomi 
qvatro ti ti gà netà.» 

Ben bon, qvesto no fa gnente, 
sezmo ’ndad. zò per strade 
che le jé larghe sludrade 
ma però si dama Street. 

Sezmo ’ndai Torre di Londra 
e in Britànico Museo 
senza mai pagare scheo 
nè sterlina di petic. 

Drento Torre di Londone 
ghe jé un che Magna Charta 
e po’ Màrizka Stuarta 
con sua glava in un cadìn. 

Po’ ghe jera Enrico ottavo, 
Carlo Piria, re Edoardo 
c Lion Cuore Riccardo 
che li gà sposà Simpsòn. 


Senor Eden ci mostrava 
qvesturini in larmatura 
e in saJeta di tortura 
fraccaglava e sponzikùl. (2) 

Jera rioda, gogna, s'cenze 
di ficar soto le unge, 
jera ciodo che ti spunge 
di una man fin druga man 

«Muster Eden» — mi ci dico 
«se permette, Boga Dio, 
sa che siete un poco indrìo 
con le carte di papìr?» 

«Qvesti lepi machinismi 
anche gà nostro Governo 
ma jé tuto più moderno, 
tuto di eletrizità.» 

Senor Eden gà tossido, 

Tito jé diventà rosso 
e di sera a più no posso 
mi gà dà con ratapàlz. 


(1) Immagine di maniera con la quale peraltro molti autori raggiunsero fama 
« ricchezze. 

(2) Fraccaglava e sponzikùl — Con il primo termine il Poeta allude 
al così detto «anello», ingegnoso sistema mediante il quale la testa o 
glava veniva premuta o fraccata sino a far confessare al paziente le 
cose più impensate. Il secondo termine, evidentemente, non può che 
riferirsi aH’«eculeo», sorta di cuscinetto irto di chiodi e spuntoni, sul 
quale le posteriora del suppliziato appeso ad una carrucola, venivano 
ritmicamente sbattute. Il funzionamento del congegno viene chiarito 
dall’illustrazione pubblicata qui a fianco per cortese concessione del 
cav. prof. G. B. Melzi, deceduto a Milano il 17 settembre 1911 e au¬ 
tore dell’omonimo glossario. Nella Torre di Londra, anche se non li 
nomina specificatamente nella eua poesia, Mirko avrà senza dubbio vi¬ 
sto altri supplizi di cui fa cenno il Melzi, quali la berlina, i ceppi, la 
fune, il fuoco, la gabbia, la ghigliottina, la gogna, la graticola, il ca¬ 
pestro, la maschera del disonore, il palo, la pira, il rogo, la ruota, la sega, lo spiedo e 
la vite ai piedi. Avrà visto anche tavole,illustranti il bollimento, la decapitazione, la fla¬ 
gellazione, l’interramepto, la lapidazione, lo scorticamento, lo squartamento, il trascina¬ 
mento ed ogni altra sorta di pena o castigo corporale imposto dalla giustizia ai malfattori. 

Il supplizio dell’«eculeo» che più degli altri ha colpito la fantasia del Poeta e 
degli Editori era terribil cosa assai, in ispecie per gli uomini di costituzione asciutta, che 
dovevan sentir sollecitate dagli spuntoni più che i glutei, le' ossa sederine. Persone che 
avevano resistito validamente .alla maschera del disonore, alla graticola e flnanco al ca¬ 
valletto. confessarono prontamente alla sola vista dell’eculeo. Tipico l’esempio di Galileo 
Galilei che, portato al cospetto della trista Inquisizione e, visto l’eculeo, dichiarò: «Per 
vero la terra istà ferma nello spazio et essa è di forma piatta et quadrata. Il sole vi gira 
vorticosamente intorno, invidioso delle maraviglie del Creato». Assenti rinquisitore a tal 
honesta confessione e lo mandò Ubero 








la cena delle beffe 


...entre le sublime et le ridicule 
il n’y-a q’un pas: le pas de, Calais... 

(Anonimo del 700) 


nat URA, 0 Natura perchè non rendi poi quel che 
P rometti a ^ or > perchè di tanto inganni i figli tuoi?» 
si chiedeva Giacomettó;) e Mirko, alla fine di que¬ 
sto canto si pone forse la stessa domanda, anche senza diret¬ 
tamente formularla. 


Improvvisamente una vena d’amarezza s’insinua tra le 
quartine del congedo. La grande opera politica è compiuta si 
aprono 1 cancelli, di Buckingham, si accendono le luci nella 
sala del banchetto, ma il Cantore resta nell’ombra, il camino 
tuma e la panza gli bulica. 


Dopo, Tito me gà dito: 

«Qva jé usanza e mi li vojo 
che ti meti in corridoio 
tue scarpete di stivai. 

Mi gavevo lepo leto 
con stramazzo di piumino 
e di sopra baldachino 
come prete in prozession. 

Jera camera ljegante 
con talefono di rente, 
comodina, acqva corrente, 
scaldorìfero in cantòn. 

Ma però no gà spavado 
con pensiero di scarpéte, 
nove, lustre, draghe, svete 
e cussi fora di man! 

Ore dieci di matina 
vien sfizial di stanza drento 
con guantiériza di arjemto 
e di sora hran buffet. 

«Scusi tanto — li ci dico 
a grampando in man vassojo — 
la gà visto in coridojo 
mie scarpétize di Trst?». 


Lu sbambà gà per anglese 
che mi gnente capissavo. 

«Bon - ghe digo - vada.zdravo, 
guarderò di secomé». 

Tito intanto ronchizava 
in suo leto a doppia piazza: 
«Ciò, caffè li ti si jazza, 
ghe jé anca pan cundì.» 

Porconando li si sveja, 
li si meti calze e maja 
ma po’ sùbito s’intaja 
che ligambi no li gà. 

«Coss ti pensi a tui ligambi 
mi ghe fa — tanto stasera 
i ti conza Giaretiera 
con «Hony chi ha mal de pans» 

E difatti viene drento 
scurazziere di Regina 
con in mano cartulina 
’ndove scrito jé takù: 

«Noi per grazia di Sior Dio 
e volùntas di Nazione 
ci invitiamo a colazione 
Persidente Josip Broz». 


(f) 



„..ljera Guardie di Palazzo con jakèta figurosa e con 
hran tuba pelosa rressa a posto di klabùk . . . “ 


«Bon - - mi disi Persidente — 
méti su hranda uniforme, 
còri fora e torna a dorme 
con più meglio brum che c’è.» 

Messo gà lepa divisa 
e su man neri guantoni 
che trovà li gà in Brioni 
in taljàn Balilla-Dom. 

Come Dio li gà voluto 
sezmo ’ndai con brum di nolo, 
Tito dentro sentà solo, 
c mi drio su predelìn. 

Jera Gvardie di Palazzo 
con jaketa figurosa 
e con hran tuba pelosa 
messa a posto di klabùk. 

Su canzielo di castelo 
jé baroni e balonesse. 
laburisti, laburesse, 
conti, prinzipi e milord. 

Jera ora di manasa, 
buligava zà mìa panza, 
co’ fumar vedo in distanza 
hran camìn di Ruckingàm. 

Jero tuto imborezzado: 
kren, globàce, gente fina, 
Margarét con margarina 
ovi duri, pivo e spritz. 


Jera dame, damigelle, 
damigiane e polizai: 

«Kako jé? Camòn! Bai, bai» (1) 
«Z’vel, Thank you, Doberdàn». 

Jera hrande inclinazioni, 

Tito schena si scavezza : 
Vostra Grazia, Doppia Altezza>; 
Prima lei.» «Dopo di mi». 

«Jé servito» e Tito disi 
propio in qvela che mi avanzo: 
«Ci vediamo domobranzo 
che sarìa dopo magnà» 

Porta in muso mi si sera, 
drento va qvei di riguardo, 
mi mi sento e pan e lardo 
di scarsela gà cavà. 

Mastigando mi pensavo: 

«Con Anglesi o Bolscevichi, 
jé destino di noi kriki 
restar fora di portòn. 

Verso sala di bancheto 
ogni tanto mi guardava: 
jé chi magna e chi gà bava, 
jé chi poi e chi no poi. 

E con fregole di pane 
su montura di pajazzo 
con mia man verta su brazzo 
qvatro volte gà batù. 




\ 


P« <>e„a -a partenza 

(G osso, piu grosso, grossissimo). Il vocabolario però è il più grosso di lutti _ 

vecchia ed hfnroZHtn 01 ’ 1111 ' lln dett ? poi volubilmente il Maresciallo, indicando una 
ecchia, ed ha prosepu to «mia nonna è madre di mio padre. Io sono suo nipote» 

„ DO „ a, „? 1V °l t0 ' e,so la destra, il Maresciallo ha borbottato fra sè: «Io vedo molle 
case e una strada-con dei fanali presso i marciapiedi e la gente vi passeggia in su e in 
giu. Là in fondo c'è il poliziotto che dirige il traffico». passeggia m su e in 

mi siedo^mt/^i^ir^ir 11 ^'n ra lo stupore dei presenti, ha dichiarato testualmente: «Io 
voi visedete, essili silLIo"*' 6 S ‘ Siede *' E r °‘ a V0Ce più a,ta: « Noi ci sediamo - 
Uno dei due giornalisti, preso il coraggio a due mani, ritenne giunto il momento 
di interrogare il Maresciallo sulla situazione politica. Tito, cortesemente ha risposto- 
«lo leggo molti giornali. Essi sono parte illustrati e part« no. I giornali illustrati 
mi piacciono di piu, ma quelli non illustrati sono più interessanti. Qui escono molti gior- 
nali che si occupano di politica. Alcuni di essi sono quotidiani , altri settimanali altri 
quindicinali. Io m’interesso molto alla politica. Mio zio parla sempre di politica col babbo» 
A questo punto è entrato un attendente che ha spiegato come il Maresciallo si 
aia recentemente dedicato allo studio della lingua inglese con il metodo Berlitz «Questa 
iniziativa — ha detto un portavoce del Ministero degli Esteri — rientra nel quadro della 
nuova politica jugoslava, orientata verso l’Occidente in generale e la Gran Bretagna in 


Il portavoce ha concluso con il seguente commento ufficioso: «E1 nostro Tito no 
ea più cossa far, l’impara inglese per poder viaggiar, impara inglese Josip Broz Marsala, 
juppi juppi ala, juppi, juppi à. 


trst spiegata 


Italiani, vi esorto alle storie!... 

Ugo Foscolo 




C HI, NEL PASSATO, il sabato e la domenica, anziché 
spingersi lontano, oltre i confini del Litorale, amava so¬ 
stare sotto la pergola di quelle gostilne che, tra le aspre 
petraie del Carso, offrivano piatti di crudo e mezzi di nero alle 
canore clape di muli di gita, sovente assisteva al rinnovarsi 
dell’antica «commedia dell’arte». 

Ecco, sollecitato da garruli inviti femminili, alzarsi, 
dapprima riluttante e via via sempre più confortato dai con¬ 
sensi, il collo della compagnia, lo sgaglio della ditta. 

Che narrava costui all’attento e rubizzo uditorio? Le 
barzellette sconcie? I ghiotti doppisensi? Oh no: egli andava 
narrando di storia. Di storia sacra e di storia medioevale, della 
Genesi e del primo viaggio verso il Nuovo mondo. Raccontava 
di Cuino e del fratei suo Jubele, rievocava la scurinverta del¬ 
l’America e Cristombolo Coloforo, illustrava con bizzarro e 
colorito eloquio le vicende care ai parroci dell’Altipiano e ai 
maestri delle Regie Scuole Elementari del Carso. 

Commedia dell’arte, dicevamo, che ignoto era l’autore 
di queste saghe e mutevole il testo. 

(i ) .Sunti o addirittura imitazioni d’una non mai scritta 
storia delle storie del mondo, tramandata di Mirko in Mirko. 

Ma è Cult imo dei Mirki, il Nostro, che si assume il com¬ 
pito più che di dar nuova forma agli antichi miti, di scrivere 
finalmente una documentata Storia di Trieste e Territorio dal¬ 
le origini ai giorni nostri, ad uso dei Licei e delle persone colte. 


G) Ju /vw stoìt? 

d*' &!&****■■ 
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Il richiamo 
della foresta 

O Signor, che dal tetto natio 
ci chiamasti con sacra promessa... 

Temistocle Solerà 

G IÀ’ DA TEMPO il Druse meditava questa storia di 
Trieste e a vincere le ultime riluttanze intervenne il 
richiamo che giù giù dalla Valle del Vipacco giunse 
fino alle sue orecchie in sul finire dell’estate 1953. 

Un Maresciallo di ventura aveva dato raduno ai suoi 
armati nei pressi di Sambasso, l’antica Okrogliza, per rievo¬ 
care assieme ad essi le antiche storie di Trieste. E da Trieste, 
Mirko non come uomo d’arme, ma come uomo di penna, s’ac¬ 
cinge a partire assieme alla Vecchia Guardia verso il luogo 
della Kermesse. 

E proprio quella mattina, per ostacolare il suo cam¬ 
mino, il personale viaggiante delle Ferrovie dello Stato incro¬ 
cia le braccia e spegne i fuochi delle vaporieref^Ma il Poeta 
non disarma: se i treni sono fermi, se i binari sono morti, la 
bandieretta di ((Libero^ sventola ancora sui taxi. 


Mi jé Mirko di Duino 
(Aurisina pò slovanski) 

’ndove nostri monti kranski 
li si tocia drento mar. 

Molto tempo mi li manco 
di zità nostra velìka: 
per studiare storia krika 
jero in una Versità. (1) 

E se una no bastassi 
mi gà fato un altra ancora 
con bidél di Zemagòra 
e docenti di Boljunz. 

Ben bon, qvesto no fa gnente: 
di prinzipio scuminziemo 
qvando Capo mio supremo 
li mi ciama per exprés. 


Lu doveva far discorso 
in Okrogliza Sambasso 
e mi onto gà con grasso 
mii scarponi tipo klonz. 

Mi gà rùcksack impinido 
di luganiga, ovi duri, 
uga, peri, pani buri 
e per sede, vin con spritz. 

Jera zinqve di riiatina 
co’ li rivo di Stazione 
’ndove jera kriki e done 
che spetava su scalìn. 

«Dobro jutro» mi ghe fazzo, 
«Kako jé» li mi rispondi; 
una disi «Dio ti sfondi, 
ti gà ciave di Staziòn?» 


ftouco : cosa, ww*»** efftAUwwiJk 



I 


«Cosa ciave?» ghe domando; 
la mi fa: «Prova 'sta kluka, 
qva si sburta, qva si zuca 
ma ’ndar drento no si poi». 

E spiegado i mi gà come 
Ferovieri della Bassa 
sora treni no ne lassa 
perchè Slavo no jé Cif. 

Sol magnava intanto ore, 
mi batevo sora vetro, 
tubo ziga: «Andasse indietro 
che hi treno nun ce sta!» 

«Tutto quanto il personale 
oggi incrociano le braccia» 
«No fa gnente: fin Divaccia 
anderemo con taxi». 


«Cossa tàxi — disi Stanko — 
con prekljeta bandiereta 
che co’ in basso i ti la peta 
cori lumeri e patùs?» 

«Ti jé indietro, ghe rispondo, 
tàxi prendi porchi e cani 
e perfin Rumericani 
per sporchezzi con flon flon. 

Omo Mile e noveziento 
no conossi solo sine: 
qvando manca Liturine 
li si rangia con safér». 

E cussi takù jé stado 
che sloveni tuti in fila 
li si gà menà in Balda 
propio come a nozze in fin. 



-—- (1) Una Versità — A quale Università della vicina Re- 

P ubblica l’Autore alluda non ci è dato di sapere. L’ac- 
cenno ai bidelli montenegrini (o di Zernagora) e ai 
docenti di Bagnoli della Rosandra poco aiuta, poiché 
. la presenza, specie di questi ultimi, è accertata in tut- 

‘e JSiWr'«Pi ^ 8ll Atenei della Slavia del Sud. Gli studi archeolo- 

'zxki .ul Si Bici rifioriti ora al di là della Morgan hanno origini 
-. - ^ molto remote. Già lo Schliemann leggendo un poemet- 

to delrObermirko Vladimirko (vedi capitolo IV) fu 
.1 ~L’ jjlil lìiri Preso da tal smania di conoscere le antiche origini del- 
If italjl i?, mostre terre da mettersi in viaggio verso il Litorale. 

Digiuno di studi archeologici, ma convinto della veri- 

- dicità delle leggende tramandateci dagli antichi kriki, 

lo Schliemann incominciò a scavare sul nostro Altl- 
piano. Piu volte impallinato dai proprietari di ouei 
campi di cui egli distruggeva le maslere, lb studioso non si arrese e un giorno sconrl 

le mura della mitica Basovizza. Quelle che il suo piccone toccò erano le mura del 

?ii» ^ 6 , ben Sette in tutto> alla fine gli scavl - furono gli strati ch’egU^portò 

Primo strato quello più antico, mentre una mattina si trovava con la 
moglie sul luogo del lavori, vide ad un tratto luccicare qualcosa tra pietra e Dietra 
hno d 5™ Via gll ° perai <r on un pretesto e con cuore trepidante e con un piccolo coltet 
v?? 1 ? se 11 griccio con grande cautela per non rovinare il prezioso oggetto. Era 
1 a ' *ì na J k , 1 , uka di ottone magnificamente conservata. Con questa kluka egli 
f p “ ra l a porta deiia sala del tesoro del primo strato, ricolma di lucchetti. Significa¬ 
rci 1 fatto che . lo ScWiemann, accanto alle migliaia di lucchetti non abbia trovato 
fi Che che mai Pignatte allignarono da queste par- 

^ el 19 i 8 ,',.. Nel d 16e 8 no d ul a fianco appaiono le rovine del terzo strato di Ba- 
sovizza prima dell invasione italiana. Successivamente esse furono ricoperte con stra¬ 
bi • °* terreno e di bauxite risalenti al periodo quaternario per trarre in inganno gli 
studiosi. La kluka fu donata dallo Schliemann al Britisch Museum dove tuttora si 
trova perfettamente funzionante. 


La Kermesse eroica 




...allor fe’ cenno il console Gherardo, 
e squilìaron le trombe a parlamento.. 

G. Carducci 


I L VATE è già deciso: la storia sarà scritta. Dall’alto 
della tribuna adorna di bandiere quaranta secoli e un 
Tito lo guardano. E i quaranta secoli rivivono nelle pa¬ 
role del Capo della Slavia del Sud il quale gli fornisce lo 
spunto per quella che sarà la più acuta indagine di tutti i 
tempi. 

Una nuova visione si apre agli occhi del Poeta: egli 
comprende che i triennali e faticati studi compiuti nel Circolo 
Didattico di San Giuseppe della Chiusa erano basati su testi 
di parte e sussidiari falsificati. Mirko, è ormai sicuro che 
quella roba era scritta solo per insempiar la gente. (4) 


Dopo metri e kilométri 
li si senti hrando tiro, 
auto sbrissa, li fa un giro 
e si ferma su patòk. 

Tuti ziga: «Jé atentato» 
vecia baba li va insieme, 
digo mi: «No fate i eme, 
solo goma jé s’ciopà». 

«No paura — disi autista — 
rioda fiapa qva dispico 
e mi ocòri solo crico 
per cambiare tubolàr». 

«Bon - ghe fazzo - se ti ocori 
solo kriko, sezmo a posto: 
qva son mi, jé Frane osto 
e Pecenko carbunér». 

Lu mi gà ridudo in muso 
e mi: «Omo, la mi lichi, 
no li sa che con tre kriki 
si fa prima che con un?». 

Ben, bon, qvesto no riguarda, 
lauto pò gà ciapà briva 
e in Okrògliza li riva 
justo in tempo per petés. 

f/) VtcU fylr**'tÀ c t' 


Druse innunzia: «Di Trieste 
jé rivati nostri brate, 
su, impìnitevi, mangiate, 
là jé brenta e qva bicér». 

Gà fis’ciado alto parlante 
trombe gà sonado «atenti» 
mi gà dito: «Ti jebenti, 
ara Tito in trampulìn!». 

E difati ’l jera in alto 
rampigà fra scale e stanghe 
come qvei che fa pulanghe 
drento bagno Pedocìn. 

Jera in palco strafanici, 
fiori, zufoli, bandiere, 
colli grossi in flaide nere (1)' 
e senore con klabùk. 

In mircòfono parlava 
senor Tito per crovato: 
lu jé omo 'assai studiato 
no li poi parlar sloven. 

Jera hran lepo discorso 
di tratati e promimorie 
su Trieste e su Primorje 
pò slovanski T.L.T. 




Che Trieste jé slovena Per saver tute ’ste robe 

in Vangelo zà spiegava certo libro lu gà leto 

Marco Caeo, Luca Gava, co’ mi torno vado in* Gheto 

Don Giovanni e no so chi. a cromparlo di Coen. 

r. e : Ò „ d0P0 .; T '. t0 o C0nta '- Tist0 Iibro mi zerco 

che vignudi je Romani se nissun gà scrito mai 

pSnrtTft- Co 2* n . 1 ’ * Trat s P ie S ata Per zakaj» 

Perusmo e sior Cavur. scrivi alora Mirko Dreck. 


s si&tsig =3 k 

e, a suffragio di questa Induzione deBl^stu^inci a < 5i 1 Ifi ltare f°° fi,ro5SO Per censo 
da lui scritta In occasione del?^ docurnento : la cantica 

denunce del redditi più vistosi al firn d?ll ! toJoste“anonl Trleste del: = 


IL VERO SIGNORE 


Mirko Jé di Monrupino 
■ Repentabor, pò taljanski — 
mi li gà redditi kranski 
ma 11 pago tasse In Trst. 

Su papirna jera scrito 
che mi Jé cantribuente 
e se mi no già solvente 
1 mi Acca In kalabùs. 

Tassa gà su rotoscùter, 
aqva, luce, vin e plvo. 
su valore lucativo. 
e su porco di prassàz. 

Come tasse no bastassi 
Rhe Jé imposta di familtja 
e altre Alche che 1 tl pilija 
per disturbo di Kamùn. 

Pò Jé mobile rlchezza 
per chi gà mobilia ricca: 
anca qvela 1 me la Acca 
perchè gò lepo comò. 

Qvesto zà 11 si pagava 
— come pare mio mi conta — 
qvarido Jera la Defonta 
e anca soto smrt fascism. 

Ma I fazeva tuto in zito, 
no 11 jera ciacolonl 
come Moduli Vanoni 
che 1 te meti su Jornài. 

Che di tuti vien stampado 
su Jornài taljan e kriko 
se guadagnano, e koliko 
chi jé rico e chi no Jé. 


E takù ghe jera elenco 
di Anissime persone 
che guadagnano un milione 
come mi mèzo petìc. 

Jè regnicoli, cabibbi 
Italiani, cifariei, 
jè corAoti, greghi, abrei, 
ma Zakài no jè nissùn. 

Mi se gà molto inoffeso 
e gà dito «Ti Jebenti, 
cossa, poveri parenti 
jé Slovenci in Mesta Trst?» 

Noi li gà Comperativa. 
LJudski Dom, TripograAa 
un jornài di foravia 
e veliki Export-Impòrt. 

Jè qvestione di prestigio, 
di prestigio popolare, 
qva mi vado denunciare 
più di sior Scaramangà. 

Mi denunzio, per bon nome 
di Metodio e di Zirilo, 
anca trapa che distilo 
qvalche volta di scondòn. 

Gà takù fato ricorso 
e due Moduli Vanoni 
gà impinido di milioni 
intestati a Mirko Dreck. 

Qva bisogna farsi furbo: 
qvaqdo vien prossima tassa 
mi Trakàkis no mi passa 
nè Modiano fu Saùl. /# \ 


fe) McLASÙriM 


Lia Genesi 


In principio era il Verbo... 

Giovanni (1-1) 

m OPERA che, con questo capitolo entra nel vivo della 
" trattazione, è di sì vasto respiro che prende le mosse 
addirittura dal caos primigenio. 

Materialista o credente? Nello spiegare le origini del 
mondo Mirko non rinnega le sacre scritture e non ignora le 
moderne teorie darwiniane. Scienza e fede, fede e scienza, 
scienza e fantasia: fantascienza. 

Ma bando agli indugi: incipit Opus. 



In prinzipio jera Verbo, 

(jera Verbo iregulare) 
jera zielo, tera e mare 
tuto qvanto in hran mis mas. 

Jera pessi che svolava 
e serpenti co le hambe, 
jera tante armente strambe 
più cative di lion. 

Gà bastà una setimana, 
tuti a posto jè stai messi: 
vache in stala, mar per pessi, 
omo in tera e stele in ziel. 

’Ndove adesso jè Sacheta 
jera bosco di naranze, 
no ghe jera minoranze, 
no ghe jera remitùr. 

Paradiso jera in tera 
come spiega prete in Cesa, 
no ocoreva fare spesa, 
si gaveva tuto a puf. 

Ma no jera gnente gente, 
gnanche Jeva riè Judamo. 

Bog gà dito: «Li creiamo 
con un po’ di cacabùs». 

E cussi, ’ndove che adesso 
li jè zirca via Murati, 

Jeva e Adamo li jè nati 
e gà dito: «Doberdàn». 


Qvesta storia conta Bibia 
ma no ocori creder tuto, 
se in scientifico la buto 
mi la spiego anca takù: 

Anno avanti Senor Cristo 
diesezento e po’ anca mila 
jera pieno di gorila 
e veliki rangutàn. (1) 

Qvesti stava in San Dorligo 
che si dama ogi Dolina, 
ghe ne jera anche a Opicina 
e a Bagnoli di Boljunz. 

Tiste scimie, di anno in anno, 
li si gà molto evoluto: 
le scuminzia a far persuto 
e a cundir cibi con kren. 

Rangutani su di Greta 
jera molto inteligenti, 
li saveva dir «jebenti», 

«dobro jutro» e «kako jè». 

Dopo molti seculorum 
di evolùzija evoluzione 
li diventa omini e done 
senza coda di Kudìch. 

Omo zà li capissava 
co’ jè nata Età di Piera 
e zà alora sassi jera 
come carta di closèt. 




Po’ vignù jè Età di Fero 
con f ersore e scolabrodi : 
caligheri meti ciodi 
soto siole di stivai. 

E lqcheto di Podgòra 
che si spinse fin Gradisca 
fato gà prva falisca 
co’ monta jè su scalìn. 

E per qvesta concidenza 
scurinverto si gà fogo, 
molto utile per cogo, 
scaldorìfero e pavèr. 

Mondo jera zà zivile, 
mus tirava zà carozza, 
qvando omo senti jozza 
che ghe casca su cupìn. 

Drio di jozza druga jozza, 
ziel li jera tuto scuro: 
chi camina rente muro 
e chi scampa in un porton. 

Piova riva zò a cadini 
a cadini di mastele, 
a mastele catinele; 
jera insoma hran slavaz. 

Qvando zà li jera colma 
che rivava fin su scale, 
«Pediluvio Universale!» 
un studiado dito gà. 

Jera propio Pediluvio: 
aqva riva fin su glava, 
sora onde galegiava 
gnente altro che klabùk. 


Toni, fulmini, saiete: 
jera sempre stesso disco, 
solo ponta di Obelisco 
jera fora di hran ploch. 

E qva morti sarta Cici 
che no jè nati per barca 
se a pescarli con la Larea 
no li ’ndava Sior Noè. 

Larca jera pressa poco 
come ogi Circo Toni 
con popòtami, lioni, 
con furlani, kriki e cif. 

Gà piovudo sete anni, 
sete mesi e sete jorni, 
fin che messo fora homi 
gà cagoia tutintùn. 

Sol tornado je su mondo, 
jè ’ndà via nuvoli neri, 
qvando «Molo Bersaglieri!» 
sior Noè li gà zigà. 

Mar di tera si svodava 
zò di Cava Facanone: 
sempre aiegri, mai passione, 
torna vita dopo smrt. 

Sora mare squasi calmo 
jera ancora qvalche gomba, 
co’ vignuda jè colomba 
con rameto verdulìn. 

Kriko disi: «Sezmo a posto, 
qva tiremo in barca remo. 
se colombi zà gaVemo 
si farà Piazza Unità», 




( 1 ) Ve li tei Orangutan. - Qui n jJ"i° re E cc” b schludersi °up- Vondo^po- 
evoluzlonistica Illustrata mrwl^Ecro e che Mirko per la prima 

polato da primati o seimmie ant P . st0 ria dell’umanità. Gli 
volta inserisce con spirito „ “% lano sta ti dei Lisciloschys 

esseri di Gretta cui i Poeta allude ®5“ tt a da una spor- 

dalle mani e dai piedi palmati con la schie a prot ^ pesci , pochi 
gente membrana muscolare somighante alle P e Si nutrivano 
peli alle labbra e dentature simili a quelle della loca^ _ 

quasi esclusivamente di pesci e Qualmente ~ elle isole salomo- 

alcunl esemplari di Questa specie sono rep vicina Repubblica non 
ne e nella Polinesia meridionale sulle Quali la vicina wv 
ha peraltro ancora avanzato rivendicazioni. 












I Figli della Lupa 


...è l’aratro che traccia il solco 
ma è la spada che lo difende... 

B. Mussolini 


■T A FONDAZIONE di Trieste si sente già nell’aria: non 
■ A P°‘ ra «ardare. Qui veramente il Mirko porta un con- 
tributo nuovo e insostituibile: non solo egli ci spiena 
1 origine del nome della città, così discussa dallo Scussa^ ma 

ad!?’ De ‘ Tamal j 0 nè 11 Luciani avevano fatto, ci fornisce 
a dirittura 1 particolari della prima battaglia politica in seno 
alla contesa metropoli adriatica. 

0ll ,, Le P ril ue lotte, le prime gesta. Anzi il primo gesto. 
Que lo con cu. Mirko alla fine della cantica, si congeda viril- 
mente dai suoi lettori. 6 


Mondo zà si dismojava : 
zirca là di Piazza Grande 
impicà jera budande 
fra pinòni per sugàr. 

Fra pinoni se impica va 
perché case no ghe jera, 
né mureto, né masiera, 
né gostilna per petés. 

Obermirko Vladimirko, (1) 
(primo Mirko che jé in storia) 
li gà dito: «In mia mimoria 
fonderete hran Kamùn. 

Che li rivi nostro Stato 
fina terre di Bisiachi!» 
po’ tirado li gà crachi, 
jé ’nda in dò Monte Spacà. 

F di là gà ciolto piere 
di Aurisina scarpelini, 
gà sbusà con strangulini 
gà batù pala e picon. 

Uno disi «Femo tore 
che li rivi fin di stele, 
che sia Tore di Babele 
(dito Bebler per taljàn)». 


Tuto ’ndava come lojo, 
tore zà li jera alta, 
qvando un domanda malta 
e i ghe porta pan gratà. 

Ncora desso no si spiega 
cossa mai li jera nato: 
chi parlava per crovato, 
chi in riserbo e chi in sl’ovén. 

Qvesta — come conta Bibia — 
sconfusione jé di lingue 
che anche ogi li distingue 
nostro Stato Popolàr. 

Ben, bon, qvesto no fa gnente: 
qvando Tore si gà roto 
chi jé ’ndà per Aquidoto 
e chi ’ndà jé per Rojàn. 

Aquidoto in qvela volta 
no li ndava a spasso siori, 
jera solo granzipori 
drento fiume di patòk. 

Jera anno seteziento 
prima in vanti d’anti Cristo, 
qvando in fiume si gà visto 
zesto come sandolìn. 


^ oMq s&Zit •SL+JZ.J&' 
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Cossa jera drento zesto? 
Jera drento due muleti, 
pestapéveri e prekljeti 
che sana Rimulo e Rim.' 

Jera stati imbandonati 
ma ghe ’ndava tute in pupa, 
perchè i gà trovado lupa 
brava assai per pesternàr. 

La ghe dava late fresco 
che sarebbe mleka pura 
e po’ là di Prefetura 
li menava a becàr sol. 

E perchè i cressessi sani 
e lontan dai fulminonti 
la li porta sora monti 
che jé intorno di Moccò. 

Qvando jera zà grandeti, 
sqvasi adulteri e i parlava 
un ghe passa drento glava 
di far vita di zità. 

Disi Rimulo: «Fa presto, 
brate Rim, ciol caro e manzo, 
c ? e ’. , a ^ e ^ ue ^ domobranzo 
zò jé tuto zà serà! » 

Un sentà jé drento caro, 
un su manzo jé con sbizza, 
drìo li resta Basovizza 
e davanti li jè mar. 

Qvando i riva ’ndove adesso 
Ospidale jé per trupa 
Rim li disi «Vaca lupa, 
labitato jé finì!» 

(E difati, dopo croio 
di hran Tore di Babele 


no ghe jera né Ti Eie 
né Kamùn, né Ljudski Dom). 

Disi Rimulo: «Pazienza, 
se zità no lì jé ’ncora, 
qva ghe voi butarsi fora: 
la fondemo mi con ti!» 

Un jé ’ndado cior passetto 
altro gà menado aratro 
e po insieme in dò e dò qvatro 
i li fa nauguraziòn. 

Disi Rìmulo: «Jé grave 
con dò gali in caponerà, 
femo alora strica in tera, 
a mi mezo e a ti metà. 

Mi comando in qvesta parte, 
in qvel altra ti, moj brate!» 

E in sto modo le jé nate 
Zona A con Zona Be. 

Rim gà fato muso duro; 

«Non ammetto spartizione, 
tossa striche, cossa zone? 

A ti gnente e tuto a mi». 

«Ciò, sufita a ti ti spandi, 
ti mi bechi per pajazzo?» 
e con man verta su brazzo 
li gà Rìmulo batù. 

Per tre volte lu li bati, 
lu li fa tre volte gesto 
e Tergestum, par, per qvesto 
je stà nome di zità. 

Qvesta origine volgare, 
qvesto nome tipo Rena 
scancelò gente slovena 
che ghe gà ciamado Trst. 




PO ciol 
Magnar 


%? he !™ ÌT Jy° y^dimirko di cui qui si trova sicura notizia è il capostipiti 
del clan dei Mirki, noti nella Slavia del Sud con l’appellativo di Dreck 
Piu che come principe è noto come legislatore e di lui ci restano fram 
menti delle famose leggi dette delle Indici Tavole ancor oggì 4se™ 
, SUg ì ^ lt: ! planl - Ecco Quelle che si sono potute ricostruire ir 
base al testo originale: I) La testa pesa più del corpo - II) No sta metei 
la testa fora dela finestra; III) Sardele fa bon beviTlV) ChT va ìn letc 
tuta , la se remena; V) Ciclo no xe per barca; VI) Se se 
se senta sora sul spini se se se sponzi senza saver. VII) Chi che dà e do- 
gà la bissa soto ’l cuor; Vili) Se piovi sule palme no piovi sui ovi - IX-Xiiì 
senza bever, far i’amor senza tocar, caminar sul sabiòn xe tre robe de castnbn 


...su Vetà nera, su l’età barbara, 
su i mostri... 


C HE ALL’EVO ANTICO segua l’Evo medio è cosa or¬ 
mai assodata. Mirko non polemizza sull’argomento nè 
fa polemica in genere nel corso di quest’opera che è 
un’obiettiva sintesi storica. 

Se il primo volume (1) aveva già stupito i dotti per 
la sua estrema acutezza e la magistrale scoperta in esso con¬ 
tenuta dell’origine del nome di Trieste, il secondo tomo non 
deluderà gli studiosi. Infatti il Druse porta qui un contributo 
che avrà un peso incalcolabile non solo ai fini di un esatto 
inouadramento delle vicende passate, ma anche a quelli di 
una logica evoluzione degli eventi futuri. 

S’è fatto un gran parlare in questi ultimi tempi di 
città e castelli dell’Altipiano carsico e i nomi di San Dorligo, 
di Monrupino, di Sgonico, di Bagnoli e della lontana Chiàm- 
pore riecheggiano nei consessi internazionali, vuoi in vista di 
nuovi assestamenti di frontiera, vuoi per decidere a chi, en¬ 
tro 1$ loro mura, spetti il reggimento della cosa pubblica. 

Non solo all’estero ma — incredibile a dirsi — persino 
qui a Trieste queste località venivano, ritenute luoghi di poco 
conto, villaggi rustici, busi del BUSZ. 

E’ destino comune questo delle citta che, per essere 
state troppo grandi in passato, pagano il fio della loro su- 
peibia nella moderna età. Sparta oggi non è che un villaggio, 
Atene lo era sino a poco tempo fa, di Ninive e Babilonia si 
son smarriti financo i segni; Cartagine è un attracco di pe¬ 
scatori. Molto ancora San Dorligo e Monrupino, al confron¬ 
to, son riuscite a salvare all’usura dei secoli: e gostilne, e 
masi ere, e patoki. 

Il poeta in quest’opera rivela per la prima volta che, 
tramontata a Trieste la civiltà degli Obermirki e dei Vladi- 
nnrki sotto 1’incalzare delle barbariche invasioni, ciò che ri¬ 
mase salvo potè sopravvivere solo perchè si rifugiò nelle pic¬ 
cole ma fiorenti ed opulente Repentabor dell Altopiano. 





continuarono 
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Il Crepuscolo 
degli Dei 

...da Cipri avanzando veleggia 
la nave crociata latina... 

T ROPPO ESSENDO FIORITA, Trst è come un’aulen¬ 
te rosa che tanto ha schiuso i suoi petali da esser vi¬ 
cina a perderli. Sulla città, sull’anfiteatro dai genti¬ 
leschi piaceri regnerà fra poco silenzio e ruina. I barbari pre¬ 
mono alle porte e gli ultimi Vladimirki che hanno conqui¬ 
stato il potere più nei palazzi e nelle alcove che sui campi di 
battaglia sono corrotti ed impotenti ad evitare il disastro. 

Nella corruzione che, senza recriminazioni, Mirko ci 
descrive si ravvisano peraltro le tracce della grande e raffi¬ 
nata civiltà che l'ha generata a). 

Ultimo capitolo dell’Evo antico e primo- capitolo del¬ 
l’Evo Medio? 

Non c’è risposta. Chi un giorno saprà rispondere, 
avrà risposto alla Sfinge della Storia e riceverà in premio un 
artistico astuccio in bakelite. 

/ 

Jevo viene dopo jevo: 
mi contà ga jevo antico 
e takù mi qva per kriko 
Medio Jevo spiegherò. 

Però storia no jé fata 
che un si sveia e pò, pulito, 
su jornàl li vedi scrit.o: 

«Jé finida antichità». 

Storia invanti va a passeti 
a passeti passetini 
(di Pitacco fin Pagnini 
no si passa tutintùn). 

E cussi, di qvando antichi 
messo in Trst ga prva pierà 
fin che drugo jevo jera 
anianòrum jé passà. 


Jera Orazi con Kuràzi 
per far ratto di cabine 
(no vi conto mi che cine 
che jé stà in San Nicolò). 

Sete re jé stadi dopo 
e no so qval de ’sti sete 
con sior Licam fa easete 
che si ciama Rion de Re. 

Jera hran zivilisàzija 
con teatri vulgo circhi ; 
su scalini pien di Mirki 
che ’scoltava Radamés-: 

Mirko Antonio, Mirko Aurelio, 
Mirko Tullio Cicherone 
’ssai finissime persone 
noni e zii di Mirko Dreck. 




La diaspora 


...e voi, che il rabido rogo non strusse, 
voci fatidiche... 

C HI EBBE IN DONO dagli Dei la forza del braccio, chi 
la venustà, chi la maestria del tocco e chi la parola. 
Mirko è di questi ultimi. Ventitré strofe di quattro 
versi ciascheduna: un verso di meno sarebbe una mutilazione 
insanabile alla drammaticità del racconto, un verso di più 
guasterebbe. 

L’assedio e la caduta di Trieste hanno toni cosi cor¬ 
ruschi e tale è il turbamento che se ne ricava che — in un 
primo tempo — la Prefettura aveva risoluto di vietare la let¬ 
tura di questo capitolo ai minori di sedici anni. L’interessa¬ 
mento delle loro Eccellenze Vitelli e Memmo ha scongiurato 
tale prudente ma forse troppo severa discriminazione. 

E leggiamo, dunque. 


Pò jé stadi tanti Titi 

che contar qva no go spazio: 

Tito Livio, Tito Tazio, 

Tito Schipa e Tito Broz. 

E takù li si dimostra 
che sloveni e che ero vati 
gà parenti più antenati 
fin di Lega Nazionàl. 

Ben, bon, qvesto no fa gnente: 
jé stà guere, remituri 
ma noi sempre trdi duri 
si guantava ziviltà. 

Jé Casdrùbale vignudo 
con Canìbale di rente 
che magnava nostra gente 
come armenta magna fien. 

Anca Gali jé caladi 
drento nostra lepa tera. 
ma inventando caponéra 
kriki salva Trst Kamùn. 

Anni ancora li passava, 
nostro Stato si ingrandiva, 
sqvasi sqvasi che li riva 
fina piazza Doberdàn. 

Jera tuti ben tapadi 
con jakéte di biludo, 
li magnava coto, crudo, 
v’iena, Cragno e matavìlz. 

Jera gente ’ssai ljegante 
che pranzava stando in leto 


e Lucullo (con rispeto) 
jera sempre ben servì. 

Jera a Servola carozze 
fate come pan di biga: 
co’ le passa tuti ziga 
come in cine di Ben Kur. 

Però in anno dieseziento 
prima dopo d’anticristo 
nostro Stato si ga visto 
che li ’ndava un poco a futsch. 

E purtropo in qvela volta 
(che mancava zà globàce) 
riva rente Molo Audace 
barca a vela di vapùr. 

Qvando barca toca tera 
vien su molo rizzi mati 
tuti qvanti impomatati 
con su glava pien di smirn. 

Druse in guardia su Lanterna 
ziga «Kriki, dir vi devo 
che scuminzia Medio Jevo 
e rabàrbari jé qva». 

E difati zà sbarcava 
drento nostro Teritorio 
si or Denunzio, Fia di Jorio 
e altre robe di Salò. 

E cussi takù jé stado 
che con sbarco rente molo 
jé stà primo ruk di croio 
di Romando Mesta Trst. 


Serà jera kluke e porte, 
jera Trst di assedio incinta: 
no voleva darsi vinta 
a cabìbi. pigne e cif. 

’Ndove adesso jé Cavana 
jera zà rivà Cadorna, 
rampigado sora gorna 
li cucava in Trst Kamùn. 

Rente Greta Serbatoio 
jera strade tute piene 
di fascisti, Ci Eie Ene, 
ziclamini e carabù. 

Dieci anni li durava 
resistenza parmigiana 
chi magnava pantigana 
chi formagio Roma-Rim. 

Jera fame, jera mefa. 
jera sbafa, jera bava 
e chi ’ncora si lavava 
si lavava drento plotsch. 


E co’ sqvasi zà dolore 
li potea più che digiuno 
italiani tutintuno 
pompa in barca drìo Duin. 

Sona nònzoli campane, 
sona trombe trombetieri: 
jé di novo caffè neri 
senza tessera jé peck. 

Jé listòn di novo in Corso, 
populàcija jé contenta 
qvando i trova hranda armenta 
tuta in legno lustrofìn. 

Tuta in legno jera armenta: 
lateria, cornarne e resto, 
alta più di Carlo Sesto 
che jé in Piazza di Unità. 

Jera come strafarli ciò 
che muleti sempre rompi 
e di Frénez ti ti crampi 
co’ li vien San Nicolò. 


(1) Sugli ultimi anni desll’Impero dei VlarìirrnriH ci 
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Ma però ’ssai più velika: 
come carro Cimadori, 
un su laltro sei di lori 
no tocava suo daùr. 

Entusiastichi jé tuti, 
tuti cori veder vaca, 
li si sburta, li si fraca, 
li li ziga «Boga ti!». 

Oberslavo Miroslavo 
— tuti ’ncora si ricorda — 
li gà dito: «Riode, corda 
i ruchémola in zità!». 

I la zuca oltra Portìzza 
(pena pena che la passa 1 ) 
i la sburta e pò i la lassa 
in piazzeta Barba Can. 

Pò jé stado hrando kolo, 
(omo jera un poco in steca), 
trapa ’ndava come mleka, 
vin e pivo come spritz. 

Luna vien fora di monte, 
si calùma tuti in leto. 
dormi Rena, spava Gheto 
pien di sono e di petés. 

Ronchizava tuti qvanti, 
anca guardia in sentinela 


co’ in armenta bartuéla 
li si verzi pian pianin. 

’Ndove vaca li ga late 
si spalanca una ribalta 
e di panza fora salta 
cifi in piuma su klabùk (1). 

Di zità li verzi porte: 
altri fora speta sconti, 
tra pitrolio e fulminonti 
brusa Trst come papìr. 

Muli pianzi, babe ziga, 
gente in leto mori rosta 
brusa Speci, brusa Posta, 
brusa Drécher, Tritta e Stock. 

Cifarieli che di armenta 
jé vignù fora di panza 
strucidava minoranza 
come fossero prassàz. 

Più nissun si gà salvado: 
solo un sconto in condoto 
con Anchise a cavaloto 
e con scagno in draga man. 

Per la Forza del Destino 
salvo fu qvel solo kriko 
che fondà li gà Sgonìco 
e cussi takù la jé. 




(1) Gli storici affermano che l’immane Jattura avrebbe potuto essei 
evitata qualora il popolo avesse dato ascolto agli ammonimenti di ta] 
Scassandra, Gran Sacerdotessa di Bogatì la quale, alla vista della vacc 
di legno, l’aveva percossa con una sbizza destando clangori di ferragli 
all’interno. «Badate — disse la Sacerdotessa — che della mucca n< 
cavo ventre ascose, stan le pignatte». Scioccamente il popolo se ne ra 
legrò pensando che con le pignatte avrebbe potuto cuocersi brod 
mentre sotto U velame delli versi strani, a ben altre pignatte alludev 
bcassandra, quando scassava la vacca. 


1 


Il discorso 
della montagna 

...Di ben tutta la spalla egli soverchia 
gli accolti in piedi al console d'intorno... 

S IAMO GIUNTI all’età dei Liberi Kamuni (1). Gli 
antenati di Mirko sono esuli o meglio banditi, come 
sempre, a pochi passi dalla loro città. Siamo intorno 
al mille e la profezia del «Mille e non più mille» sembra tro¬ 
var drammatica conferma nell’orrore dei tempi. 

Trieste non dista più di un tiro di balestra, eppure che 
ne sanno gli uomini dell’Altipiano della città che i loro avi 
videro combusta? 

Sanno solo che debbono tornarvi perchè questo è l’im¬ 
pegno tramandato di padre in figlio. In questa cantica di 
Mirko si delineano le cause remote della costruzione del tram 
de Opcina. 

Se di pare fio li nassi Si dannunzia un volontario 

e di fio nassi fioluzzi e ci dice «Vado io. 

in ’sto modo ti eapuzzi se mi aiuta Senor Dio 

come sezmo ’ncora qva. e un chilùn mi dà stivàl». 

E difati, co’ in Sgonìco (Qva per storia mi vi dico 

jé scampà qvel solo slavo — non per fato personale 

trova baba, ghe fa «zdravo» che qvel kriko ecezionale 

e i si sposa di Kamùn. anche lui li jera un Dreck). 

Fioi si sposa con cumpari Jure Dreck li si ciamava 

e cumpari con parenti: e, co ’l parti, tuti qvanti 

dopo un século, jebenti, li ghe dà marenda e Santi 

kriki jé fin che ti voi. di ficàr in tacuìn. 

Di Sgonìco i fa culonia 
a Opicina e Basovizza. 
ma però tuti ghe spizza 
di tornar di novo a Trst. 

Senor Sindaco Zupano 
fato gà Campo di magio 
e domanda «Chi ha coragio 
di far kibitz zò in zità?». 


E co’ lu si meti in moto, 
scarpe in spala e provihanda, 
ga sonado trombe in banda 
nas «Na jùris» e «Napréd». 

Zò per hrembani li ’ndava 
papuzando a bissa boba, 
’ndove strada li fa goba 
li si volta e ziga «Bog!». 




jé cadena diluviana 
che ti tiri e fa slavàz. 





Passa dieciqvatro mesi, 
passa dieciqvatro giorni, 
zà sua moglie ghe fa homi: 

10 credeva tuti smrt. 

Jera Messa, catifàlco 
e presenti ale bandiere, 
deprofùndich, miiserere 
e altri chi gavù gavù. 

Jera anno justo Mile 
— sempre dopo d’anticristo — 
qvando un jomo si gà visto 
in pajese remitùr, 

Cossa mai li jera nato? 

Sentà sora di masiera 
tuto bianco Jure jera 
e con uoci di pandùl. 

Co ’l si ga ligitimado 
i mostrado documienta 
lui li fa «Takù diventa 
chi che casca in man di cif!». 

«Giorgio son e jero Jure, 

Dreck mi jero e son De Rocchi, 
jero scuro e zò qvei becchi 

11 mi gà pele s’ciarì!». 

Come Bàrtoli scimi osso 
po’ piangendo ne tambasca 
di savòn, di bagno in vasca, 
di scartàza e di bidè. 

«Qvando a Trst mi jé rivado 
fresco fresco di pajesie 
là di Palo Verognese 
li mi mena Carabù. 

Là jé bagno kamunale, 
là i li sporca in porzelana, 


Pò me par che ’sti cabibi 
li jé ’ssai batui di fame: 
non jé in strada mai ludame 
e in qvartier no jé prassàz». 

Qva di Jure vecio pare 
i più vecio di Slovenski 
li gà dito «Sakramènski 
no li poi durar takù! 

Se Rabàrbari fa qvesto 
soto cvuore li gà bisse: 
presto vien Lepo Calisse, 
tera presto va a paiòl. 

Li jé Mite e no più Mile, 
fin di mondo jé vizina, 
no jé kruha in trgovina 
in gostilna non jé spritz». 

Gente jera scuragiata 
qvando hran Bano di Drava 
(più di tuti alto una glava) 
ziga «Basta di patir!». 

Una man li ga bareta, 
druga man capei di fero, 
li gà dito «Va pensiero, 
va su klivi e su patòk!». 

«Va ti posa» tuti ziga, 
chi gà róncola li gùa 
e chi cori a casa sua 
a cior fora ratapàlz. 

Li meteva zà montura, 
li coreva zà in Romando, 
sol rideva zò calando 
ditetro drìo Monte Spacà (2). 


(1) Quando fiorì la civiltà dei Liberi Kamuni, la lingua parlata dai Mirki era pressap¬ 
poco quella di oggi: il volgare, sostituitosi all’arcaica favella, ormai retaggio dei let¬ 
terati. In un primo tempo la parlata volgare non incontrò molto favore. Le prime pa¬ 
role volgari di cui si ha notizia erano «’camadòdici», «scansìa de bétola», «te refo una 
sauca» etc. Poi il volgare si ingentilì e il primo componimento poetico in volgare di 
cui si ha notizia è il famoso «Mi son andàdiga», cronaca verseggiata onde conserviamo 
i seguenti frammenti: «Mi son andàdiga in Piazza Gràndlga e mi gà vìstego Massimi¬ 
liano che cola flaìdiga di capitano el comandàviga un funeràl...». Il suffisso «ga» e «go» 
successivamente cadde. Pochi secoli più tardi abbiamo già una lingua più evoluta- 
Quando mi jero jovine — no bazelavo tanto — mi jera bravo amanto — e mas’cio per 
amor. — Tute le done fémene — le me veiniva otorno — e ugni santo jorno — govevo 
’ssai lavor. Ma solo con Mirko sì codifica il «dolce stil Dreck» nel quale sono redatte 
queste e le altre poesie di questo ciclo. 

(2) Mai a memoria d’uomo dalle nostre parti si vide calare il sole dietro Monte Spac¬ 
cato. Tuttavia l’inesattezza geografica non toglie nulla alla venustà del verso. 





Savi e poltrone 


...salutate il divin riso de l’Adr %. 0 

*-TN VENTO PREPOTENTE di modernità soffia sul 
J Litorale: è lo stesso vento che più tardi gonfierà le 
vele del Grande Navigatore. Per ritornare a Trieste, 
alla violenza delle armi che intrawedemmo invocata nel pre¬ 
cedente capitolo, gli Uomini dell’Altipiano e soprattutto le 
Donne hanno preferito la via più saggia della penetrazione 
economica. 

Traffico continuo di merci e di persone dalla città al 
Carso, dal Carso alla città. Le Corporazioni di Juze, le Arti 
della Frasca hanno costituito quasi uno Stato nello Stato. 

Ma chiusi nelle cittadelle dell’immobilismo tolemaico, 
con la mente fasciata di fredda tenebra, i dotti ufficiali ver- 
bigerano ancora. Ed è con questi che dovrà fare i conti lo 
scopritore del Nuovo Mondo (1). 

Ultimo capitolo dell’Età di mezzo o primo capitolo 
dell’Evo Moderno? Qui Mirko stesso ci dà la risposta: l’Evo 
lofio è finito. 


No si sa come jé ’ndada 
(mito e storia qva si missia) 
ma a Trieste chi per lissia 
chi con late jé toraà. 

Jé tomadi in qvela volta 
di Dorligo San Dolina 
e anche adesso ogni matina 
i ti toma in lautobùs. 

Toma juze zò con late 
di Salita Tre Novìa. 
lavandere toma via 
con panùze di senòr. 

Jé chi ovi zò li porta, 
chi petés, persuto i sonza: 
jé Marianza Tinska e Tonza 
che ga tessera di tram. 

(Ben bon, qvezto no fa gnente: 
fato gà disqvisizione 
per spiegar che nostre done 
jé vanguardia di Naziòn). 

Anno mileqvatro e ziento 
tera ancora jera piata 


come siola di zavata, 
come tavola di peck. 

Chi passava ororizonte 
(che jé zirca là di Grado) 
molte volte jé cascado 
qvela volta drento ziel. 

Jera insoma come disco 
di fanògrafo sonante 
e di soto jera Atlante 
e altri libri d’istruziòn. 

Ma Kristòfolo antinato 
e Colòncovez di nome 
scurinverto li gà come 
tera piata no li jé. 

Jera dodici di otobre 
co’ di gorna justo a piombo 
tondo ovo di colombo 
li ghe casca su klabùk. 

Jera ovo di colombo, 
di colombo viagiatore 
che punta con spin di more 
soto ala ga papìr. 






«Caminando invaliti drito» 
— scrito jé su biìjetiho — 
«stehi va fora per Duino 
toma a Albaro Vescovà». 

E Colòncovez capissi 
con kultura sua profonda 
che jé nostra tera tonda 
come bocia di balìn. 

Jé partido stesso jomo 
zò di Cave Facanone 
fin che riva di scaJlone 
renite d’una Versità. 

Là li jera professori 
condocenti e anca condotti : 
per tre jomi e per tre notti 
gà KristònfoJo sbambà. 

«Riminai se li mi date 
e mi date rihavéle 
2drcumnavigo Ti Eie 
di Sistiana fin Boljùnz». 

I ghe gà deriso in muso 
Sior Broletto, Szombateli, 
ghe rideva anche bideli 
e rettore Kamaràd. 

Ridi tuti in Aula Magna 
e Krifòscolo si stanca : 

«Qva condotti in sala manca, 
qva nissun sa capissàr!». 

«Qva nissun no mi capissi, 
trdi e tùmbani jé tuti, 
se qva speto che i mi aiuti 
svoleranno prima musi». 

I sbatudo li gà porta 
i zigado «Che vergogna!» 

J® ’nda zò per via Cologna 
jé rivado in Mesta Trst. 


«Trst — li pensa — jé vejlika, 
li jé hran porto di mare, 
mi va barche domandare 
di Arsenal di Harold Lloyd». 

Li jé ’ndà drento portone 
di palazzo in via Orolojo 
ma ghe disi «Cioghi l’ojo» 
Armiragho De Curtél. 

Li jé ’nda di tanta gente 
e nissun no lo scottava, 
i ghe fa «Ti spandi glava, 
ti becà jé di Kudich!». 

Jera loscuramentismo 
(no ghe jera ancora Vuja) 
e piròscafo di Muja 
’ndava a vela con borìn. 

Jera insoma rihavéle 
che gaveva Istria-Trieste: 

«Se ciavessi tre di qveste 
mi sarta propio sul boni». 

Mi no sa come jé stado 
ma una note, di Sacheta 
Nino,, Spinta e Marija Sveta 
gà Kristòmbolo rambà. 

I con vento di majestro 
jé partì con sui amici 
di ogni specie, esclusi Cici 
che per barca no li jé. 

Navigà li ga tre mesi 
e pò ’ncora setimana 
co’ bandiera Mericana 
li gà visto in Miramar. 

E cussi takù jé stado 
che Coloncovez Kristòfio 
gà concluso Jevo Lofio 
gà tacà Modernità. 



(1) Lo scopritore dell’America noto in Tts 
come Cristoforo Colombo, nei paesi anJt 

stobJTolòn^ìSt^Uo ?hf|n a det“ e i C 

in sr» 

vici arehìvW ? 1 ln SUO - onore e neì suoi 
ne de^ rTnrnlì ^ ei Z ano ancora alcune pa 
ne elei Giornale di bordo del navi o-atnr» 

stralciamo alcuni passi: 2 agosto A D 1492 

Parenzo“ha ™ ancore a Parenzo. La 'baba 

vendeva bottc ^a; di tutto e 

vendeva ma stoccafisso no. Perchè non m’a 

2: i 6 settem bre (in navigazione) eui 

, mo„ a come che la cammina, la passa 

e la marina... - io ottobre (alto mare “ fa SuK a stanca df 1 monti 11 ma 

ne in cheba si ribella. Non a mii'is mangiare chilométri 


Colòncovez deriso dai dotti 


SfnK 
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La diplomazia è un'arte troppo seria 
per lasciarla fai e ai diplomatici 

(Clemenceau - Druse Mirko ) 


^ULTIMA OPERA di Druse Mirko ci si presenta 
■ a con le più peculiari caratteristiche del «Libro 
bianco» ove con questo termine non si alluda al 
superficiale aspetto della copertina, ma al suo contenuto di 
documento diplomatico (i) 

Sin da quando il Druse si recò in Inghilterra al seguito 
del Maresciallo per la celebre visita alla Corte di Buckin- 
gbam egli ha messo in luce le sue spiccate qualità di negozia¬ 
tore e plenipotenziario; non poteva quindi mancare agli sto¬ 
rici degli anni a venire il contributo della sua cronaca viva 
e vissuta di questi ultimi mesi, anzi giorni, improntati a una 
febbrile attività delle cancellerie di ben quattro paesi. 

Attività contingente e destinata, com’è noto, a creare 
una situazione provvisoria e transeunte nel più genuino senso 
della parola. 

Questa provvisorietà permea talmente di sè queste pa¬ 
gine, che il poeta ha sentito l’opportunità anche politica di 
avvolgerle non nel rigido e costoso cartoncino Bristol che 
protegge gli statuti di più durevoli convenzioni, bensì in una 
carta di tipo più corrente, sostituibile senza difficoltà, repe¬ 
ribile da ogni brava massaia nella più vicina rivendita di 
carni bovine. 

Se agli studiosi delle relazioni internazionali la parte 
strettamente memorialistica di quest’opera potrà sembrare 
più ghiotta, noi che ci lusinghiamo d’aver messo in luce nei 
precedenti volumi soprattutto la vena poetica del Druse, la 
ritroviamo qui più che mai fresca e incontaminata dal sub¬ 
strato polemico dell’argomento. 




Ed è questo, a parer nostro, motivo di maggiore inte 

tura ' T I,e ”f lla r ta d ’° gni uomo di non comune sta¬ 
tura, anche le materiali esigenze e ancor più spesso il caso 

giuocano il loro ruolo nella formazione di una definita perso¬ 
nalità etica e poetica, gli eventi di queste ultime settimane 
,' J 10 fornlto 1 occasione di un eccezionale ma non impreve- 
ciibile coronamento della già ricca biografia del Druse. 

nella ( ® V ’ è ch >osa definirla cieca!) porta Mirko 

nelia Città Eterna, in quella Roma nel cui Campidoglio già 
altri Vati ottennero il sempreverde lauro. 

Non c è stata, no, una convenzionale cerimonia, non 
ci sono stati discorsi nè consegne di pergamene, ma una di¬ 
retta, sommessa, quasi segreta comunione tra l’Urbe e il Vate 
che eleva l’Arte nostra e la rende del tutto degna della 
brande Tradizione Rinascimentale. 
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Trieste segreta 


Avevo una città bella tra t monti 
rocciosi e il mare luminoso... 



A VICENDA, ancora una volta s’inizia nei modi 
classici: Mirko deve partire per Una missione. Occor¬ 
rono al Druse, come occorsero al Segretario Fioren¬ 


tino, panni curiali di cui è depositaria la sua compagna. 
Sono gli abiti da cerimonia tante volte reclamati «sub spe¬ 
cie politicae», sotto il pretesto di un vago incarico pubblico 
e usati poi per boccacceschi svaghi. 


Ma in questa occasione il Druse non crea una sua 
verità: la missione esiste ed è indubbiamente la piìi impor¬ 


tante fra quante egli abbia condotte 


L’analisi eeonomico-etnico-politica della situazione 
triestina contenuta in questa cantica fa ormai testo negli 
ambienti politici solitamente bene informati. 


Mi jé Mirko di Sesana, 
residente Basovizza 
che stavolta qva ghe spizza 
di contar di soluziòn. 

Tisti tempi ’ssai si parla 
di solùzija soluzione 
che sarebbe ribaltone 
anglo-jugo-italo-cif. 

Per difizile se parlo, 
mi, bandòn madàm, mi scuso, 
ma takù li vuole uso 
di plomàtico ’ssai fin. 

Di plomàtico in corriera 
no poi esse urdenario: 
mi jé pieni e po’ tenziario 
per tratar di Ti Eie Ti. 

E di nuovo li mi scusi 
se mi parlo come squinzia: 
’sto lavor co’ si scuminzia 
’ssai de fin si ciapa su. 

Mi li sa di tratative, 
di Alianza e di rinfresco, 


sa parlare Austro-Tedesco 
Franco-Russo e Ottetto-Jazz. 

Fin adesso jé stà zito 
perché afar jé cumplicato, 
ma riserbo mio croato 
ogi rompo per parlar: 

Jero justo a Koperdistria 
per velìko afar di bisi, 
qvando druse li mi disi: 

,«Ti jé pratico di Trst?» 

«Trst — ghe fazzo — li conosco 
come tasche di scarsele, 

Druse Mirko con Ti Eie 
li jé come Viena e Kren». 

«Justo ben — lu mi rispondi — 
che ti gò qva scurinverto: 
ci ocorevano un esperto: 
lassa bisi e vien a Bled». 

«A mi blede no mi servi, 
che no jé gnanche stagione...» 
Ma ’1 mi gà menà in Stazione 
’ndove jera Orient-Express. 



Mirko riesce a 'prendere , dopo altri cinque moli, anche 
ii molo sesto ( ) / . . \ 

i V&****• J 



E takù ga capissado 
che no jé blede verdura 
ma jé Bled vilegiatura 
’ndove Tito meti slip. 

E difati lo gò visto, 
tuto bel, nero di sole, 
che mi fa: «Poche parole, 
cossa nassi in Trst Kamùn?» 

Ghe rispondo: «Sa Comeno? 
Bon: a Trst jé diferente, 
meno grémbani, più gente, 
cativeria, lussi e tram. 

Dopo nota di Oto Otobre 
situaziòn jé complicata, 
no li riva più salata 
per chiusura di confin. 

L’economico jé grave, 
no vien gnente di Levante, 
jé serado café Dante, 
no jé liquido patùs. 

Solo jé vapor di Muja, 
navi grosse li va Amburgo, 


rente Antonio Taumaturgo 
i li gà imbunì canài. 

Ben bon, 'desso servoliamo 
su problema di finanza, 
po’ jé qvel di minoranza, 
di Aliati e smrt fazism. 

In Governo Militare 
jé Vitelli di Fracassi f \ 
po’ li jé Memmo benassi (p/ 
e altre robe di Stivai. 

Aliati fa valige 
che po’ disfa jomo dopo 
no li voi tajàr canòpo 
no voi gnanche restar qva. 

Jé chi scrivi No baratto 
’ndove jera Hocémo Tita, 
chilchidun torna di gita 
e li canta Viva là ». 

«E takù — go dito a Tito — 
mi di Trst ga qvesta idea: 
jé Indocina di Corea 
che ti manchi solo ti». 
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Stazione Termini 


...Iddio ha dato alVuomo la parola 
per nascondere il. pensiero... 


T UTTE LE STRADE conducono a Roma, dice il vee 
chio adagio. Ma una volta giunti a Roma, dove a: 

cui i * mSCe ' P° ve può .’ nel . oaso s P ecif ico, finire Mirko, la 
cui icastica parlata stupisce i metropolitani? 

Qui si passa di emozione in emozione: dalla scoperta 
del vagone-letto a quella di un nuovo mare, quello che sta 
dall altra parte della Penisola e di cui il Poeta intuiva an- 
cne se non conosceva resistenza. J 


Due milioni di romani e un solo italo-sloveno : l’in- 
contro non può non riuscire drammatico, nè a questa drarn- 
maticita possono alcunché aggiungere i nostri commenti. 


Druse Tito li scoltava 
mia relàzija relazione, 
s’informava di due zone 
e di udàmo Podestà. 

«Bon — li disi — go capido, 
qvesto afar jé biguloso : 

Mirko, véstiti di sposo 
che ti mando a Roma-Rim». 

Jé tornado a Basovìzza 
ma con Milka jé stà zito: 
«Ti prepararne vestito 
qvel che meto in prozession!» 

Gà pensà: culleto duro, 
pantalon di braghe grigi, 
perché là in Palazzo Gigi 
li jé mejo che in bar Rex. 

In stazione mi spetava 
del egati di Beogrado 


con biljeto zà impirado 
drento nastro di klabùk. 

«Wagon-lit» li jera pronto 
che sana vagone-spavo, 
gà dovù dormir con slavo, 
lui di soto e mi di su. 

Jera leto ’ssai liegante, 
lavaman gaveva rente 
e li viene acqva corente 
se anche fermo jé vagou. 

Ore dieci di matina 
jera viagio terminato 
jera infati su placato 
«Roma-Termini Staziòn». 

Vignù fora di stazione 
li vendeva spagnoleti, 
jera auti, frati, preti, 
motozieli e fllobùs. 


Po’ li jera hran fontana 
’ndove ga impinì boraccia 
e jomali di Bisaccia 
li vendeva su cantòn. 

Uno dice: «Ci comprasse 
penna lusso ammericana?» 
«Stoffa inglesse, Albergo Diana» 
mi nazai li jé restà. 

Jera' hrande confusione 
e gà perso mii culeghi, 
zerco omo che mi spieghi 
’ndove jé Kommandantùr. 

«Sa — ci dico a lampareto — 
son vignù tratar cunfìni 
rente Muja o Crevatini, 
non so ’ncora tanto ben...» 

«Cravattini ?» — lu rispondi — 
«Che ci vuol comprar eravate?» 



«Sì — rispondo — anche croate, 
ma slovene jé di più». 

Lu mi fa: «Dove si reca?» 
Ghe rispondo «Jé zà nostra: 
storia etnica dimostra 
che jé Rjeka-Fiume nas!» 

Tubo fa: «Non la comprendo». 
«Ostia — digo — parlo grego?» 
Lu me ridi: «Mo’ le spiego 
Ostia Mare dove sta». 

«Ostia mare tua, con pare 
e con tuti tui parenti — 
mi ghe fazzo — chi, jebenti, 
ti ha insegnato iducazion?» 

Lu ciamado ga cerino, 
mi ga messo in Liturina 
e takù rente marina 
Roma-Lido ga smontà. 





Il molo sesto 


...un, due, tre, quattro, cinque, sei... 

(Pitagora) 


proprio nella stagione 
ei bagni, quando piu prorompente è la giovinezza 
nelle passanti, Mirko si trova in una spiaggia 
presso quei luoghi che le cronache degli ultimi mesi hanno 
tinto di popolari misteri. 

Notevole il. fatto che la politica affiora solo nelle bat¬ 
tute finali, ma il Druse ne afferra l’essenza con tale rapidità, 
da risolvere ciò che fu materia di contesa e di lungo nego¬ 
ziato in un battibaleno. 

E una soluzione poetica, lo concediamo, ma quanto 
migliore sarebbe il mondo se, qualche volta, come nella mitica 
Repubblica delle Arti, il timone fosse affidato agli imaginifici! 


Roma-Udo, vulgo l’Ostia, 
’ndove ini jé ’ndà per sbaglio 
li jé logo tipo Caglio 
e Moneta di patùs. 

Squasi come Caprocotta 
li jé spiagia molto fina 
che i li vendi in trgovina 
cocaina come spritz. 

Jera babe come in cine, 
lolobrigide in budande, 
pampanini in mulze brande 
e altre robe di bosè. 

Jera po’ assistenzialisti. 
mati blaga e mule lepe 
qvei che ai or Polenta e Sepe 
ti li manda in calabùs. 


Ben bon, qvesto no fa gnente, 
oto ore zà sonava 
qvando sento tiro in glava 
per hran colpo su klabùk. 

«Boga ti, kudich prekljeto, 
tubo jorno ti zerchemo, 
rente Romulo di Remo 
e in rpmano Foro-busz!» 

«Po’ in fontana di sior Trevi 
’ndove tuti buta schei, 
campi d olio, Kollo Sei (1) 
di Quo Vadis che jé smrt!» 

Di trovar kriki di novo 
mi li jero 'ssai cuntento 
e ghe fazzo: «Qval buon vento 
vi ha portato fin di mi?» 


Li mi gà tute spiegato: 

«A sentire lingua slava 
tuti in Ostia ne mandava 
e takù li sezmo qva*. 

«Bon, contatemi piutosto 
di velìka tratativa: 
poderà Federativa 
vicinarsi un poco a Trst? 

Cosa pensano Aliati, 
cosa dice siora Luce? 

La li gà parlà con Duce 
che ’l ne daghi anche Boljunz?» 

«No jé mal — rispondi druse — 
sezmo stai Palazzo Gigi, 


jé stà un poco di litigi 
per Albaro Vescovà. 

Se gavemo capissado 
discuotendo qvel e qvesto, 
però par che molo sestc^Jf*) 
non podemo più ciapar». 

Fazzo mi: «Se non sapete 
voi becare sesto molo, 
mi lo beco tuto solo 
se mi date sandulìn!» 

E con togna gà becado 
qvatro moli in meza ora, 
molo qvinto po’ vien fora 
e anca sesto drio di lu. 


(*) tnolo Et ** <*** ' yu '°' /0 •' 4UatoM *+**5*** 
4jl m . 


<1) Eranvi nell’antica 
Kolo, tra i quali il più grande, 


Roma dei grandi anfiteatri dedicati al ballo del 
il «Kolo Sei», fu poi denominato «Colosseo». 



...ma Contatemi piutosto come vanno tratative... 




Fuga degli sloveni da 
arrivo dei cabibi 


Gorizia sull’autobus di Ribi 


Arrivano 1 nostri... 


...perch’io non spero (li tornar 
giammai, ballatetta in Toscana. 


S IAMO ALL’EPILOGO. Voltate queste ultime pagine, 
vi troverete nuovamente al cospetto della copertina, 
sul cui. retro vedrete documentato quanto quest’opera 
è costata al Poeta. 

Tra le varie voci, forse manca però la più significativa: 
il «zervèl» c’è e Mirko lo valuta 5,50, ma non troviamo la 
voce («cuore». 

Non la troviamo nel conto spese, ma essa è presente 
nei versi di quest’ultima cantica, la più inaspettata, ma an¬ 
che — conveniamone — la più logica. 

Perchè, forti di comuni esperienze, dal mare airultimo 
borgo dell’Altipiano, ’ccà, o signori, nisciuno è fesso. 


Di matina di bonora, 
ore nove sqvasi jera, 
di plomatica corriera 
li mi ga portà in ziti. 

in Basciata jugoslava 
iera plenum di seduta 
per far scambio di veduta 
su qvestione di cunfin. 

Imbasciata jé palazzo 
meio ’ssai di via Montecchi, 
speci come in Caffè Specchi 
e sofà di canapé. 

Sora tola stile Pero 
jera carta di due zone 
e finissime persone 
con compasso, riga e tus. 

Uno dice: «Qvel montante 
noi ci serve per saliente», 
altro: «’Ndemo un po’ più rente 
di versante di patòk». 

Li ga fato calkulàzija 
sora carta qvatro ore, 
po’ si alza Imbasciatore 
dice: «Dobro jé takù». 


«Sì, cussi, takù jé dobro, 
qva vi informo e qva vi conto: 
prontocollo li jé pronto 
manca solo erose su. 

Jé tratato provisorio 
che per sua madre natura 
può durare fin che dura 
e talvolta anche di più. 

Sotto spirito di patto 
gà statuto minaranza 
che dirito gà a creanza, 
lingua, scola e nome in «ich». 

Non sarà come in Gurizià 
che co’ jé rivà cabibi 
Kriki in lautobus di Ribi 
ga dovuto pe puzzar. 

E po’ dopo in Punto Franco 
che jé là rente di bagno, 
nostri uova e nostre Cragno 
passerà senza papir. 

Di cunfin retificàzija 
pc’ farà spostare VUJA 
un pocheto verso Muja 
Basovizza opur Mocò*. 




♦Scasi tanto — mi ci dico _ 
cosa detto? Non seguivo... 
sa, mi indigeno e nativo 
li jé rente di cunfin. 

Nato oriundo di Sesana, 
Basovizza mi li vivi: 
forai vien federativi 
propio drento in mio Kamun?». 

Qvando lui mi ga spiegado 
che la cosa non é esclusa, 
mi ga dito: «Druse, scusa, 
posso uscire un momentin?» 

Lu gà dito: «Infondo a destra», 
ma mi corso jé in portone, 
ciamo tàxi: «Di Stazione 
mi ci porti di balìn!». 

Roma, Orte, Cervignano, 
Monfalcon, via Carlo Ghega, 
po’ mi a Poropat ghe prega: 
«Te me porti su in camion?». 

Jera scuro zà in paiese, 
casa chiusa con lu cheto: 

«Milka, salta zò di leto 
vieni verzermi portóni». 


«Ti jé ti? — la me rispondi 
e di sburto la mi cuca; 

«Cori zò, verzime duca 
che jé hrandi novità!». 

Mi se gà sentà in cusina, 
dito gà: «Dami Terano, 
ga bivù, ghià becà mano 
e ga dito: «Jé flrmà». 

«Jé firmà che un di ’sti Jorni, 
propio drento in Basovizza 
slavi rivano con sbizza 
e diventa Zona Be. 

Tira fora tuo coredo, 
mia jaketa di biludo, 
quel metà persuto crudo 
che gavemo ’ncora su. 

Fa fagoto e meti drento 
sveglia, quadro, scarpe nove, 
liga insieme ombrala e scove 
e domàn vendi prassàz». 

Perchè in qvesto giro d’aria 
che jé in nostro Teritorio 
jé anche Mirko provisorio 
e prepara suo baùl. 
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MirTco ispira a Tito la distensione 





I nuovi eventi non fanno perdere la bussola a Mirko 



E da un gruppo d’oscuri esce Volfango 
Goethe dicendo: Al mondo oggi da questo 
Luogo incomincia la novella storia 

G. Carducci 


E A QUASI inevitabile che l’uomo di cultura, leggendo 
7 questo libro, ne tragga suggestione per una facile 
analogia. 

Quest’opera che si rivolge ad un Prefetto richiama alla 
mente quella che si rivolgeva a un Principe e fu fatica del 
Machiavelli nei forzati ozi seguiti al suo segretariato fiorentino. 

Druse Mirko, per lunghi anni segretario m varia guisa 
dell’Altipiano triestino, ci appare e per natali e per espe¬ 
rienza acquisita nel corso delle sue infinite missioni diploma¬ 
tiche, un conoscitore profondo dei fenomeni del Territorio ed 
è logico che qui metta a disposizione dei reggitori il tesoro 

della sua multiforme esperienza. 

Le pagine che vi accingete a leggere, sono per chi sa 
intenderle, più che una cronaca di vicine o lontane vicende: 
tra le righe del testo si cela un messaggio, un manuale, quasi : 

di buon governo. . . 

Lo scrisse il Druse in un periodo agitato della sua vita, 
quando stanco e deluso della politica attiva, si ritirò in poche 
pertiche di terra che, secondo il Catasto, egli possiede m quel 
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menava. . . , 

Dopo il pranzo andava all’osteria «quivi e 1 oste, un 

beccaio, un mugnaio, due fornaciai. Con questi io i n S a ‘ 
glioffo per tutto il dì, giuocando a cricca, a tncche-trach e 



poi, quando nascono mille contese e infiniti dispetti di parole 
inni riose, e il piu delle volte si combatte un quattrino sfamo 
sentiti non di rado gridar da Prebellico b> 

vesta cotidiana gna TfZZl dM V “ ^ 
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Accadde una notte 


«.Show me thè wa,y to go home ...» 

(Canto popolare) 


R UIT HORA. L’ora incalza e Mirko vive inimitabil¬ 
mente l’ultimo giorno o, meglio, l’ultima notte nella 
quale il selciato di Padriciano e di Strada Proseceo 
risuonano per il passaggio delle jeeps che si allontanano. 

Tutti hanno fatto il pieno, alcuni debbono ancora 
liquidare qualche piccolo negozio, ma ormai è il momento di 
partire: per 1 Diavoli Blu, i Blue Devils, la strada per Tippe- 
rary non è più tanto lunga. 

Una scena storica; e anche Mirko vi avrà la sua parte. 



Mi jé Mirko di Opicina 
— casa in strada di Proseco — 
e per qvesto mi mi insteco 
più con wischi che con vin. 

Perchè rente campagneta 
’ndove pascolo mi armente 
jé caserma con sergente 
che mi vendi suo petés. 

«Jé» — mi digo — ma li jera 
perchè, come spiego adesso, 
jé acaduto, jé successo 
malignazo ribaltòn. 

Jero giusto di gostilna 
che parlavo con paroni 
qvando riva mato Johni 
che mi disi «Adiu judù!». 

«Kako okei» - mi ghe rispondo, 
hii mi dice «Noi partire, 
tu comprare poche lire 
molti bono frigidér?». 

Frigidér li jé jazzera 
che ga dentro lampadina 
e che in Opcina-Opicina 
li gà solo di Micél. 


Digo mi: «Qvanta moneta?» 
lui mi fa: «Dieciduemila». 
Ghe rispondo: «Jeri in vila 
i mi ofriva per metà!». 

«Bon, metà» mi fa mi dice 
e mi: «Forsi femo afare...», 
«No possibile aspetare, 
io domani già New York!». 

E takù mi gà savesto 
di partenza di Aliato 
e pò radio gà suonato 
qvel di Piave Mormorò. 

Pò, sonando li parlava 
di importanza di momento 
di stensione, lieto evento 
e di torre di Kamùn. 

Mi jé ’ndà drito di Milka: 
«Gaveremo zà stasera 
qva l’Italia e una jazzera, 
dami subito patùs!». 

Mi jé corso di Caserma 
che i impiniva zà camioni: 
«Ndove jé sergente Johni?». 
Là jé là che lustra jep. 





«Eco soldi per jazzera, 
cossa maniga mi zuchi?». 
«Ssst... Polìce luchi luchi, 
io portare casa te...». 

Jera sqvasi mezanote 
qvando sento bater porta: 
Mertcan con schena storta 
jera sòto hran cassòn. 

Jé vignù fora jazzera 
bianca come di Ancarano, 
scatolame mericano, 
tre monture, wischi e gin. 

Mi provado mi gà braghe 
e jaketa di montura: 

«Ben, bon, qvesta, fata scura, 
può servire per lavòr...». 

Mi, vestì in rumericano, 
mi guardavo drento specio 
Milka, intanto, vino vecio 
gà portado per far sluk. 


Primo sluk jera di v'no, 
ma secondo di marsala, 
si cantava Yuppi ala 
cò stapado li gà rum. 

Dopo rum li jera wischi, 
dopo slìvoviz, Terano, 
jera un poco di bacano, 
jé stà mace su plafòn. 

Sezmo ’ndati fora in strada 
— soto scaio jera wischi -— 
che vedevo due Obelischi 
e sei scine soto tram. 

Saludava militari 
mia montura di sergente 
finché duri, a muro tante, 
sezmo ’ndadi zò a paiòl. 

Mi no sa Come jé stado: 
jomo dopo a mezogiomo 
mi se gà svejà in Livorno 
coi soldài di TRUST di Trst. 
























Guerra e pace 


Eli mi fa i mi dice: «Adesse, 
rinnovasse la tua ferma!» 
e i mi manda di Caserma 
per mancanza di papir. 


E cussi, qvando che i riva, 
mi mi noto drito in UNPA 
che, stavolta no i mi zumpa 
in Distreto e in Campo Dux. 


EìYìSj zwex, passi de fero... 

(Canto militare) 



A PARTE il caso dei Poeti soldati, v’è un’età per 
combattere e v’è un’età per dedicarsi alle umane 
lettere. Mirko da tempo ha raggiunto la seconda, 
non senza aver prolungato la prima, sotto diverse insegne. 
I urtuttavia egli, uomo moderno (1), si rende conto delle 
necessità del momento. Le nuove idee di difesa collettiva, di 
eserciti integrati e della pace indivisibile, hanno trovato fer¬ 
tile terreno nell’animo suo. 

Perciò, fin d’ora, dopo aver rievocato le passate bat- 
taghe, egli sceglie il suo posto per quelle varie ed eventuali 
dell avvenire. 


(1) Moderno in tutti i sensi, Druse Mirko è veramente un uomo del suo 
tempo e le convenzioni borghesi non lo inceppano. Nè di giorno nè — come 
ci appare da questa ballata scritta quasi per celia — di notte. Piu che di una 
esperienza autobiografica, i più pensano che si tratti di un esercitazione fan¬ 
tastica su argomenti di cronaca spicciola. Questa tesi, Mirko è comunque riu¬ 
scito a far accettare anche a sua moglie. 




Mi jé Mirko di Dolina 
che gà leto su jornale 
che stavolta jé fatale 
che li riva carabù. 

Zà di anno diesezento 
novezento e pò zinquanta 
jé che i ziga, jé che i canta 
che tornemo di Stivai. 

Ma pò i scrivi jomo dopo: 
«Otimismo esagerato. 

Jé tratato, jé barato, 
jé qvestion di Zona Be». 

E cussi, takù, jé stado 
che, volendo, un li si rangia, 
se la passa, se la blangia, 
con Lubarda su klabùk. 

Ben, bon, qvesto no fa gnente: 
disi zirculi informati 
e anche «Borba» che Aliati 
anderà fora di Busz. 

Mi gà visto ’ssai trapassi: 
ribaitòn di Carlo Piria, 
e Denunzio di Cabiria 
e anca Luglio Venti-pet. 


In sufita mi gà ancora 
mia montura di Galizia, 
gà gamasse di Milizia 
e stivai rambà di Todt. 

In Brigata Rihabaldi 
jero sqvasi unter-tenente 
e gà fato tubo agente 
di Difesa Popolar. 

Qvesto dopo. Ma in Qvaranta 
qvando alògeno mi jera 
i mi ga mandà in Matera 
che jé come hran Boljunz. 

Cussi anni drio di armi 
mi dormì ga sora paja 
e jé stado sotto naja 
austro-jugo-italo-cif. 

Mio congedo ilimitato 
permanente provisorio, 
qVando jera Teritorio 
no so dove gà imbusà. 

Qvesta carta-documenti 
ga pensà che no ocoreva 
o, mahari, se vien leva, 
li mi pètano Befèl. 


Mi jé Mirko di Sgonìco 
ohe jé omo ’ssaì di mondo! 
co ga dona cavel biondo 
mi vien subito morbin. 

Qvesto, qvando jero puto. 

'desso ’ssai mi piasi orge 
che se Milka si inacorge 
li vien fora hran skandàl. 

Perché mi, con Stanko Stolfa 
e con Pòropat qvel sgaio, 
li fa orge di formalo, 
vino, Viena, pivo e Ifcren. 

E takù, co’ mia senora 
la mi fa foecare fota, 
vado in tipo Capocota 
che gà Stolfa in Sveti Kriz. 

©veti Kriz di Santa Croce 
casa jé con fora frasca 
che si bevi, si tambasca 
e si zoga di bancùz. 

Li jé posto un poco sconto 
con guardian che li sta zito: 
se venissero anche Tito 
no savessi mai nissùn. 

Ben, bon qvesto no fa gnente: 
altro sabo di matina 
i mi fa: «Per sabatina 
qvesta sera jé petés!» 

«Ostroporco!» — mi ci dico ■— 
«mi li vegno di sicuro!» 
«Milka, jé vestito scuro 
che gò Plenum di Boljunz!» 

Mi Boljunz non li jé ’ndado: 
dopo un’ora, in Santa Croce 
Stanko Stolfa che ga voce 
li cantava zà Boém 

Jera hrando piato misto, 
jera slivoviz, persuto, 


ohe Senor Silvano Muto __ 
non si ga gnanche sognà. 

Co’ si jera su qvel zogo 
chi finissi prima fiasca, 
nio bicér di man mi casca 
per hran tiro su klabùk. 

«Jera Plenum, ma di vino 
n tua panza!» — Milika disi 
*Mi in cusina tra i tamisi 
e ti qva come prassàz!» 

Per fortuna, qvando Milka 
zà la jera sui jebenti. 
disi Stanko: «La si senti, 
che per lei jé sempre un sluk!» 

Bon. Difati, di là un poco 
la beveva dietro mano 
pivo, slìvoviz, Terano 
e fazeva hran mis-mas. 

Takù, verso mezanote, 
mal si senti baba scalfa 
po’ la fuma ancora «Alfa» 
fin che casca zò a pajòl. 

Disi Pòropat: «Ga leto 
su jornale — e baca tasi — 
come fare in qvesti casi 
per salvar riputazióni 1 » 

Con «Salila» in meza ora 
zà si jera rente mare, 
là di Cédas Popolare 
che di note no jé un can. 

Là gavemo lassà Milka; 

Stolfa disi: «Mirko, speta, 
che, domani, di Sacheta 
ti la trovi o in Pedocìn!» 

Ma rivà la jé per tera 
jorno dopo fin Sgonìco: 
e pò colpo ’ssai velìko 
mi ga dà con ratapàlz. 






Corpus Jurls 


«Popolo di Pekino, la legge è questa...» 

CDalla «Turandoti») 


MOLTI forse la lettura del Memorandum d’intesa 
italo-jugoslavo per Trieste, degli allegati, delle let¬ 
tere e dei protocolli aggiuntivi sarà risultata fati¬ 
cosa (2). Di quel testo troppo irto di termini giuridici e 
tecnico-diplomatici, Mirko, con la sua nota capacità di 
trasformare in arte tutto ciò ch’egli tocca, ha redatto un 
compendio verseggiato, forse un po’ ricco di licenze poetiche, 
ma comunque sintetico e utile. 

Un vero vademecum per i gruppi etnici, in Corpus 
Juris tascabile, di pronta e facile consultazione. 

Di Boljunz jé Druse Mirko Punto qvatro: jé qvestione 

ma jé stado anche a Lourione bilinguistica soziale 
per tratare di due Zone che chi parla slavo male 

Memorandum saluziòn. poi parlare per taljan. 

Memorandum li vuol dire Punto pet (che saria cinque) 

che un li magna anca memoria jé qvestione di Tabela: 
e takù, per Teritorija ndove i vendi Mortadela 

jé fini do Ti Eie Ti. sarà scrito anche Prassàz. 

Jé qvestione complicata In chilunque strada urbana 

perchè riente di trattato con un qvarto di sloveno 

jé tacato anche Alegato li sarà come a Comeno 

che ligado jé con fil. che per pan si va di Peck. 

Punto un: di Porto Novo Francobaio drento Posta 

li jé aperto per chilunque, in due tipi si distìngue: 

ne consegue quindi dunque un si leca con due lingue, 

che jé scalo di vapùr. altro jé per culeziòn. 

Punto due: per Kulturale Punto sei parla di cine: 

sarà tre Narodni Domi'; chi capissi jé pulito 

punto tre: poi vignir pomi e chi no, no jé proibito: 

di Ancarano fin Rojààn. li poi pupoli guardar. 



Per cabibbibilinguismo 
qvesto e altro je in Tratato 
e sloveno remenato 
può chiamare Carabù. 


Punto sete, più importante: 
li jé scrito e sotoscrito 
che a Boljunz non viene Tito, 
ringraziando Sveti Bog. 



offert^diSS^e tó sintesi a giornalisti di passaggio il ctnnpll- 
cato, afar, scuminziando di prinzipio. 


IL CASO DEL SECOLO 


Mi je Mirko di Dolina 
in gostilna residente 
e cussi, takù di gente 
mi sa vita, morte e smrt. 

Mi sa leger per taliano 
come omo di Lizeo. 
legio Lépoca, Europeo, 

Ogi, Jutro e Grand Hotel. 

E takù, mi jé informato 
sqvasi più di Porocila, 
jornalisti li fa fila 
per parlar con secomé. 

Ben, bon, qvesto non fa gnente: 
altro jorno vien con treno 
un crovato di sloveno 
che li scrivi su papir. 

Li mi fa: «Son linviato 
di jornali zagabresi; 
chi li jé ’stì Montagnosi 
ohe li fa tanto scandal?» 

«Montagnesi con Montesi 
no li jé gnanca parenti» 

— mi ci dico — «e ti, jebenti, 
ti ga fato hran misr-mas». 

«Qva ti spiego di prinzipio, 
scuminziando di Bisaccia, 
qvando gnanche guardacaccia 
no li jera in calabùs. 


Perchè, prima di Pavone 
jera ancora sior Pulito, 
qvel che un jorno li ga dito: 

«Jé sta colpa di cadin». 

(Di cadin di pediluvio, 
pediluvio universale 
che talvolta jé letale 
qvando piede jé suda). 

Ti ti sa coss che li nassi 
qvando mule le jé lepe, 
fato sta che dotor Sepe 
ga nasado sbrodighéz 

Tien presente che Piccioni 
con Maurizio d’Assia Noria 
jé nipote di He Boris 
che sposò ga fla di Re 

Pò jé Abate Primomaggio, 

Dama Bianca in Capocota 
e pò ’ncora ciolti nota 
di Moneta di Patùs». 

«Qvesto è quanto», mi ci dico, 
«capissado ti ga tuto?» 

Bu mi ga guardò di bruto 
e ga dito: Gnanche un dreck! 

«Bon, ghe fazzo, no fa gnente. 
in Zagreba torna drito, 
scrivi in Borba Zivio Tito 
che qvel sempre li va ben». 




L’abboccamento 


Recondite armonie 
di bellezze diverse... 
(Dalla «Tosca») 

C IO’ che il preambolo promette, l’ultima poesia mantiene: 
1’incontro diretto tra l’Autore del libro e il suo più 
autorevole Lettore. E’ ben comprensibile che a Mirko, 
esperto come si sa, sia affidato il compito di stabilire i primi 
contatti col palazzo del Governo. Egli parte con una serie di 
incarichi di varia natura e si ferma in città per espletarne uno 
solo, ma ben preciso. 

Lasciamolo alle sue nuove funzioni, inattese ma bene 
accette, mistico simbolo e augurio, forse, di anni migliori e di 
recondite armonie fra le genti che si specchiano nel divin 
golfo dell’Adria. 

Qvando nostra minaranza Ma pò dopo una Finanza 

smemorandum li gà leto, per fortuna mi li intiva 

li gà dito: «Jé prekljeto che gà moglie di Capriva 

o jé gnanche tanto mal?». e mi gà portado sù. 

«Jé qvestion di punto vista Jera camera di aspeto 

- gàspiegado-ma, in complesso, ’ssai più meglio di dentista 
li jè stado un compermesso con su tavolo rivista 

tipo chi ga vù, ga vù». e biludo in canapè. 

In gostilna li parlavo Un mi disi: «Favorisca, 

di strapasso, di distreto, chi ci anuncio a Sua Ecelenza?» 

di senor gospòd Prefeto «Dica pure: Minorenza 

e di altri Podestà. di Opicina e di Boljunz!». 

Uno disi: «Druse Mirko, Jera porta con stramazzo 

ti che in lingua ben ti parli, e con druga porta drento, 

méti flaida e va trovarli mi gà dito che mi sento 

in Kommanda mesta Trst». e se vojo calipàr. 

«Vaghe dir che a Rupingrande Digo «Grazie» e lu: «L’oggetto 
li dovessi fermar treno della visita presente?» 

e di predica in sloveno «Mi qva ogeti no go gnente, 

e di late con calmier». ma, se ocori, vado cior». 

E cussi takù jé stado «Lasci, lasci — gà risposto 

che jé ’ndà di Prefetura e gradisca espormi il fatto...», 

’ndove omo con montura «No Gradisca: delegatto 

mi gà dito: «Nun ee stà*. jé de Benne e Sveti Kriz». 






«Jé venuto per parlare 
e per meter robe a posto, 
parlo a nome anche di osto 
di mlekàmiza e di peck». 

«Perchè noi la lacquavite 
se no femo per le sconte 
tuta grapa ne va a monte 
causa tassa su petès...». 

«Monte Grappa? Lei ci è stato? 
Fu col Quarto o con l’Ottavo?» 
«Sa, di spirito mi cavo 
mézo, un litro e anca di più...». 

«Eh, lo spirito di corpo 
certo cià la sua importanza...». 
«Digo ben, però Finanza 
no la pensano takù...». 


«Mi con multa tubo agente 
mi gà messo propio a posto, 
altro anno in Feragosto 
justo in festa di Asunziòn...». 

Mi contavo e a mi Prefeto 
li fazeva sì con glava, 
Segretario li scoltava 
e notava su papìr. 

Ga parlado fra di lori, 
li diseva «Un pò prolisso, 
ma però mi sembra ch’isso 
applicandosi, farà...». 

E cussi takù è successo 
che jé stado Mirko assunto 
come vice aiuto aggiunto 
in Romando di zità. 




Dizionarietto ad uso degli studiosi 
di Mirko e delle persone colte 


A 

Amerika - Vastissimo continente del¬ 
l’emisfero occidentale. Per antono¬ 
masia «Gli Stati Uniti». Scoperta da 
Colombo nel 1492. Riscoperta dal 
Maresciallo Tito nel 1948 e segg. 

Armenia - Vacca. Il bovino in genere. 

At>io»a - L’aeroplano, il velivolo, la 
macchina per volare. 

B 

Bog - Addio, ciao, ti saluto nel nome 
del Signore. 

Boga ti - Perdio (ma letteralmente 
intraducibile). 

Borba - Lotta, tenzone, battaglia, ba¬ 
ruffa, litigio. 

C 

Calabùs - Prigione, galera, luogo di 
pena, carcere, penitenziario. 

Capissàr - Intendere, 
comprendere, capire. 

Carabù - Il Carabi¬ 
niere, il rappresen¬ 
tante dell’Ordine, la 
Polizia. 

Clabùk (spesso Kkv- Clabùk 
buk) - Cappello, copricapo, berretto, 
fez, mitria, bustina, ecc. 

D 

Dnevnik - Quotidiano, che è di ogni 
giorno. (Vedi «Primorski»). 

Doberdàn - Buongiorno. Per augurare 
il buongiorno. 

Dobro jutro - Saluto mattutino. 

Draga - Cara. Vezzeggiativo amorevole. 

Drugarizza - Compagna, compagna di 
partito, di partito comunista. 

Druse - Compagno. (Vedi sopra). 

E 

Eljezioni (o Ijezioni) - Consultazione 
elettorale. Ludi cartacei. 

F 

Federalna - Federativa (proprio di 
Repubbliche). 

Fulminonti - Fiammiferi, cerini, amor¬ 
fi, svedesi. 


G 

Glava - Testa. 

Gospodicni - Piccoli signori, signorini. 

Gospodine - Signorine, piccole signore. 

Gostilna - Osteria, luogo di colazione, 
ristorante, gràndhotel, rosticceria, 
mescita. 

Govorit - Che ha parlato. 

H 

Hrando - Vedi «veliko». 

I 

Italija - Madre di messi e di lanosi 
armenti che Appennin parte il mar 
circonda e l’Alpe. 

J 

Je - E', che esiste. 

Jebenti - Maledizione intraducibile. 

K 

Kako jèf - Come va? Come stai? Be¬ 
ne grazie. 

Kamùn - La Comune, il Municipio, il 
Palazzo di Città. 

Konciana - Che è finito (proprio di 
trasmissioni radio). Vedi anche «Po- 
rocila» e «jé». 

Kriko - Uomo dell’Altipiano (letteral¬ 
mente «duro»). 

Kruha - Pane. 



Kudic = Diavolo 


Kudic - Satanasso, Belzebù, Berlicche, 
il Dimonio. 

L 

Lepo - Bello, che ha in sè bellezza. 







«Jé venuto per parlare 
e per meter robe a posto, 
parlo a nome anche di osto 
di mlekàmiza e di peck». 


«Mi con multa tubo agente 
mi gà messo propio a posto, 
altro anno in Feragosto 
justo in festa di Asunziòn...». 


«Perchè noi la lacquavite 
se no femo per le sconte 
tuta grapa ne va a monte 
causa tassa su petès...». 

«Monte Grappa? Lei ci è stato? 
Fu col Quarto o con l’Ottavo?» 
«Sa, di spirito mi cavo 
mézo, un litro e anca di più...». 

«Eh, lo spirito di corpo 
certo cià la sua importanza...». 
«Digo ben, però Finanza 
no la pensano takù...». 


Mi contavo e a mi Prefeto 
li fazeva sì con glava, 
Segretario li scoltava 
e notava su papìr. 

Ga parlado fra di lori, 
li diseva «Un pò prolisso, 
ma però mi sembra ch’isso 
applicandosi, farà...». 

E cussi takù è successo 
che jé stado Mirko assunto 
come vice aiuto aggiunto 
in Romando di zità. 




Dizionarietto ad uso degli studiosi 
di Mirko e delle persone colte 


A 

Amerika - Vastissimo continente del- 
Temisfero occidentale. Per antono¬ 
masia «Gli Stati Uniti». Scoperta da 
Colombo nel 1492. Riscoperta dal 
Maresciallo Tito nel 1948 e segg. 

Armento, - Vacca. Il bovino in genere. 

Aviona - L’aeroplano, il velivolo, la 
macchina per volare. 

B 

Bog - Addio, ciao, ti saluto nel nome 
del Signore. 

Boga ti - Perdio (ma letteralmente 
intraducibile). 

Borba - Lotta, tenzone, battaglia, ba¬ 
ruffa, litigio. 

C 

Calabùs - Prigione, galera, luogo di 
pena, carcere, penitenziario. 

Capissàr - Intendere, 
comprendere, capire. 

Garabù - Il Carabi¬ 
niere, il rappresen¬ 
tante dell’Ordine, la 
Polizia. 

Clabùk (spesso Kla~ Clabùk 
buk) - Cappello, copricapo, berretto, 
fez, mitria, bustina, ecc. 

D 

Dnevnik - Quotidiano, che è di ogni 
giorno. (Vedi «Primorski»). 

Doberdàn - Buongiorno. Per augurare 
il buongiorno. 

Dobro jutro - Saluto mattutino. 

Draga - Cara. Vezzeggiativo amorevole. 

Drugarizza - Compagna, compagna di 
partito, di partito comunista. 

Druse - Compagno. (Vedi sopra). 

E 

Eljezioni (o Ijezioni) - Consultazione 
elettorale. Ludi cartacei. 

F 

Federalna - Federativa (proprio di 
Repubbliche). 

Fulminanti - Fiammiferi, cerini, amor¬ 
fi, svedesi. 


G 

Glava - Testa. 

Gospodicni - Piccoli signori, signorini. 

Gospodine - Signorine, piccole signore. 

Gostilna - Osteria, luogo di colazione, 
ristorante, gràndhotel, rosticceria, 
mescita. 

Govorit - Che ha parlato. 

H 

Hrando - Vedi «veliko». 

I 

Italija - Madre di messi e di lanosi 
armenti che Appennin parte il mar 
circonda e l’Alpe. 

J 

Je - E’, che esiste. 

Jebenti - Maledizione intraducibile. 

K 

Kako jèf - Come va? Come stai? Be¬ 
ne grazie. 

Kamùn - La Comune, il Municipio, il 
Palazzo di Città. 

Konciana - Che è finito (proprio di 
trasmissioni radio). Vedi anche «Po- 
rocila» e «jé». 

Kriko - Uomo dell’Altipiano (letteral¬ 
mente «duro»). 

Kruha - Pane. 



Kudic = Diavolo 


Kudic - Satanasso, Belzebù, Berlicche, 
il Dimonio. 

L 

Lepo - Bello, che ha in sè bellezza. 




Scritti e discorsi di Siora lei 


M 

Masiera - Muricciolo a secco. 

Mesta - Città. Agglomeramento urba¬ 
no. Kommanda Mesta: Comando di 
Città. 

N 

Nasj nasa - Nostro, che è proprio 
di noi. 

Nazàj - Indietro, di ritorno. 

O 

Oh - Oh! 

P 

Patòk - Letto di fiume. 

Patùs - Danaro, oro, moneta, Mam¬ 
mona, svanziche, lire, dinari, dolla¬ 
ri, duros, ecc. 

Peck - Fornaio, che fa il pane. (Vedi: 
Kruha). 

Polizai - L’ordine costituito, la Poli¬ 
zia, il Poliziotto, (vedi: «Carabù»). 

Petès - Bevanda spiritosa a forte gra¬ 
dazione alcoolica. 

Por odia - Notiziario, informazioni, 
giornale radio. (Vedi anche: «jè 
konciana»). 

Prassaz - Il porco, il maiale, il suino. 

Prekljeto - Maledetto, inviso agli Dei. 

Primorije - Il Litorale. 

Primorski - Del Litorale. O, Primo¬ 
rije! - Oh, Litorale! 

Prvo - Primo, che è prima, che pre¬ 
cede gli altri. 

Q 

Questura - Vedi «Polizai» e «Carabù». 

R 

Rijeka - Fiume, corso d’acqua. 

Ratapàlz - Bastone noccheruto, clava, 
grosso manganello, oggetto contun¬ 
dente o atto ad offendere. 


S 

Sflziàl - Ufficiale, sottufficiale, capora¬ 
le, graduato di truppa. Appartenente 
a corpi armati militari o paramilitari 
investito di autorità. 

Slaif - Freno. Per lo 
più freno a mano. 

Smrt - Morte, mala 
sorte. 

Spavàr - Dormire, pi¬ 
solare, cadere in 
braccio a Morfeo. 

Bpritz - Acqua di Selz, 

Soda, Granatina. 

Passeretta. 

Sveta - Santa, che è in odore di san¬ 
tità. 

T 

Takù - Così, a questo modo, in sif¬ 
fatta maniera. 

Trdo - Duro, testardo, tardo a com¬ 
prendere, caparbio, ostinato. 

Trst - Trieste. 

U 

Udarna - D’assalto. (Proprio di divi¬ 
sioni, talvolta di lavoratori). 

V 

Volite - Votate - Date il vostro voto. 
Affluite alle urne. (Volire è potire). 

Vrn - Verona, Mhi-Milano, Trn-Torino 
e così via. 

Z 

Zakàj - Propr.: «perchè». Parlare per-: 
esprimersi in islavo. 

Zdravo - A noi! 

Zivio - Evviva, Dio ti salvi, la fortuna 
sia con te. 

Zlato - Aureo, d’oro, che luccica. 



Sflziàl 
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S PESSO coloro che ormai da un lustro iniziano la gior¬ 
nata del lunedì e la settimana con la lettura dei dia¬ 
loghi che intendono ricapitolare e presagire cosa dirà 
la gente, avranno notato come in alcuni di essi si facesse men¬ 
zione d’una certa Siora lei. 

Affabile ascoltatrice e donna ella stessa di conversa¬ 
zione piacevole e brillante, colta e versatile in tutti gli argo¬ 
menti di umano interesse, Siora lei ha fatto tesoro di innu¬ 
meri scambi di vedute, di acute osservazioni e di sapidi com¬ 
menti fioriti or sull’uno or sull’altro gradino della scala degli 
eventi e di quella di casa sua. 

Questi rilievi e conversari che più di ogni altro hanno 
il pregio dell’immediatezza poiché son freschi come l’inchio¬ 
stro di stampa dei giornali onde hanno preso l’avvio, corre¬ 
vano il rischio di andar dispersi, come disperse rime di un 
mai scritto poema. 

Fortunatamente ciò che entrava da un orecchio di Siora 
lei non era destinato ad uscire da quell’altro, ma trovò anzi 
la via della sua penna in forma così organica e pratica da 
lasciar stupiti gli editori cui, nel corso di un lunghissimo col¬ 
loquio, sottopose l’opera sua. 

Questo che presentamo non è un vocabolario, non è una 
enciclopedia, ma un vero e proprio manuale di conversazione 
alfabeticamente ordinato cui ogni giorno ed in ogni evenienza 
si potrà attingere. 

Il progresso ha indubbiamente favorito i contatti umani 
e, attraverso cinema e canaste, tè benefìci e sabatine, cocktail- 
parties e merende, la gente si ritrova più facilmente assieme 
e ha luogo e modo di comunicare. 

Ma quante volte di fronte a un argomento qualsiasi non 
si è saputo dire quanto andava detto, sebbene il pensiero va¬ 
gamente lo suggerisse? Quante occasioni di dare un giudizio, 




di fissare un concetto, di rievocare a proposito una circostanza 
acconcia, sono andate così irrimediabilmente perdute! 

Questo manuale che può trovare comodamente posto 
nella borsetta di ogni signora e nella tasca della giacca di ogni 
uomo, intende offrire il destro a ciascuno di aprire, sostenere 
e concludere conversazioni del più vario genere. 

L’uso del prontuario è facilissimo: più di cento voci 
abbracciano in questa edizione quasi tutti gli orizzonti della 
vita moderna. 

Non vi sono frasi o espressioni che non siano state sot¬ 
toposte a severo collaudo, di guisa che, chi le usa, può essere 
ben certo di ottenere pronto e incondizionato successo. 

Essenzialmente interclassista, questo libro può essere 
adoperato sia dal grande imprenditore, sia dall’operaio che 
xe ventioto anni che vivi a patindo. 

Così, Siora lei vi offre un autentico e insostituibile 
abbiccì della conversazione compendiato per l’appunto nelle 
prime tre lettere dell’alfabeto, con il quale si lusinga di por¬ 
tare il suo contributo allo sviluppo degli umani rapporti. 



. . . la gente ha modo e luogo d’incontrarsi ... 



A ZONA - Zona A del TX.T. 

— Ma Trebiciano xe in Zona A? 

abissinia 

— ...mato sgaio, el Negus: lu adesso se 
la passa... noi ghe gavemo fato le 
strade... 

— ...epur co’ 1 parlava quela volta de 
l’Impero... te sentivi, dai, quel bri- 
vidin zò per la schena... 

_ ...ciò, te sa l’ultima, chi che sarà 

govemator de Trieste? El Neegus!... 

— ...e mia marna me ga dito no sta 
andar in Abissinia, perchè i mori 
te rovinaaaa... 

_ ...mi go zò mio nevodo... che i sta 

ben, che i li protegi, che i poi 
lavorar... 

_ ...ma no la stia vegnir fora adesso 

con ’ste robe... quela volta iera en¬ 
tusiasti tuti... mi, lei... dài, dài... 

— ...macché Abissinia..., la iera mai lei 
a veder atomo Cosenza?... la vadi, la 
vadi veder... 

ABSBURGO 

—■ Otto vien a star fio de Carlo Piria... 

_ ...epur, quela volta de Mayerling, 

no se ga mai savesto... 

ACCIDENTI STRADALI 

_ Mi quei dele Lambrete li mazzassi 

tuti... 

_Ma la me fazzi el piazer che xe venti 

anni che guido... 

— ...aniche quela dei Campi Elisi, ghe 
giuro, un giorno o l’altro... i va come 
mati zò per quele rive... 

— I dovessi far obligatoria la manera 
per spacar i finestrini... 


ACCA BOMBA (Bomba allTdrogeno) 

_ ...meo cussi, siora lei, se vien guera, 

stavolta no xe più alarme, no xe più 
limitato, no xe più corer... semo 
nele man di Dio... 

_ ...eppure il Papa dovrebbe fare qual¬ 
cosa... 

_ ...mi credo che sarà come ì gas asfis¬ 
sianti... i se meterà d’accordo e no 
li doprerà nè un nè l’altro... 

__ ...se vien reazion a catena, salta tuto... 

anche ’sta matita... perchè i atomi... 

_ ...el gnoco ghe bastava ancora dò 

mesi e adesso fussimo tuti Haìl 
Hitler... 

— ...fuci-larli, tu-ti... 

_ ... se se mori, àmen, ma se se resta 

dispossenti... come quei là che ghe 
casca i oavei... 

AFFONDAMENTI MARITTIMI (Nau¬ 
fragi) 

_Quela volta del Titanio el capitano 

ga dà ordine de verzer tute le casse 
de sampagna... 

_ Mi, fora de Bòmbei, ne ga ciapà un 

fortunal che gavemo pericolado per 
dò giorni. 

_ Mi a Punta Grossa un mar, un mar 

che no ghe digo... 

_ Mi, del ’32, sul «Cherca», tuti iera 

in gabina più morti che vivi e mi 
e un commissario de Cardiff gave¬ 
mo magnà el pranzo de tuti... 

_ Io sul «Victoria» stavo con una si¬ 
gnora... 

_ Mi vado sempre in quel de via Ba- 

tisti, dove che xe coghi del Lloyd. 

AGENTE DELLA POLIZIA CIVILE 

— Dirghe tubo no xe reato... 








ALCIDE DE GASPERI 

— Iero a Trento: là tuti, anche sui 
giornai, i lo ciama Degasperi tuto 
tacà... 

— ...ma De Gasperi iera più de 
Einaudi?... 

— ...lui xe bon, ma quei che ghe sta 
intorno lo tradissi... 

— Mi in lui ai Aleati ghe gavessi dito 
ciaro e tondo: «O cussi, o culi». 

ALLUVIONE (Colma - Pioggia ecce¬ 
zionale) 

— ...ghe gavevo dito: ciol el trench, 
Ucio, che ’l tempo xe missià... 



AOSTA (DUCHESSA D’) : — Mi dentro e eia fora 
de Ceretti... 


— Camisa, canotiera, mudande, calze: 
de strucarle... 

— ...son riva in cine giusto giusto pri¬ 
ma del scasson... ma co’ son vignù 
fora... 

— ...ècolo, ècolo... ah no, no: xe el Sei... 

— ...Son andada fora de casa: Venezia, 
no ghe digo altro signora: Venezia... 

— ...che per lui no fa gnente... che per 
conto suo podemo andar dormir co’ 
l’ombrela... che lui no ghe compèti... 
ma co’ xe ’l primo del mese, i bori 
de l’afito bisogna darglieli un su 
l’altro... 

— ...molo Giusepina iera tuto soto e a 
Grado i xe smontai del vapor da¬ 
vanti la cesa... 

— ...e dopo i voi dir che no xe ’ste 
atomiche... 

ALTIPIANO (Abitanti dell’Altipiano - 
Sloveni) 

— de croato capisso qualche parola, ma 
questo devi esser sloven... 


— ...voda voi dir acqua e Vodopivez 

per esempio, Bevilacqua... ' 

— ...co’ ghe comoda i sa perfetament* 
italian... 

— ...el slavo xe difìcilissimo, per questo 
i ga assai facilità de imparar lingue 

— de sloven capisso qualche parola 
ma questo devi esser croato... 

ALTISSIMO (Iddio, Dio) 

— ...epur mi credo che un Dio devi 
esser... 

ALTRUI DENUNCIA DEI REDDITI 
(Pubblicazione sui giornali di nomi 
di contribuenti con redditi da due 
a cinque milioni) 

— Te ga visto Piero, ciò? E questi xe 
apena quei che ’l denuncia... 

— Ma no... devi esser tuto bori dela 
moglie... ma sicuro, li denunzia lui 
come capofamiglia... 

— ...istesso no i dovessi meter 'sta roba 
cussi in piaza, sul giornai... 

— ...mi credo che ’l mato ga messo de 
più per spander... 

— ...’sto qua, ara, mi ghe denunzio... 

— ...ma dài: el studio, la paga dela Fa- 
briica, azioni a biondo dio, consiglier 
de qua e de là: altro che dò milioni 
e mezo... 

AMBASCIATRICE LUCE (Clara 
Booth L.) 

—• Mi in De Gasperi manderia in Nor- 
damerica la Lolobrigida... mi credo 
che i ne torna altro che Trieste... 
el Negus i manda via!... 

—- ...quel american che sta qua soto gà 
dito: «Segnora molti fino, molti in¬ 
telligente...». 

— ...te sa quela dela Luce e de De Ga¬ 
speri che se incontra a Venezia? 
Eia, come che la salta in gondola... 

AMERICANI 

— Coss ti voi, ’sti americani xe come 
fioi in confronto... 

— L’America xe forte ma ghe voi as¬ 
sai tempo per moverse... 

A MIGLIOR VITA passare (Morte - 
Elargizioni varile) 

— ...la me ga dito che anzi el gaveva 
ciapà de novo forza, ch’el magnava 
qualcossa e tutintun mal, mal, mal... 

— ...ma no, cinquantaoto, cinquantano- 
ve, un omo ancora giovine... 

— ...cossa la voi signora, no se poi mai 
dir: ogi se xe, domani no se xe più... 

— «...suo apprezzato consigliere d’am¬ 
ministrazione e socio fondatore...» 

— ...no i voi dir, ma par che ’l gui¬ 
dava imbriago... 


















— «...fratello del nostro Condirettore 
Aw. Dott. Gr. Uff....» 

— ..con mi personalmente el xe sta 
sempre corretto, però... 

— «...intelletto vivissimo, gentiluomo di 
antico stampo, di signorile e pronta 
generosità...» 

— ...lire 300 prò Lega Nazionale... 

AMMALARSI (Cadere ammalato d’in¬ 
fluenza* scarlattina. Malattie epi¬ 
demiche) 

— Nel diciannove la «spagnola» ha 
fatto più vittime che tutta la pri¬ 
ma guerra mondiale... 

— Mi per mi, fìcarse in leto, aspirina, 
una bona baia de trapa e xe tuto finì. 

— Banane, ghe posso dar banane, 
dotor?... 

— Si chiama «influenza», signora, per¬ 
chè gli antichi credevano che fosse 
una cattiva influenza degli astri... 

— El xe vignù a casa svoià. «Coss ti 
ga?»... che gnente... ma mi ghe go 
visto subito i oci infoscadi... insom- 
somma trentanove e oto... 

— La scarlattina negli adulti è peri¬ 
colosissima... spesso mortale... 

— ...ben, ben grazie, signora, za el se 
spela... 

— ...questo giovanotto deve esser giu¬ 
dizioso, ubbidire alla mammina, stai- 
sotto. E la ghe daghi due ogni qua- 
tro ore... 

— ...sì, una volta, liquido... 

AMORI DI ATLETI, ATTORI 

Atleta Tiberio Mitri (Peso medio) e 
signora 

— ...mi me lo ricordo co’ l’andava in 
palestra de via dela Valle... 

— ...quela volta i la gaveva fata Miss 
Italia per politica... 

Attore Vittorio Gassman e signora 

— ..mi go dito subito che ’l xe un 
scartozetto... 

— Mi calcolo che i mati sia d’acordo: 
xe tuto iper farse reclàm... 

— ...’ssai carigà, però bravo... bravo... 

— ...Gassman, in tedesco, voi dir «omo 
del gas»... 

— ...se fussi mia fia ghe dassi dò pa- 
pini pel muso, altro che Amleto e 
amiète... 

— ...mi per la Winters faria ’ssai strade, 
ma ’ssai, ’ssai strade... 

Attrice Ingrid Bergman e signore 

— i disi che in 'sta nova film se li vedi 
lori due tu ti nudi... 

— mi conossevo un Rossellini che stava 
in Salita Promontorio... ah, no, quel 
xe Rosolini... 


— Oramai anche eia la devi aver i sui 
annoti: el suo primo film lo gò visto 
nel ’36 al «E’celsior». che iera ancora 
i terzi posti... 

— Mi anche se me inamorassi de un 
altro, no gavessi mai el coragio de 
lassar Giordano... 

AMORI E MATRIMONI REGALI 

— ’sti nobili ga tuti sangue cativo per¬ 
chè i se sposa fra de lori... 

— ...epur ’ste nozze cussi combinade... 
i li destina zà de fioi... 

— ..ma va, che co’ xe bori xe tuto: 
amor, felicità, divertimenti, lussi... 

— ...per ’sti matrimoni de nobili devi 
darghe el permesso el principe Um¬ 
berto... 

— ..lui vien a star nipote de Franz 
Ferdinand... 

Amore di Margaret dTnghilterra (vedi 
Capitano Townsend) 

— ...la xe un peverìn, anche el zio de 
giovine butava strambo... 

— Eia, in principio, iera inamorada de 
Filippo... 

— ...par che la Simpson la gabi mes¬ 
sa su... 



ASTENSIONE DAL LAVORO: — Ai siori, ara, ghe 
interessa el sciopero dei tram... 


— ...anche a Rodolfo i ghe gaveva 
inibido... 

—■ ...eia la ga iluso tanti, la devi esser 
un tipo stufadiz... 

— ...quel inglese che sta qua soto ga 
dito «No bono no possible»... 

— ...mi ghe gavessi dito: «Margaret, 
se te me ami...». 

Amori di Faruk e Narriman 

— i omini sì, ma le done, in Egitto, xe 
come camòme.,. inveze le Svedesi... 


_. ... el gaveva, una sua casa al Cairo, 

dove che vegniva le più gran dame 
nude, cola faccia coverta e lu indo¬ 
vinava chi che iera... 

— ... quela maona de moglie e lu cussi 
panzon... te se imagini lori due? 

—- go sentì che eia, dopo le nozze, ala 
matina, la iera spoetizada... 

— a nove anni in Egitto, una putela 
se zà signorina... 

ANDARE a TEATRO (Stagione lirica 
al «Verdi») 

— ...i disi che no 1 gà podesto farlo, 
perchè i Alleati voleva taiar el «Va 
pensiero»... 

— ...mi me gà parso che iera quel de 
l’altro anno, solo che la ghe gà cavà 
i spalini... 

— «...proporzioni spettacolose nella cre¬ 
scita dell’onda orchestrale e poi mor¬ 
bidezze ed evanescenze portate sino 
alla dissoluzione aerea...'» 

— ...vestito nero, co’ ti meti el fiocheto 
chi te voi che se accorzi? 

— «...efficace il Lozzi, godibile il Tom- 
masini, perfettamente inquadrati nei 
loro ruoli tutti gli altri...» 

.—• ...i iera in palco ma i ga fato finta 
de no vederme... mussi... 

ANTHONY EDEN 

— soto el fascio i ghe scriveva sui muri 
«Eden is money»... 

— ...e alora lui ghe gà mandà a Mus¬ 
solini un paco de oro, con un biglieto 
che iera scrito «Ognuno dà quello 
che ha». 

— ...te sa in Acquedoto, quel con quele 
due babe de pierà... bon, quel, prima 
de l’Africa, se ciamava «Cine Eden»... 

AOSTA (duchessa d’) 

— ...in parco de Miramar, un custode 
no ne voleva lassar andar avanti 
e la Duchessa che iera drio la ga 
dito: «Ma no, ma no, se i bambini 
vogliono guardare i fiori...» 

— ...un giorno, prima dela guera, mi 
dentro e eia fora de Ceretti... 

ARRICCHIRE RAPIDAMENTE (Toto¬ 
calcio, Lotto, lotterie) 

_ Setanta! Me bastassi uno, a mi. per 

esser un signoreto... 

— Settanta milioni! Che cosa sono, oggi, 
settanta milioni?... Centomila lire di 
prima della guerra... 

— Io ho fatto dodici quella volta che 
hanno pagato centoventi lire... 

— Mi meto sessanta in banca e el resto 
spacco... 

— Adesso el loto gà assai perso con la 
Sisal... 


— Ti voi che sia... stanote me gò in- 
sognà de povera santola... giovine, che 
la me mostrava tre numeri grandi 
grandi, ma no me ricordo quai... 

— Le «Ultime Notizie»... coi numeri del 
lotto... Ultimeeeee... 

— Intanto mi go vinto dozento lire no 
comprando el biglieto... 

— E quela de Tripoli, ti se ricordi quela 
de Tripoli?... Gavemo perso anche 
quela... 

— Una volta i costava dodici lire... e se 
ghe pensava su... 

ARTE MODERNA 

_...mi de arte no capisso ’ssai, ma, ciò, 

una man ga zinque diti e le done, 
con rispeto, ga tuti due i petti in 
fora, no un in fora e un in dentro... 

— ...insamma iero a Milano a veder 'sta 
mostra, cussi per curiosità e la gente 
rideva, ma proprio rider, sa... 

— ...go visto una sua Madona, che Dio 
lo perdoni... 

— ...ma a ti, Perizzi, te piasi?... 

— Bon, sarà un stupidez, ma per mi 
i disegni dei fioi e quei che fa Pi¬ 
casso e quei altri spostadi, xe 
tuto un... 



AUSTRI A-UNGLIERIA: - Per 40 anni no iera guera . . 


ASSISE (Precessi alla Corte d’Assise) 

— ...te dirò, fin a ieri iero sicuro che 
’l xe stado lui, ma adesso me vien 
come un presentimento... 

_. ... e quele povere creature, quei fioi 

inocenti... 

— ...a eia el processo...,ai giornai piu- 
tosto, che ghe specula su... 

— ...te ga visto che i lo ga molà? Te 
disevo mi che i gà onto soto... 

_ ...deliti, deliti, no xe che deliti... fin 
che un giorno Dio ne subisserà... 

— ...per quei poveri che xe morti, che 
i lo condani, che no i lo condani... 
’ssai ghe interessa, ara... 













— ...ala Corte Aleata xe el giudice che 
devi dimostrar che ti xe colpevole... 
no come de noi che i te ciama e ti 
devi provar ti che no te ga fato 
gnente... 

— ...la gà confessà ma par che i ghe 
gabi messo i diti nel cassettin... 

ASTENSIONE DAL LAVORO (Agitai 
zioni sindacali, sciopero) 

— ...del novecento e uno, co’ iera el 
sciopero dei foghisti... 

— ...mio mari gira tuto el giorno per 
la casa: ’sti poveri omini xe come 
persi... 

— ...el nostro pek gaveva el rolè tira 
zò fin metà... ghe go dito «Dài, sior 
Pino...» 

— ...basta che no nassi come nel due, 
co’ iera el sciopero dei foghisti... 

ASTENSIONE DAL LAVORO DI 
TRANVIERI (Sciopero tranviario) 

— Ma la pensi mi che stago in Greta 
Serbatoio... 

— cossa i gà capì co’ mi vado a pie?... 
tanto i siori gà l’auto... 

— ...ma dài cossa i fa pupoli che i xe 
signoreti quei de l’Acegat: conosso 
mi un capolinea... 

— ...’ssai gentil, me gà ciolto la borsa, 
me ga fato montar su... «No bono 
sciopero», rideva el mato... 

—• ...ghe disevo «No la stia corer Ucio, 
la prego, orco» e lui con 'sta Vespa 
zò per via Navali... 

ASTRALI VIAGGI (Dischi votanti 
Marte - Luna) 

—- ...tuto stà a vinzer la forza de gra¬ 
vità dela Terra, dopo se vien at¬ 
tratti naturalmente dala Luna... 

— ...se partissi domani un razzo, per 
quanti soldi ti ’ndassi su? 

— ...no basta i cabibi, anche i marziani 
vegnerà a portarne via lavor... 

ATOMICA ERA 

— Xe semplicissimo: con un gramo de 
uranio un transatlantico poderà far 
dò volte el giro del mondo... 

— Con quel che i spendi per ’ste ato¬ 
miche i ga calcolà che i poderia col¬ 
tivar tuto el Sahara... 

— No par gnanche vero: mi me ricordo 
ancora quando qua, propio qua, iera 
la luce a gas... sì, sì, a gas... 

ATOMICO SPIONAGGIO (Fuga con 
consegna di piani a Potenza stra¬ 
niera) 

—...e via lu, coi bori de l’oio... 

— ...poi anche darse che ’l sia un con¬ 
vinto... 


— ...i li zerca, i li zerca e po’ magari 
i xe imbriaghi per qualche osteria 
come quei dò inglesi che sta qua soto... 

— ...e po’ i disi che solo i ’taliani xe 
traditori... 

— ...ma se i te garantirla una bela vi- 
leta, una bona paga, l’auto?... 

— ...machè bori: gnanche un soldo no 
’l cuca: in Russia xe tuto con buoni... 

ATTENTATI 

—• A Franz Ferdinand i lo gaveva aver- 
tido ma lu ga vossù passar lo stesso... 

— Mussolini girava sempre cola coraz¬ 
za... anche quela volta che ’l se gà 
batù in duelo col Principe Umberto... 

ATTIVITÀ’ PROFESSIONALI FEM¬ 
MINILI 

— Una volta veder una dona guidar 
l’auto, se voltava tuto el Corso... 

ATTORI CELEBRI AL «VERDI» 

— ...no ’l ga volò recitar Saluto Italico 
perchè el xe superbo.. 

— ...domila lire, cara mia, che teatro 
e teatro! Teatro Bianchini, soto le 
coverte, sora dei cussini... 

ATTRICE PAMPANINI (o LoHobrigida) 

—• ...ciò, se la vegnissi de ti e la te di¬ 
sessi: «Se lei...» 

— ...sa, fin che sta su, xe tuto bel e 
bon... ma con l’età, xe un guaio per 
ehi che ga cussi... 

— ...mi me piasi più la Bosè... 

AUMENTO DEI PREZZI 

—• ...no ghe digo altro, starnatola go 
cambiado in paneteria cinquemila 
lire... quel che go ciolto xe qua... 
e la guardi: seicento e venti lire xe 
tuto quel che me xe restà... 

— ...i omini ’ste robe no le capissi: el 
mio, se no ’l gà ogni giorno primo, 
secondo, frati e el suo quarto de vin... 

—• ...la sa quela che xe in prima fila 
in Ponteroso, là dela Cooperativa? 
Bon: sua fia co’ la se ga sposà, tuta 
in bianco, che la pareva la fia de 
Rokefeler, e lu in scuro, tuto in pun- 
tin... un laureato, i me ga dito... 

AUSTRIA-UNGHERIA (Impero Austro¬ 
ungarico - Defomta) 

— Supidezzi... ma anche mi, co’ son an- 
dà a Viena, son ’ndà a veder la tom¬ 
ba... cossa la voi... mortus est, non 
più buligaribus... 

— Soto el fascio i diseva: «La sa coss che 
voi dir P.N.F.? : Povero Nostro Franz... 

— Per quaranta anni no iera guera.. 



_No xe che ’l gabi bevù assai, signora, xe che ’l ga missià... 




— A Viena xe un povero che gira coi 
favoriti, proprio come lui, e no xe 
nissun che passi che no ghe daghi 
qualcossa... 

—• Te se ricordi a Badaussee, in albergo 
iera ancora la lapide «Hier Kaiser 
Franz Josef in milleottocentosettanta 
geschlafen»... 

— Mi me ricordo che in piazza Giuse- 
pina, che adesso sarìa piazza Vene¬ 
zia, iera el monumento de Massimi¬ 
liano che con la man mostrava pro¬ 
pio drito a Miramar... 

— Pensa che Zita xe ancora viva... La 
devi aver i sui sessanta, senti, perchè 
la gaveva i stessi ani de povera Stefi... 

—• A scola ogni matina, mi no iero 
gnanca ale Reali, prima dela lezion 
se alzavimo in piedi e cantavimo tuti 
cola maestra «Serbidiola». 

AUSTRIA ( Villeggiatura im Austria) 

—• ...msomma la voi che ghe digo, sul 
Kaiserjàgersee, a un tuto vestì le lu- 
ghero ghe domando: «Haben sie bit¬ 
te?...» e el me disi: «Signora, la xe 
de Trieste?...» 


— Si figuri che la Frollata mi ha por¬ 
tato gli spaghetti come contorno... 

— ...«moka» la ghe devi dir, no caffè... 
se no i ghe porta sbicia... 

AUTO (Traffico) 

— ...una volta el tubo me ga fìs’cià, 
mi son ’ndà avanti, spetavo che me 
vegni la multa a casa, inveze gnente... 

— ...bon, e lei la me daghi el suo nu¬ 
mero de matricola... 

— ...mi quei dele Lambrete li mazzassi 
tuti... 

— ...ben, mi ieri per andar al E’celsior, 
sa dove che go dovù lassar la ma¬ 
china? Al Monumento Rossetti... 

AVVELENAMENTO 

— ...ghe go dà subito late... gran late... 

AVVENIMENTO POLITICO INASPET¬ 
TATO 

— Bon, ti no ti crederà, ma sula «Ziir- 
cher Zeitung» 'sta roba iera zà dò 
mesi fa... 



ATOMICA ERA: — Con un gramo de uranio se poderà far due volte el giro del mondo... 



B ZONA (Zona B del Territorio Libero) 

— Ma Trebiciano xe in Zona B? 

BADOGLIO PIETRO 

— E Badoglio? Cossa xe de Badoglio? 
Xe morto Badoglio? 

BAGNO 

— I bagni de setembre xe i meio... 

— ...una volta o l’altra voio ’ndar in 'sta 
piscina... 

— ...cossa la voi andar al bagno con ’sta 
caldana, el ritorno in tram ghe cava 
tuto el benefìcio... 

BAMBINI CHE NASCONO 

—• Un giorno che ierimo in visita, mia 
moglie me fa: «Piero, te prego, an- 
demo a casa». Bon, gnanche tre ore 
dopo xe nato Ucio... 

— ...speta: i se ga sposà in febraio: 
marzo, aprii, magio, giugno, luglio, 
agosto, setembre, otobre, novembre: 
sì, sì, giusto giusto... 

— ...I settimini sono molto intelligenti 
ma anche assai delicati... 

— ...orca quanto scandàl, gnanca che 
fussi nato el fio del re dela luna! 

BAMBINI CHE VANNO A SCUOLA 

— ...co’ ’ndavo a scola mi, se studiava 
altrimenti: iera la Contea principe¬ 
sca di Gorizia e Gradisca, il Mar¬ 
graviato d’Istria con le sue isole di 
Cherso, Veglia e Lussino e la Città 
di Trieste con il suo Territorio... 

— ...solo de conti el gà pipa... 

— ...te ghe scrivi: «Molti auguri di San¬ 
to Natale dal Suo alunno Sestan Vit¬ 
torio»... speta prima che te fazzo le 
righe... 


— ...el mio gà propio zata: la dovessi 
veder come che ’l gà fato San Giu¬ 
sto, col campanil, l’albero e tuto... 

—- ...che cosa vuol dire: «Ha fatto an¬ 
che Sponza»? Se Sponza si butta giù 
dalla finestra, ti butti giù anche tu?... 

— ...Perniine, Leponttae, Retiche, Car- 
niche e Giulie... 

—• ...signor maestro, Ferluga mi ha deto 
moniga... 

BANCONOTE (Moneta - lira italiana) 

— ...papà povero me gaveva regalà due 
napolioni e adesso ghe gò fato i re¬ 
cita per Marcela... 

— ...dunque, le zinque lire gaveva l’aqui¬ 
la, le diese la biga, e po’ te se ricordi 
le venti? Un patacòn de argento cus¬ 
si, col re col elmo... 

— ...in Svizzera anche i venti schei xe 
de argento... 

— ...oramai se se gà abituà ala carta... 
chi dopra più tacuin?... 

— ...perchè ale diesemila no i ghe cia- 
ma mile? Anca psicologicamente... 

BARTOLI GIANNI (Più volte sindaco 
di Trieste) 

— ...mi lo conossevo ancora dela Cato- 
lica... 

— ...sua moglie xe 'ssai degnevole... 

_...mi gò sentì che la iera ’ssai contra¬ 
ria che i lo fazessi podestà... 

— ...la rovignese del terzo pian lo co- 
nosseva co ’l iera cussi... 

—- ...iera tuti davanti de noi in gelate¬ 
ria, e ’l picio ghe gà dito: «No, papà, 
oggi faccio fioretto...». 

BATISCAFO (Batiscafo «Trieste» del 
prof. Piccaird) 

— Xe un che va in zerca de disgrazie... 
ani fa l’andava su col Zeppelin... 






— Una sola equazione sbagliata e si può 
rimanere sopressati come una carta- 
fina... 

— Mi de giovinoto fazevo zerte dorade... 

— Batiscafo ara... e el povero oparaio 
che xe vinti anni che bati fame... 

— ...te sa perchè i lo gà ciamà «Trie¬ 
ste»? Perchè più a picco de noi no 
xe nissun... ah.... ah... 

BELLA ITALIANA (Miss - Miss Trie¬ 
ste - Sirena dell’Adriatico - Con¬ 
corsi di bellezza) 

— ...le ga sfilà sula passerela, ma no 
ghe digo per i tavolini, fie de fami¬ 
glia, quante, quante più bele... 



BAMBINI CHE NASCONO: — E qualche ora dopo 
xe nato Ucio . . . 


— Quel dela giuria ghe gaveva dito che 
la se tiri un poco più zò, e mia fia, 
franca, ghe gà risposto... 

—- Quel, signora, xe individuale... se le 
gà quela inclinazion no xe oci che le 
poi guardar... 

—- ...cossa sirena, cossa sirena, che el 
povero oparaio ghe toca spetar ogni 
giorno la una, fin che fis’cia... 

— Xe stupidezzi de vilegiatura, ma per 
esempio la mia Marcella ’sto estate 
i la gaveva eleta Miss Ovaro... 

— ...Valeria una volta gà mandà cussi 
per viz la fotografia a una de quele 
case, te sa, che fa... e la setimana 
dopo ghe xe rivà una casseta de sa- 
von. Ma bon, te sa, bon savon... 

-— ...quel’altra, forsi più bela, ma la 
gaveva ’ssai poco qua... 


BELLICA PSICOSI (Timore di terza 
guerra mondiale) 

— ...me ga dito el mari dela barese, che 
lui xe comunista durrro, «no la stia 
aver paura, siora lei, che guera no 
sarà...» 

— ...sì, perchè co’ i volerà far guera 
i vegnerà domandarte compermesso 
a ti... 

— ...Kostaki che xe ’ndà a Viena per 
quel caffè, me gà dito che stavolta, 
passai subito, nissuna formalità, gen¬ 
tilissimi... 

— ...sto estate iero cola famiglia a Ra- 
vascleto e go visto una baita, ma 
cussi sepelida propio in mezzo al bo¬ 
sco... con un poco de scatolame, chi 
te voi che te vegni a zercar là?... 

— Mi me ricordo quel’altra, xe vignù 
Vittorio a casa, el ga pozà cussi la 
bareta sula sedia che me par de ve¬ 
derlo, e ’l ga dito: «Xe passà tele¬ 
grama che l’Austria ghe gà intimà 
guera ala Serbia...» 

— ...te sa cossa che te dirò: che de un 
poco in qua me par che xe l’America 
che zuca per la guera... 

—• ...per forza ciò, questa superprodu¬ 
zione... 

— ...intanto el gnoco se gà tirà su meo 
de tuti... 

—■ ...mi me ricordo nel ’14: tre mesi 
la doveva durar e i diseva che sarà 
l’ultima... 

— ...altro che quatro Grandi: mi gò zin- 
que pici a casa de pensar, ara... 

— ...ma ’sta Cina de Mau-Mau xe 
forte?... 

—- Ma lei che la lavora dei Aleati, cossa 
i disi, cossa i disi, vegnerà guera? 

—- ...sior Tonin, la credi che vegnerà 
guera, sior Tonin? 

— ...adesso no se dichiara più guera: 
una bela matina... 

BENITO MUSSOLINI 

— Lui iera bon, ma quei che ghe stava 
intorno i lo tradiva... 

BERIA LAURENTI 

—• Lassar che i se magni fra eie lori 
ancora un poco, e pò... dò atomiche . 

—• ...Badoglio ghe gaveva dito a Musso¬ 
lini: «Vi avverto, Eccellenza, che il 
palazzo è circondato dall’Esercito...». 

—• ...ma si, Molotov, Beria, Malenkov, 
Jaksetich, tuti senzadio... 

BIANCA CASA (Elezione alla Casa 
Bianca di Dwight Eisenhower) 

— ...el gaveva dito che se no i lo fazeva 
presidente l’andava a combater come 
soldato semplice in Corea... 



Mi credo che i scrivi ’sta roba solo per insempiar la gente 




















— ...l’american che sta qua soto gà dito: 
Uomo molti fine, molti intelligente... 

— ...dela prima guera el iera sergente... 

— ...mi ’ncora gò de veder una fotogra¬ 
fia dove che ’l mato no ridi... 

BIMBI RAPITI 

— Quel de Lindberg doveva esser del 
’30 o del ’31: me ricordo perchè Anna 
iera incinta de Uccio... 

— E ti Pimpilin, Pimpilin, coss ti farla 
se i omini cativi te portassi a Ve¬ 
nezia, via dela tua mamàci?... 

— ...e la maestra che me disi: «Non so 
niente, signora: alla una ci è andata 
via con tutte le altre»... Mio mari 
alora, ciàpilo, lighilo... 

BIO (Sta per «Dio» In espressioni vol¬ 
gari) 

— Orpo de bio! 

BIPARTITA NOTA (Dichiarazione del- 
l’8 ottobre 1953 - Avvenimenti 
e crisi connessa) 

—• Zito! Senti... i sbara. No te par che 
1 sbari? 

— L’american che sta qua de soto gà 
dito: «No bono, no possibile...». 

— ...ciò, te se imagini quei bar ’ndove 
che andava solo americani? 

— ...no, no, dopo i ventisete anni no i 
ciama più de leva... 

■— ...la strada de Duin i la poi blocar 
tirando piere... piere, no ocori altro... 
— ...sì, armi gà i s’ciavi, ma l’american 
el ghe gà dà solo tre giorni de mu- 
nizion... tre giorni... 

— ...mi me gò lassa scampar, ma a 
Banne i inglesi i vendeva una lava¬ 
trice, aspirapolveri e dò jazzere... per 
quindicimila... 

— ...ma dài, i xe boni solo per la guera 
de bosco, ma una guera frontale... 

— ...ma coss ti voi, l’american, coi do- 
lari xe America dove che 1 va... i in¬ 
glesi xe ’ssai avilidi. 

— ...son ’ndà ieri a Opicina: no un in¬ 
glese, no un american... Kriklandia, 
te digo, Kriklandia... 

— Qua semo ala mercè... 

— ...ma dài, no i poi miga copar tuti... 

— Ma se no i va via, alora i fa el Ti Eie? 

— ...mi no gaveria mai pensa che sarìa 
stà tanta invidia per Trieste... 

— Quel s’ciavo che ne porta el carbon, 
che 1 xe duro, sa... el me gà dito: 
«Se vien Tito a Sgonìco, senora, mi 
scampo a Vanezia»... 


BOMBA ATOMICA (vedi anche Acca 
Bomba) 

— Lassa star che se una note, tuto in 
un colpo, i ghe molassi una su Mo¬ 
sca, una su Leningrado, una su Kiev 
e una su Odessa... 

— ...nel ’31 co’ i provava el ragio dela 
morte, un pastor in Sardegna una 
matina gà trovà le piegore tute ste- 
chide... 

— ...il sole stesso non è che una serie 
infinita di reazioni a catena... 

—- ...Marconi saveva el segreto atomico 
ma el ghe lo gavèva contà solo in 
confession al Papa. 

BORA 

— Quatro soto zero... quatro!... cola bora, 
xe come se fussi 20... 

— ...dei ’29 ghe iera el lastron che ades¬ 
so no xe... 

— ...mi gò la mia Becchi, ghe devo dir 
propio che stago ben: venti gradi... 
dicioto... in studio naturalmente... in 
camera de leto xe Siberia... 

— ...ma dèi... voi gavè braghe. mudande„ 
calzetoni... 

— ...la sciarpetina ben sula boca Uccio... 



BELLICA PSICOSI: — Xe passà telegrafila che 
l’Austria ghe ga intimà guera ala Serbia. . . 


—- ...signor maestro, i ragazzi mi scher¬ 
zano perchè ho la bareta di mefisto... 
— ...«nasi arrossati, gote paonazze, tur¬ 
binìo di foglie morte, di cartacce, di 
polvere : quest’anno la gelida regi¬ 
na dell’Altipiano è giunta in gran 
pompa»... 


—■ ...aspirina e vin brulé siora lei... e la 
ghe meti canela e ciodi de garofolo... 

— ...noi dela parte dela corte un poco... 
ma sul davanti gnente... 

— ...Trieste, se no ghe fossi la bora... 

— ...te sa dove che i dovessi meter cor¬ 
de?... là de largo Piave, angolo Be- 
cària... 

— ...e marna, povera, la su. che xe in 
batuda?... 

BROZ TITO JOSIP 

— I diseva che ’l xe un generai russo 
e che ’l vero Tito iera morto in 
Bosnia... 

— ...TITO non è altro che le iniziali di 
una società segreta e vuol dire: 
«Terrorìiccisca Internazionàl Tova- 
rìsch Organizaziòn»... 

— ...te vedi? Mi credo che se Musso¬ 
lini se meteva col'America, a 'sta 
ora el sarìa Dio... Dio el sarìa... 

— ...i me dirà stupido, ma per mi el 
s’ciavo e el russo xe daccordo fin del 
primo giorno... 

_ Tito xe furbo: lui ga una politica... 

— Zivio Tito xe in sloven e Zivel Tito 
xe in croato... 

— ...e te se ricordi Via Carducci 6?... 

BRUTTO TEMPO (Freddo) 

_ ...la doveva veder coss che iera su 

de noi, siora lei 

— ...la lassi star che del fredo xe sem¬ 
pre modo e maniera de difenderse, 
ma co’ xe quele caldane... 

_- ...e su e zò con ’sti legni, su e zò con 

’sti legni... 

— Ne l’inverno fredo del ’29, con rispe- 
to, ne se gaveva gelà i tubi del cesso... 

_ ...e ti no te va fora de casa se no te 

meti la basca... 

_ In Galizia noi se lavavimo cola neve 

ogni matina, sempre... 

bundesrepublik deutsch- 
LAND (Germania - Tedeschi) 

— ...però, ciolti un per un, nel uficio 
qua de Mario che i gaveva requisi- 
do, iera un caporal, ma cussi un bra¬ 
vo giovine. El capitano xe vignù una 
volta sola, anche lui una gentilissi¬ 
ma persona... 

— ...per l’atomica ghe mancava uno, 
dò mesi... 

— ...intanto el gnoco se gà tirà su meo 
de tuti.. 

— ...a Mugia xe un che gà osteria... ma 
preciso de lu, te digo, preciso... an¬ 
che petinà cussi, in banda... 

— ...se no fossi el dazio, se poderia ga- 
ver una Volkswagen per dozentozin- 
quantamila lire... 


— ...bon, a Palmanova, sete tedeschi gà 
disarmà tuta la Division... 

— ...i iera mati per el vermut... 

— Ben, mi quel pan tedesco me pia- 
seva... 

—- ..fiero a Francoforte: com-ple-ta- 
men-te ri-co-strui-to.. 

BUONA FINE (31 dicembre - Notte di 
San Silvestro) 

— Fora xe tutto zito... ma sul mio xe 
zà mezanote... 

— Te me par un poco lustro... 

— Setantasete! Le gambe de le donete... 

—• ...mio cognà me contava che del ’16 

in Galizia el novo de l’anno no i ga 
sbarà tuta la note e anzi de una 
parte e l’altra del fronte i se scam¬ 
biava i giornai... 



BENITO MUSSOLINI: — Lui iera bon, ma quei che 
ghe stava intorno lo tradiva... 


— No xe che ’l gabi bevù assai, signora; 
xe che ’l gà missiado... 

— ...povereto... el gaveva dito: «Per el 
novo de l’anno faremo una granda 
festa»... 

— Alora... a rivederci... che se vedemo... 
ah... ah... 'sto altro anno... 

— Mezanote un quarto, mezanote e me- 
za zà dormivo... cossa la voi, siora lei, 
semo soli... Uccio xe ’ndà a Tarvisio... 

— ...sampagna basta dar ghe una mis- 
siada con un stecadente. no fa 
più mal. 

— ...bacio di mezzanotte, siora Meri!... 

— ...un bon proseguimento, parimenti... 











BUON NATALE 

— Insomma un Nadal che pareva una 
Pasqua... 

...no la crederà, a Lorenzo Marques 
per Nadal fazevo bagno de mar... 
...istesso no me piasessi: no par gnan- 
ca Nadal... no digo un fredo esage¬ 
rato, ma un poco ghe voi... 

— ...insomma i voi dir che xe miseria, 
ma la Vigilia i negozi jera tuti pieni 
de gente... 

— ...se ogni mese fussi cussi paga dopia, 
se poderia giusto giusto viver... sen¬ 
za grandezze... 

— ...e la consorte... la consorte come 
sta?... tanti auguri alla consorte... 
...ma xe lùnedi o màrtedi?... perchè 
con ’ste feste no se capissi più 
i giorni... 

— ...ah lui ’ssai ghe tigniva al albero... 
’ssai ghe tigniva.. 

BUONA PASQUA 

— Insoma, una Pasqua che pareva un 
Nadal... 

— ...ma dai, coss ti voi comprar: xe 
una s cor zeta de Giocolata, e un stu- 
pidez dentro, che con quei soldi te 
se poi comprar un pacco de noc¬ 
ciola to... 


— ...senti, ti me devi prometer che 
sto anno ti farà la Comunion 

— ...a, fredo se fa, signora: pignoi zi 
bibe. un eto; de buro e due o’tre 
ma no de più, ciodi de garofolo.. ’ 


BURLE DI PRIMO AP RILA. 

— ...insoma ghe digo: xe o no xe 'sto 
telegrama?, ma lu riduzzava e ’l m e 
fa: la sa, signora, che giorno che 
xe ogi?... màrtedi ghe fazzo mi... 

— Aprii, Aprii... ah, ah, aprii... 

— ...insoma no te digo, no te conto 
pecà che una signora lo ga averti' 
ma ’l iera zà rivà in portòn... 

— ...ghe digo «Qua parla la Telve» 
quanto xe longo el fll del suo ap¬ 
parato?... 

— ...insoma per dirte una de lui... ghe 
go portà ben stirado el giomal de 
un mese fa, el lo ga leto tuto e pò 
1 me disi: «Ciò... ga scuminzià de 
novo el processo Muto... 


B.U.S.Z. (vedi anche Zona A del T.L.T.) 

— ...certo che col Governatori casinò 
francoboli, tuto franco... 

— ...se i fazessi del Ti Eie anca cussi 
un granducato, mi credo che saria 
assai movimento... 



BAMBINI CHE VANNO A SCUOLA: — El mio Ucio xe assai ingegnoso 



C BOMBA (Bomba al Cobalto) 

— Ma la bomba al cobalto, xe atomico? 

CAGLIO ANNA MARIA MONETA 

— ...Maria Moneta... moneta xe quei che 
ghe dà corda... go sentì che la gà 
un centrato cola Cines... 

— ...ma dèi, siora lei, cossa merita spe- 
tar el mese, strusciarse coi fioi tuto 
’l santo giorno: se torno a nasser... 

—• ...quel no voi dir, sa: xe più facile 
che sia una bona moglie... 

— ...se fussi mi suo pare... altro che me¬ 
moriale, «Europeo» e Africano... con 
dò stramusoni ghe segnassi tuti zin- 
que diti... 

CAFFÈ’ (Aumento dèi prezzo del caffè) 

— ...me ricordo che quando i gaveva 
messo l’espresso a una lira, povero 
papà xe tomà a casa e gà dito : 
caffè no ciogo altro... 

— ...un caffè, a lori, ghe vien costar 
sette lire, metighe pur i camerieri, 
metighe pur la luce, metighe pur la 
tassa... 

— ...un de matina, un dopo magnà, un 
per zena, po’ sempre in ufìcio i eia- 
ma su, signora: xe come un secon¬ 
do afito... 

— ...quaranta, se disi quaranta, ma cola 
mancia che te ghe dà, xe quaranta- 
zinque... 

— ...tanta salute. Te beverà de meno, 
dài, che ti son zà cussi nervoso... 

— ...un capo per el dottore, ben fatto... 

CALENDIMAGGIO (Primo Maggio Fe¬ 
sta del Lavoro) 

— ...soto ’l fascismo, co’ iera Primo 
Maggio, la nostra classe, andavimo 
a scola tuti in cravata rossa... 


— ...go visto ieri el corteo, ma quanti 
che iera... ma quanti... 

— ...giòvedi la gaveva festa... sabato che 
xe del lavoratore, domenica no se 
parla... insoma go tuti i piati là... 

— ...se te te dassi per malà lùnedi, po¬ 
nessimo ’ndar trovar zio Rudi... 

—• ...ma xe inutile: rlchi e poveri xe 
stà sempre... 

— ..per sua norma mi go sempre tignù 
averto... sempre!... 

— ...ma lo stesso xe ’ssai de meno... mi 
me ricordo quela volta... iera un sì 
e un no cola stela rossa... 

—• ...mi go sempre dito: Primo Maggio, 
ciaparse su, ’ndar tuti via e che i se 
sfoghi... 

— ...te se ricordi quel anno che a Aqui- 
leia i ne gà fermà la machina?... 
Giordano ga saludà col pugno e tuti 
«bravo, bene»... 

— Lavorato-ri!... Ptrrrr!... 

CALDO (Estate - Villeggiatura) 

— Ocio, no sta bever tanto che te vien 
le rane... 

— Tè tiepido, tè tiepido, signora... 

— A Opcina, basta voltar là del Obeli¬ 
sco xe tuto un’altra aria. 

— Insoma, giri de aria, sudai che se 
xe, no la crederà me xe vignù ra- 
fredor... 

— Xe poco de dir: el caldo el fredo no 
xe più come una volta, mi gò leto 
che xe stà ’ste atomiche a voltar le 
stagioni... 

— La tachi, la tochi aua: son tuto 
un’acqua... 

— Nel Sahara gli arabi vanno vestiti 
con mantelli di lana pesantissima, 
è logico, serve da isolante... 

— ...sì, sì... proprio vedovo... de paia per 
un dieci giorni... 







— ...tuti che se lamenta, tuti che no 
i poi, che le paghe xe picole, ma in¬ 
tanto tuti va in vilegiatura... 

— ...ma dove una volta l’operaio se so¬ 
gnava... adesso i gà le loro ferie, 
i loro giorni... una volta sì e no 
Pedocin. 

CAMBIAMENTI DI SESSO 

— ...se ’l mato gaverà fioi. i ghe darà 
el premio de Maria Teresa... 

— ...mi un omo che diventa dona, ma¬ 
gari capisso, ma una dona che di¬ 
venta omoi 

— ...ben, la professoressa de Uccio: la 
se fa la barba, se vedi... 

— ...ma come, anche le done ga or¬ 
moni?... 

— ...ben. te ga visto su «Oggi» la fo¬ 
tografia de quel inglese? Mi me fa 
senso... 



CINEMA: — ELa lavora assai ben . . . 


...quel o quela... adesso no se sa più 
come dir... 

— ...ben, mi go leto in un libro de me¬ 
dicina legale che una dona gavevg,... 

— ...ma la ga el far... el far de omo... 
come che la camina, che la impizza 
el spagnoleto... 

— ...un dotor me ga dito che xe im¬ 
possibile... 

CAMERIERE ( Domestiche - Donne 
di servizio) 

— ...Te vado in cusina, vedo el mio 
Uccio con sta serva, te me capissi... 
i oto giorni... grazie tante signorina... 
qua xe ’l fagotin... aria ai monti... 
adesso go una furlana de quaranta- 
zinque anni... 


— ...mi ghe digo sempre a Mario: «No 
sta parlar davanti de eia che la xe 
del UAIS... 

— ...apena che le ga impara qualcossa 
le se sposa... 

— ...la ziga «talefono, talefono» ma no 
la xe bona de risponder... 

— ...che xe suo cugin: «Suo cugin la 
lo incontri dove che la voi, che qua 
a casa mia no voio nè cugini nè 
no cugini...» 

— ...mi le ciave no ghe lasso, no per 
eia, ma qualchedun poi sempre pro¬ 
li tarse... 

— ...ma eia passa su e zò come gnente: 
la mostra solo la carta d’identità..'. 

— ...forsi el ghe fazeva lusinghe de 
sposarla... 

— ...bisogna aver coscienza con ’ste pu- 
tele che vien servir... i le inzingana... 
i ghe porta via quei quatro soldini... 

— ...ah giudiziosa: la se compra ogni 
tanto un tochetin de coredo... 

CAMPIONARIA FIERA (Fiera di Trie¬ 
ste Campionaria Intemazionale) 

—• ...me par che i la fazzi ogni anno 
più lofia... 

— ...mi l’altro anno go comprà una 
roba per impirar i aghi: go portà 
a casa e se ga subito roto... 

— ...ben tapadi, parlava italian come 
mi e ti e dopo, fra de lori, «Zagre- 
ba, jadranska, zakài»... de Idria i je- 
ra... Dio pare... 

— ...macché Fiume, Venezia, Genova: 
Amburgo, Bremen: ecco i nostri con¬ 
correnti... 

— ...il tonnellaggio? Sì, è un tonnellag¬ 
gio altissimo: ma è tutto petrolio, 
tutto petrolio... non lascia una lira, 
non lascia una lira... 

—■ Ma dèi, coi s’ciavi a dò passi; chi 
te voi che ris’ci una flica?... 

CAPITALI ESECUZIONI (Condanne 
a morte - Sedia elettrica) 

— ...sì, capisso, per tuta la vita... ma 
xe sempre la speranza de un’amni¬ 
stia, la nascita de un principe... un 
ribai ton... 

—- ...non è la corrente che li uccide sul¬ 
la sedia: è la rottura della vertebra 
cervicale... 

— ...ieri metendo su el fero co le man 
bagnade... 

— ...la Mata Hari la iera nuda soto la 
pelicia e quando l’ufizial ga zigà 
«Fuoco» la se gà tuta 'verta davanti... 

— ...pensa che la ghigliotina, Ghigliot 
che la gà inventada, i ghe ga taià 
la testa... 


CAPITANO TOWNSEND (vedi Amore 
di Margaret d’Inghilterra) 

— ...mi ara me importassi: con quel 
reclam che i ghe ga fato, el poi gaver 
mule a boca desidera... 

— ...ben, la principessa Jolanda no ga- 
veva sposà quel ufizial de cavaleria... 
conte i lo ga fato dopo... 

CAPO DELLO STATO 

— Ma Einaudi xe più de De Gasperi? 

CARNEVALE 

— ...adesso, per ’sti fioi... costumi, lussi... 
co’ mi jero putela, marna me dava 
un fiorin per tuti, e noi se rangia- 
vimo... un volto... dò straze... 

— ...Ondina xe ’ndada col mio vecio 
butterflì e Uccio col capei de com¬ 
boy... 

_ ...cossa carnevai, no xe sempre car¬ 
nevai?... 

_ ...i io ga mandà vestì de Reuccio 

e il suo cruccio, cussi balota che ’l xe, 
povero pìcio... 

— ...co ’l corteo riva va in piazza dele 
Legna, i butava confeti zò dele 
finestre... 

_...la prego, siora lei, la ga ancora 

quel bonjùr de povero sior Marco?... 

— ...insoma, una damma proprio, la sa... 

_ ...el me se presenta sula porta con 

un bel sestin, se gavessi una. camera 
de afitar... mi go capì subito che 
’l iera lui... 

CARTA STAMPATA (Giornali) 

_ ...mi credo che i scrivi ’sta roba 

solo per insempiar la gente... 

CASE CHIUSE 

— ...ma dime dime, come come xe ’ste 
case?... 

— ...omo xe omo... 

— ...’speta... là ghe ne xe due... dopo 
xe quel solo... po’ xe la Villa... 

_ co’ iero in Alessandria, ogni matina 

vegniva l’arabo soto bordo: volere 
dieci, volere venti?... burico traca 
madama... 

CASO MONTESI 

— ...l’unica che podessi dir la vera ve¬ 
rità, saria la morta... 

_ ...el xe vignù dentro con due cara¬ 
binieri e ’l ghe ga dito : «Mi faccia 
vedere l’archivio: ordine di Sceiba...». 

— ...la mula devi aver ciapà la màn- 
dola... 

— ...questo xe ’l processo dei quatro eme: 
Montagna, Montesi, Muto e Moneta... 

— ...l’inglese che sta qua soto me ga 
dito: «Ou, Bisaccia...». 


— ...per mi, tuti quei de quela ganga 
diese anni in galera intanto, no s< 
sbaglia... 

— ...chi te piasi de più a ti? La Cagli< 
o la Bisàccia?... 

— ...e alora ghe go dito: «La vardi ch< 
qua no xe nè Montagna nè Pavone., 
la vadi pur del Diretor... la vadi pu: 
de chi che la voi...». 

CATACLISMI E TERREMOTI 

— I disi che a Trieste no se lo ga in 
teso, ma pur mi, co iera un quark 
a mezanote go sentì la sedia come s 
la me mancassi de soto... 

— Pensite che co iera el teremoto d 
San Francisco, nono jera giusto : 
Neviork: noi una paura... 

— Mi credo che xe ste prove atomich 
che i fa: anca l’altro giorno i g 
fato scopiar un atollo... 

— ...quela volta, prima che cominciass 
el nostro gato gaveva el pel impi 
rado e no se ghe podeva ’ndar vizin. 



COLPO DI STATO: — Se mi fossi un de ’sti gran 
me tegneria sempre sul tetto un elicotero. . • 


CHARLOT (Charlie Chaplin) 

— El devi aver la sua età: me ricor 
che ’l fazeva film de Ridolini fin 
quando iero putela... 
















— Sior Giordano, dai, dai, la ne fazzi 
Charlot... ecco el tapo... i fulminanti... 

— ...come, come xe quela: «Nei miei 
sogni ancor, tata, tatàn...» 

CHURCHILL WINSTON 

—- El gaveva dito che se ’l ciapava vivi 
Mussolini e Hitler el li meteva in un 
gabiòn e el li mostrava in giro per 
el mondo... 

CINA (Repubblica Popolare Cinese) 

— ...mi conosso due cinesi lavanderi del 
Lloyd: bon, con mezo chilo de risi 
i vivi un giorno... 

— ...a Viena, che xe un ristorante ci¬ 
nese, go prova cole bachete: un 
desìo... 

— ...co’ jerimo muli, a quei cinesi de 
via Madona del Mare, ghe fazevimo 
cola giacheta l’orecia de porco... i se 
rabiava come bestie... 

— ...quando che noi vivevimo nele ca¬ 
verne, lori gaveva zà la polvere de 
sparo... 

— Mio mari co’ navigava el me por¬ 
tava de la China, maiete, che co¬ 
stava un bianco e un nero. 

— Io, una volta, in una casa di Mar¬ 
siglia, sono salito con una cinese... 

CINEMA 

— ...eia lavora ’ssai ben... 

— ...quel artista che fa de cativo, mi 
credo che ’l devi esser cativo anche 
sul serio. 

— ...come che in Italia no fossi altro 
de veder che quei strazoni, quel 
luridume... all’estero... 

— ...ghe dirò, signora; assai bei colori, 
assai bravi artisti, ma i ga taià as¬ 
sai del libro... 

— ...ben, una volta, iera i film a serie: 
mi me ricordo che ’ndavo al Cinema 
Stella, che anzi i ghe diseva Cine 
Mastella... 

— ...i gà ’ssai taià: un sior che lo ga 
visto fora, ga dito che 1 dura qua- 
tro ore... 

— ...ma ti credi che lui, dopo, torni 
de eia? 

COCAINA 

— ...ma cossa i vedi? Babe nude? 

— E’ l’assuefazione... assuefacendosi an¬ 
che al Veramon... 

— ...insoma, coi oci lustri, con una sbà- 
tola che no te digo: ghe trovo sto 
tubeto de simpamina... ti disgrazià, 
ghe go dito, e delinquente quel che 
te lo gà dado... 

— ...no se poi cavarghe de colpo... 

— ...quando mi sono operato mi davano 
la sera la morfina: una sensazione, 
come dire... tutto facile, tutto bello... 


— ...xe una polvere bianca, come bi¬ 
carbonato... 

— ...ma cossa xe veramente una mes¬ 
sa nera?... 

— ...epur 'sta cocaina, una volta, me 
piaseria provar... 

COLLASSO E MORTE DI GIUSEPPE 
STALIN 

— ...compagni e compagne, una grave 
siagura... 

— ...la 'scolti, la 'scolti questa, la gà 
fata el cassier dela spedi tur a: «Eì fu 
siccome un mobile...» 

COLOSSALE INTELLIGENZA DI 
LEONARDO DA VINCI 

— ...l’ultima Cena el la gà piturada con 
bianchi de ovo e cussi la vien zò tuta 
a tochi... 

— ...’sti russi che disi de aver scoverto 
tuto... la spuzza i gà scoverto, ara... 

— ...pensa che quel che gà inventà la 
ciavèta dele scatole de pàtina el se 
gà fato miliardi... 

— ...ben, quel pò se sa, che Marconi 
gaveva inventà el ragio dela morte 
per fermar i aroplani... 

— ...cossa, cossa, quele ociade... Monna 
Lisa, gò dito, Monna Lisa... 



CRISI ECONOMICA: —- ...liquor, sigarete . . . tuto 
franco. .. 


COLPO DI STATO 

— ...se mi fussi un de ’sti grandi, sul 
teto dela casa me tegneria sempre 
l’elicòtero... 

COMPILAZIONE MODULI per denun¬ 
cia Vanoni 

— Ricchezza mobile... miseria stabile, 
ara... ah, ah!... 


— El povero scondi poco, el rlco scon- 
di assai... 

— ...a Novayork guai chi che imbroia 
sule tasse: Al Capone i lo gà becà 
per quel... 

— ...cossa i voi che ghe denunzio, la 
mefa? 

COMUNITÀ’ GRECO - ORIENTALE 
(Greci di Trieste - Greghi) 

— Kalimera kalispera, tuti i gheghi in 
caponera... 

— ...insoma, co’ iero in Atene, iera un 
professor de greco de Università, al 
Comando de corpo d’armata: el cre¬ 
deva de farse capir... i ghe rideva 
tuti drio... 

— ...no, quei de Canal xe s’ciavoni... 
i gheghi xe auei de Riva, là del 
Cafè Tomaso... 

—■ ...la tua, ara... 

CONSULTAZIONE ELETTORALE 
(Elezioni politiche, elezioni ammi¬ 
nistrative) 

— Adesso i fa aministrative, provinciali, 
regionali, comunali: una volta so che 
se votava solo per la Dieta e per 
l’Ispeziente generai... 

— Insoma quei bateva le man. quei altri 
fis’ciava... ghe digo, un cine... 

— ...ben: femo un conto... La calcoli 
zinquanta lire al manifesto, quel che 
i spendi de cola, quei che li taca... 
Solo in mia contrada xe setantamila 
lire... 

—■ ...in Svizzera i fa che chi che perdi 
ghe toca distacar tuto... 

— Co’ i gaveva mandà Ortis a Viena 
i gaveva anche fato la canzoneta: 
«Semo in quaranta del comitato, ga- 
vemo Ortis per deputato...». 

— ...quei che taca i ghe dà mile lire 
per note e un bicer de vin... anche 
Brunci xe ’ndà... 

— Manifesto, manifesto sì... el mio ma¬ 
nifesto xe 'sto qua... 

— ...quel là me gaveva assai muso de 
votar per Trieste-Sera... inveze no, 
pò go savù che ’l xe un italianon... 

— ...ale oto de matina, una spuzza de 
trapa che no te digo... Sicuro el gà 
votà per i s’ciavi— 

COREA 

— Armistizio? Ma xe dapertuto armisti¬ 
zio... cossa, xe pase questa? 

— ...pensa che solo la Corea del Nord 
xe granda ventinove volte l’Italia... 

— ...cola Corea, Marzoto se gà fato mi¬ 
liardi. La lana... 


CORONA AUSTRIACA (Moneta in cor¬ 
so nell’Impero Austro-Ungarico) 

—• ....ti ciolevi una cragno con crauti, 
pan, senape, un doppio de bira e tuto 
quanto se pagava meza corona... 

CORONA (Istituto monarchico - Teste 
coronate - Sovrani) 

— ...vedemo quai che xe ancora: in 
Spagna no xe più, pò xe la regina 
d’Inghiltera, Faruk i lo gà butà fora... 
el nostro xe in Portogaio... 

— ...el principe Umberto gà presenza, 
ma ’l pare iera più inteligente... 

— ...i Savoia gà bon sangue: gaveva 
portà la povera Regina... 

— ...se adesso i fazessi un referendum... 

—• ...i disi che 'sto Filipo ghe consiglia 

assai... 

—• ...co ’l se gaveva sposà con Maria 
Josè del Belgio i gaveva fato la can¬ 
zoneta: «Principe bruno vieni a me, 
voglio vivere con te, principe bruno...» 

— ...mi credo che se vien i Russi, per 
sprezzo i ghe fa regina la Simpson... 

— ...se lu nel ’45 l’abdicava a favor 
del muleto... 

— ...un giorno a Parigi camminavo per 
Rue de la Paix, quando sento: «Da¬ 
rio, Dario!», mi volto... chi era? 
Sua Maestà! 

CREPUSCOLO DEGLI DEI (Walchiria, 
Parsifal, opere di Wagner in 
genere) 

— ...per mi Wagner xe tuto compagno: 
sempre quel tirìn tarùn taràn... 

— ...Hitler se fazeva far tuto el Nibe- 
lungo dai più grandi artisti... e lui 
solo in mezzo a tuto el teatro svodo... 

— ...Nerea me gaveva dito de vignir nel 
suo palco ma mi: «No grazie, dormo 
meio a casa...». 

— ...Mi quel passaggio che prima xe 
i òboi e dopo fa zàn zazàn zàn... ogni 
volta me fa vignir i brividi zò per 
la schena... 

— ...me ricordo che per la Walchiria 
i gaveva fato vignir i cavai de Ci- 
madori e, con rispeto... 

CRIMINI SESSUALI 

— No digo, magari i ciffl ghe sbrissa la 
cortelada, ma i inglesi, ’sti deliti de 
mulete, de pervertimenti... 

— ...in Selezione sessuale go leto che lo 
stimolo... 

— ...in Inghiltera se no i trova el ca¬ 
davere no i poi condanar: mi cioleria 
un poco de soda caustica... 

— ...a Cardiff, vegno zò de bordo, iero 
ancora giovinoto de coverta, e un me 
vien vizin, me disi... te capissi in¬ 
soma... ghe go dà dò puuugni... 








— ...mulete, muleti... 

— ...e per cossa i ga mandà via i no¬ 
stri minatori? I nostri gà far, gà 
sbàtola, cole dune... 

— ...par che al vecio ghe bastassi solo 
guardar... guardar... 

— ...i fa capir che ’l iera un omo ses¬ 
suale... 

— ...bon, in Cavana iera due, un i lo 
ciamava Pinucoia e quel altro Mar- 
cellina... 

— ...ma dime dime, come, come Giorda¬ 
no, i xe anche gelosi?... 

— ...e alora Hitler gà dito: «Bist du, 
Goering?...» 

CRISI ECONOMICA 

— Pensa che in novembre perfin la far¬ 
macia gà vendù la metà che l’anno 
scorso... 

— ...insoma, stamatina in Ponterosso 
che go comprà mezo chilo de peri: 
«Ma grazie tante, signora, la torni, 
cocola...». 

— ...xe che manca fido, manca fido... 

— ...e cambiali? Cambiali de dozento 
lire andade in protesto!... 

— ...mi go un per de dolari... 

— ...ma xe tuto una cadena: la gente 
no poi spender e alora anche... 



CONCLUSIONE: — Cossa la voi, sigi 



— ...doveva vignir qua la Ford: prima 
no ga lassà Mussolini, dopo xe stà 
la question politica... 

— ...che i fazzi Zona Franca come che 
iera a Zara: liquor, sigarete... 

CUSTODE PORTONE (Portinaia* por¬ 
tinaio) 

— ...la mia la gà una dona che ghe 
lava le scale, el mari che gà locai... 
gas, acqua, luce tuto a gratis... ghe 
digo mi... ’ndassi far mi la portinaia... 

— ...beati quei che gà el porton col scroc, 
signora... 

— ...de noi sior Pepi xe ’ssai bravo, l’al¬ 
tro anno ghe xe vignù un scric per 
portar su una cesta de legni... 

— ...«el mio picio, signora, no fa quele 
robe sule scale», ghe digo, e eia che 
la lo gà visto, che vegno netàr, in¬ 
soma xe vignù insieme tuta la casa... 

— ...no, xe stupidezzi, ma mi ghe digo 
sempre a mia fia: «saludilo sul can- 
ton», perchè no voio che te vedi la 
portinaia... 

—■ ...la me disi: «Novità? Confeti signo¬ 
ra?...» con un tono... 

— ...e io parlerò con l'amministratore... 
invece di far ciccole ciaccole qua sul 
porton... 




i, ognidun ga i sui punti de vista. .. 


TIRATURA SPECIALE PER L'AUSTRALIA 






